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PREFACE.

My pleasure in sending forth this volume is mingled
with disappointment, inasmuch as, owing to various difficulties
resulting from the war, there has been great delay in its
appearance. Furthermore, owing to the war’s demands on
labour, by which my printer was suddenly deprived of one
worker after another, a few typographical errors (as shown in
the Errata) could not be avoided ; nor was it possible to obtain

new castings to express certain transliterations, such as the
‘ch’ in Kimche and Maibchar.

I have to express my thanks to my friend, Dr. A.
Biichler, Principal of Jews’ College, for his kindness in revising
the proofs of the text of the Shekel Hakodesh.

H. G.
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INTRODUCTION.

In pleasing contrast with the sorrowful persecutions which
at various times under diverse reigns affected the social con-
dition of the Jews of Spain in the Middle Ages, the literary
activity of a number of great scholars shines forth in all the
brilliance of power to comfort and cheer the student of history
and the general reader amid the perusal of cruel and doleful
experiences. Even in the social and political history of those
times, Jewish names stand out prominently to prove the
exception to the rule, these Jews taking as they did a leading
part in the affairs of the State; but what seems to be of
more permanent value than even the solitary expressions of
royal favour bestowed upon individual Jews in one province
or another, are the literary careers and the splendid monu-
ments of learning and scholarship identified with the names of
some of the best sons of Israel, who, working under adverse
conditions, have bequeathed to us possessions which command
our admiration and call forth our tribute of praise.

It is not too much to assert that the high in-

Early  tellectuality of the early Spanish Jews exerted

Spanish an influence of the most pronounced and far-
Jows reaching character, and has left & mark upon
later day Jewry which cannot be gainsaid. We

are thinking of such names in the world of letters as Solomon
Ibn Gabirol, Yehuda Halevi, Moses Ibn Ezra, Abraham Ibn
Ezra, Abraham Ibn Daud, Alcharisi, and the giant minds
Moses Maimonides and Moses ben Nachman (Nachmanides)}
while among those who flourished in the Provence, there figure
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such ocelebrities as Meshullam and his five learned sons,
Yehuda and Samuel Ibn Tibbon, and the renowned family
of the Kimchis, who had migrated from Spain. The list is
indeed so large that in an Introduction we cannot mention
even by name all the members that belong to this galaxy of
literary effort; the more so as we are chiefly concerned in the
present volume with such names as are directly connected
with the work, which, having for so many centuries remained
in manuscript, now for the first time emerges to the full
light of day. '
The problems revolving round the fascinating
Kimchi metrical work of Joseph Kimechi, which, for
Gabirol  reasons that he has himself given in his brief intro-
Honein  duction, he has called Shekel Huakodesh (the
Holy Shekel) concern chiefly the Mibchar Ha-
peninim (‘ Choice of. Pearls’), a work originally written in
Arabie, and translated into Hebrew; and they concern more
or less also the Collection of Maxims and Sayings originally
put together in Arabic by the Nestorian Christian Honein,
and translated into Hebrew by Yehuda Alcharisi under the
title of Musre Haplilosophim (Maxims of the Philosophers).
How far is the Shekel Hakodesh an original work, and
to what extent is it indebted to the ‘Mibchar Hapeninim’?
Is the Arabic version of the ‘Mibchar Hapeninim’ the un-
‘doubted work of Solomon Ibn Gabirol? And is the Hebrew
translation with which we are familiar the unquestionable
rendering of Yehuda Ibn Tibbon ?
These are some of the questions that stare us in the
face at the outset of our inquiry.
“Scholars are not wanting,” says DE Rosst (sub
De Rossi  Gabirol) “who attribute to Solomon Ibn Gabirol
the ‘Mibchar Hapeninim’ an excellent book of
Morals; but according to others and with more reason too,
it is said to have been composed by Jedaja Badirasi.”
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In the words of StEinscHNEIDER (H.U.d M.
Steinschneider 1893, p. 387 §222): “We have become accustomed
on “Mibchar” to ascribe to Gabirol the lost Arabic original
inH. U. of the “Choice,” without laying stress upon the
consideration that we have no further evidence

for it than the passage in Kimchi, which remained unnoticed
among all Jewish scholars, who made use of the “Choice”
expressly or tacitly, and the number of such is large and
of significant authority. At the head of such stands Jehuda
Tibbon, who mentions the book by name, and quotes some
of its sayings without alluding to author or translator.
PALQUERA mentions the “Choice” as an example

Palquera of the works compiled by the Wise One of the
on Nations, a designation by which it was intended
“Mibchar” to explain the origin of the Sayings; at all events
it proved that Palquera did not regard Gabirol

as the compiler. We must admit that all this is strange, and
requires explanation, if credence is to be placed in the ob-
servation contained in Kimchi’s not unsuspicious introduction
according to the single MS. R. And this is not all. In Gabirol’s
Ethics there occur a number of Sayings from the *“Choice”
without mentioning the source, and not always in the same
language, which has a bearing upon the authorship.” And
later on, Steinschneider remarks: “lf, as is thought, Gabirol
compiled the “Choice” in his youth for his own use, We see
no reason why his name should have been omitted, The very
arrangement of the sentences, furthermore, does not evidence
the systematic method which was Gabirol's characteristic.”
And in a previous passage (§221) Steinschneider avows: “I
confess that 1 do not regard the said work as Gabirol's with-
out reservation. No edition till the 19th century makes mention
of an author or translator. Gaulmyn's conjecture that Jedaja
ha-Penini (13th cent.) was the author was taken up later; it
is not worthy of criticism. L. Rosenthal (Cat. p. 178 n, 927),
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in passing a strong censure upon this error, and adding his
own view, makes the following remark : All this is false.
Solomon b, Gabirol collected the sayings of the Arabs and
translated them into Hebrew, as is clear to every semsible
person. This assertion is however only a false conjecture
of Filipowski’s (1851) and already controverted in C. B. p. 2321.”
Nevertheless Steinschneider, as though not wishing to be
too dogmatic upon the subject, feels himself constrained to
say elsewhere: “We enter upon a vexatious literary problem
with the feelings of a wanderer, who approaches a road with
the conviction that obstacles of an insurmountable character
will present themselves to him, and yet he cannot and dare
not hold back... If Jehuda Ibn Tibbon has preserved for us
in his translation of the ‘Duties of the Heart’ the memory of
his rival, so has the latter preserved for us the name of the
author or translator of the ‘Choice of Pearls’ — if the intro-

duction is authentic and correct.”
Steinschneider has something further to say on
Steinschneider the subject in his ‘Arabische Literatur der Juden
in (1902). In §82, pp. 125—128, he deals with R.
“‘Arabische Salomo ibn Gabirol (for Gabriel) b. Jehuda, and
Lit. d. Juden” enumerates his writings; and on p. 127 he begins
his reference to the “Perlenauswahl” or “Choice
ot Pearls” with the expression zweifelhaft, remarking that
amNoR axnon was the Arabic title of a collection of anony-
mous maxims  that had become popular, having been attri-
buted, according to a very old source, to Gabirol, but which
was still a subject of wide investigation, resulting in no de-
cision as to authorship. He continues: “We possess two Hebrew
forms of this work, a)'a, translation in 64 chapters, according
to contents, perhaps by Jehuda ibn Tibbon, at all events from
the 12th cent., entitled ovvpn anay, ete; b) a metrical version,
" with additions, by Joseph Kimchi, named wmpn 5pw in 22
chapters, each concluding with a homonym-distich, giving the
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subject and number of maxims. This latter old work has as
yet not found an editor, though large portions have appeared
in five different places, vide the comparative list in H. U.
Anh. 29. p, 999. The ‘Holy Shekel’ does not seem to be ex-
clusively a versification of a)”.

Gross in his “Gallia Judaica” (Paris, 1897, pp.
Henri  417—418) refers to Joseph ben Isaac Kimchi as
Gross  the author of the published works "% 'o on
grammar, of a commentary on Proverbs with the
inexact title npwn /D, and one on Job; and he continues: “He
has also translated and put into verse, under the title #7pn Spv,
the ‘Choice of Pearls’ o'325n amaw of Ibn Gabirol, ete. Cf. the
preface of this version as given by M. Steinschneider in the
Jeshurun, edited by Dr. Joseph Kobak (1891) VIII, 68 etc.”
In a foot-note to this passage in the Jeshurun, S. writes:
“QGabirol’s authorship of the Choice rests solely on the evidence
of the metrical writer Joseph Kimchi in the later copy of MS.
Opp. 1404, communicated by Dukes (Cat. Bodl. p.2321)” ete.
In this passage it is important to note inter alia (for reasons
to which reference will be found in another part of this In-
troduction), a statement with regard to the youth of the
authors — Gabirol and Joseph Kimchi — with whom we are
specially concerned.
As far as I can trace, GRAETZ has no special
H. Graetz reference to the ‘Shekel Hakodesh.” With regard
to its author and the family generally, he re-
marks in his ‘History of the Jews' (Eng. edit. III p. 404,
which is an exact translation of the original): “In Narbonne
there lived aboug this time the Kimchi family, whose achieve-
ments cannot be said to correspond with their fame, but
who directly for Narbonne, and indirectly for posterity, effected
more than the greatest masters. The founder of the family,
Joseph ben Isasc Kimchi (flourished 1150—1170), had im-
migrated from South Spain to Narbonne, probably on account
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of the religious persecution of the Almohades. Having a
knowledge of Arabic, he translated Bachyva’s moral-philosophical
work and many others into pure, fluent Hebrew, composed a
Hebrew grammar, wrote a Commentary on the Holy Writ,
the nature of the extant fragments of which precludes regret
for the loss of the whole, and finally he penned many litur-
gical poems, which outwardly fulfil all the conditions of the
artistic form of new Hebrew poetry, then brought to a per-
fection in Spain, but which have but little poetic value. Joseph
Kimchi’s merit consists solely in the fact that he introduced
the Jewish culture of Spain into South France, and completed
lastingly the results of Ibn Ezra’s fugitive activity.”
“A Collection of Maxims, depending solely upon
Loewenthal contents, almost always omitting author’s names,
on Gabirol is the “Choice,” rendered into Hebrew from
and Arabic, To ascribe the original of this Collection
Ibn Tibbon to Gabirol and the translation to Jehuda Ibn
Tibbon, is open to well grounded doubts (A.
LoeweNTHAL; Introd. to German translation of his ‘Sepher
Musre Haphilosophim,” 1896).
The writer in the JEwisa ExcycLop£pia (Vol, VII
The 1904, p. 496 sub Kimchi), adheres to the view
Jewish  that the ‘ Mibchar Hapeninim’ was the work of
Encyclopzedia Ibn Gabirol, although on p. 532 Vol. VI (sub Ibn
Gabirol) occurs the remark: The “Choice of
Pearls” is not be ascribed to Gabirol unconditionally. No old
manuscripts and no editions published prior to the 19th cen-
tury refer to Gabirol as the author or compiler. Joseph
Kimchi versified the work under the title Shekel Hakodesh,
and only two of the five MSS. of this versification give Ga-
birol as the name of the author of the original.
Amid all this darkness and doubt, the important ques-
tion after all seems to me to be this: Is anything more
claimed for Gabirol in relation to the ‘ Mibchar’ than that he
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collected and compiled the work from maxims and sentences
which he found elsewhere? The words in the introduction to
Kimechi’s ¢ Shekel ’ (the authenticity of which, however, is ques-
tioned by some), would seem to lend countenance to this view,
Daam owph ooox « He gathered, gleaned, and put together, etc.”

In this way we should dispose of the difficulty, as, in
a certain restricted sense, Gabirol would be the author of the
the “ Choice.”

And the next question which seems to address itself to
us quite naturally is this: Was there such a collection ex-
tant from which Gabirol might, in the main, have drawn his
material ? Certainly there was; and it scarcely detracts
from the services which Gabirol has rendered to Hebrew
Literature to say that Gabirol went to older sources for
either the plan or the main contents of his work. If he
did not cite the author’s name of this or that maxim, the
reason may be found in the fact that the original collection
from which he drew did the same, and incorporated sayings
with which the author became familiar, the original sources
of which were unknown to him.

The latest statement perhaps in this connection
The may be found in the following remarks: “The

*‘Musre Ethics (sc. of Gabirol) is interesting as a collec-

Haphilosophim” tion of terse and pregnant ethical maxims, many

of which seem to have been borrowed from the
Arabic original of the o501 mow of Hunein Ibn Ishak.”
(Jew. Ency. Vol. VI p. 530). This was a work rendered from
Greek sources into Arabic by the Nestorian Christian just
named (+873). .

Let us carry thisstatement a little further, and what is
there to prevent us from believing that not only the ¢ Ethics” but
the ¢ Mibchar’ also borrowed from the Arabic original of the
“Dicta of the Philosophers”?

For the better understanding of this part of the
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Adobarist problem;, and to -ensble Hebrew scholars, un-
-and acqua.mted with the Arabic original, to- institute
“the Musre” s compsrison between Gabirol's ‘Mibchar’ and
- Honein’s “Musre Ha-philosphim,” we are indebted
to the pleasing edition by Dr, A. Loewenthal of Tarnowitz,
who-in 1896 published his “Sepher Musre Ha-philosophim,”
(Sinnspriiche der Philosophen), the Hebrew text, translation, and
introduction. But speaking of the Hebrew text, our minds
go back in gratitude further still, to the earliest Hebrew
translation of -this work, which was accomplished by one of
the celebrated translators of Maimonides’ More Nebuchim,
namely, Yehuda b. Solomon Alcharisi The learned ones of
Lunel had requested him to render into Hebrew this splen-
did work' consisting of proverbs, sayings &c, about 1216
to 1218, Dr. Loewenthal's text is based upon the incorrect
and incomplete version which appears in the volume styled
123 1 (Riva di Trento 1562). But in this Introduction we
csnnot enter into a study of Honein’s Arabic original, or of
Alcharisi's Hebrew translation. The “ Musre Ha-philosophim,”
is simply introduced here to assert its importance for com-.
parative purposes, in dealing either with the «Mibchar” at-
tributed to Gabirol, or with the “ Shekel Hakodesh” the work
of Joseph Kimehi, And I am afraid that even with all our
advanced knowledge on the subject we must agree with Loe-
wenthial's opinion, that “it is difficult to say in what relation
this book (the Mibchar) stands to Honein’s apothegms. A
glance at the two works show most frequent parallels, which
however vary in important points. At the present stage of
inquiry, the question as to the mutual relationship will
scarcely be settled.”

And this does not exclude the possshﬁty that, as the
ence reputed author of the ‘Mibchar’, R. Yedaya Hapenini
was disowned, so R. Solomon Ibn Gabirol (or Awicebron)
who since. then. has. enjoyed the' reputation. of being the
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suthor, may yet be dislodged from this pedestal, and the/hotrour
(at-all events in part) transferred to-another
' Be this as it may, this Collection of maxims and
The “Shekel” proverbs, known as the ‘Mibchar,’ attributed in
in its relgﬂonreeent times to Gabirol, translated -into Heb-
tothe  rew (as some with good reason opine) by Yehuda
“Mibchar” Ibn Tibbon, is closely related to the work
contained in this volume, hitherto in MS, in
the Bodleian and other libraries. The ‘ Shekel Hakodesh’ is
the work of Joseph Kimchi of Narbonne, (perhaps also -of
Lunel), 1105—1170, himself no mean author, father of the
celebrated grammarians R. David (') and Moses Kimchi.
The ‘Shekel Hakodesh’ is written in Hebrew, and is in
part a versified form of the ‘Mibchar Hapeninim.’ But it is
something more. It collects its material from whatever
source possible; and so it comes about that while we find in
by no means the same order or language the maxims similar
in sentiment as found in ‘the ¢Choice of the Pearls’ and
while by far the larger portion is undoubtedly the ‘Mibchar,’
we have an admixture of sayings that may be even more
directly traceatle to Homein’s Arabic collection, and some
few the source of Wwhich we cannot as yet identify. Stein-
schneider remarks (U.d.M. § 200) that “Honein’s boek was
probably known to the Spanish Jews of the 11th century 3
and I would add this:—that as Alcharisi's Hebrew transla-
tion was drawn upon by succceding Jewish writers, there is
every possibility that the original -Arabic version influenced
Hebrew writers anterior to Harisi, who were acquainted with
the Arabic language and literature.
What is there, therefore, to prevent the theory
Relation of that, as we know Joseph Kimchi was well ac-
the “Shekel” quainted with Arabic, he was able to go to the
to Honein original source,—Honein’s Collection, though this
does not exclude the possibility of his havieg
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been in part indebted to the ‘Mibchar’ in its original Arabic
form or in the Hebrew version then extant? In my Notes,
I have here and there indicated the passages in Honein to
which some of the maxims in the ‘Shekel’ might be traced.
I donot intend these to represent an exhaustive study, but
to serve as samples, as finger-posts on the road of enquiry.
I have further included parallels to be found in the delight-
ful and terse poem 53wn "D *v'w by Hai Gaon, anterior to
both Gabirol and Kimchi, striking both on account of the
similarity of ideas and language.

CARMoLY certainly fell into a great error in asserting that
Kimchi’s book had nothing to do with the ‘Choice of Pearls’,
and that all those who identified the two works as one only
speak by hearsay.

One question more. Does perhaps the heading of the
last chapter of the ‘Shekel’ o™ =1an betray his original
source—the Musre Ha-philosophim, and thus help us in our
enquiry ?

There is little doubt that Steinschneider, though he had
not a complete MS. of the ‘Shekel’ before him, is quite justified
in asserting that Kimchi did make use of the “Choice”, as
he adopts at least a portion of the headings in his metrical
version, his arrangement differing not only in the sequence of
chapters but in that of particular maxims.

Kimchi states towards the end of his brief introduction
that he put together those sentences which seemed to him
closely related. He was not a slavish translator or borrower;
he was not wedded to any one collection of ethical and moral
maxims. Though he was not quite an independent and orig-
inal author, he yet followed a method and arrangement of
his own, and he has his own way of applying scriptural
expressions and phrases. And the same applies to Ibn Tib-
bon’s (if it be his) Hebrew translation of the ‘Mibchar.” If
Kimchi was acquainted with it and even used it, he may
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have drawn equally upon the Arabic original, when it listed
him. _

I think I ought in this place to refer to the ecriticism
as to the omission of the name of Solomon Ibn Gabirol in
the original Arabic and in most of the Codices giving the
Hebrew translation. Personally I would not attach too
much importance to this omission. Cannot we conceive,
that even if Gabirol were author or compiler of the ‘Mibchar
Hapeninim’, there might have been hesitation on his part,
owing to his modesty, to identify himself openly and publicly
with a work which was the first-fruits of his literary effort,
and composed in his youth ? It could scarcely have arisen from
the fact, that as his work was largely borrowed from non-
Jewish sources, he was afraid, considering especially Gabirol’s
troublous experiences, to run the gauntlet of a narrow
prejudice at the hands of his own brethren; such com-
positions were, in reality, the order of the day. ’

To set at rest once and for all the question of Kimchi’s
apparent indebtedness to the « Mibchar,’ and the extent to which
he seems to have drawn both in language and thought from
this splendid monument of antiquity, I refer the reader to tho
Table of Comparison (I) which I have prepared at a great
deal of labour, in which I have, as far as possible, traced
sentence by sentence the counterpart of Kimchi’s rhymed
version in the ‘ Mibchar! By closely examining both versions
it will become clear as in no other way, not only how far
Kimchi carried out his intention as set forth in his brief in-
troductory remarks “ of weighing these Maxims in the balance
of metre” but. also what a delightful original turn Kimchi
gave to the somewhat rough, too laconic, and, often on that
account, obscure expressions as contained in the Hebrew ver-
sion of the ‘Mibchar’.

The numbering as regards the ¢ Mibchar is that adopted in
that most welcomo edition of the ¢ Mibchar’ published in 1859
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by my old friend, the late Rev. B. H. Ascher, with an English
translation and notes, under the title of “ A Choice of Pearls.”
Although this Introduction is not concerned
- Theory with a study of the ‘Mibchar, yet I cannot
as to resist en passant the temptation of making a
Chapter 38  further suggestion upon the subject. It occurred
of the “Mibchar” to me in the course of my investigating the
relationship between each individual sentence
in the ‘Shekel’ and the ‘Mibchar’, that as far as concerns a
certain chapter of the ‘Mibchar, namely, that on the mn
nmenn (which by the way Ascher strangely renders “Urban-
ity,” but which should be “Desirable qualities,” as Stein-
schneider already points out), this chapter XXXVIII might
have been the basis or ground-work of the “Choice of Pearls”
itself; and that radiating from this Chapter the work itself
expanded and grew to its present proportions. This chapter
may contain the skeleton of the whole work; §379 refers to
ten qualities; §380 to others: §381 to thirteen further qualities,
§382 to seven more, §384 to seven again, and so on in
§387, 8, 9, 90, 91, to the end of the Chapter. And we might
go further, and add to this Chapter XXXVIII the two Chap-
ters XLII & XLIII, —the former being nvz* 777 mn '@
“Pointing out the straight way,” and 235 oann My ‘w “ The

directions of a Sage to his son.”

It is unnecessary, for the sake of merely extending
this Introduction, to labour this contention in detail ; the very
expressions seem to me to tell the tale:—“ Speaking truth,
Love of man, Giving to him who asks, Constancy, Hospitality,
Shamefacedness, Forgiveness of wrong, Doing good, Shunning
fools, Fear, Honour, Sufficiency, Endurance, Liberality, Jealousy,
Modesty, Cheerfulness, Humility, Treatment of relatives, Ab-
staining from injury, Slander, Keeping a Secret, Niggard-
liness, Domestic economy, Wisdom, Avoiding the flatterer,
Helping the poor, and Companionship.” Compare these heads
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with those of the ¢Mibchar’ or with those of the
Shekel’ of Kimchi — the subject of this work, and I
venture to think there will be found some substratum for
my contention, and material enough for further investigation
and study.
I have included in this volume the Hebrew text
The of the nxvn 7o It has only been printed once
“Yesod before, by the Mekize Nirdamim, in 1896. Hav-
Hayirah” ing had the advantage of three sources at my
disposal, I have printed one text, viz.:— the MS.
British Museum (Or. 2396), and given the variants occurring
in the other sources,— the MS. Harleian (5686), and the text
by S. Baer. The latter MS. is especially valuable; it is
written round the margins of a magnificent convolut, in the
main a liturgical work, and being fuller than the one from
which our text is printed, I have been able to supplement the
defective portions as regards Or. 2396. '
As regards the authorship of this work, I cannot agree
with that assigned to it by Dr. S. Baer. To my mind he
has afforded no evidence whatsoever, which is the opinion
also of Haim Brody, Berlin, as expressed in the same period-
ical Mekize Nirdamim, 5656. And although I am unable at
present to offer any solution upon the subject, 1 have intro-
duced the Yesod Hayirah into this volume for quite another
reason, and that is, that it may help to throw some light upon
our present enquiry with regard to the ultimate sources of
the  Mibchar’ and the ‘Shekel” It struck me in the course
of my reading that several unusual expressions occurred in
the ‘Yesod, identical with such as occurred in both the
¢ Mibchar’ and the ‘Shekel’: this seemed to me far from acci-
dental ; and the question thereupon presented itself to my
mind, Who borrowed from Whom? Or, can all three works
be referred to one original source? Only in determining
accurately this important point may we be able to arrive at
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the authorship of the ‘Yesod’

For the better understanding of this inter-connection, it

may be useful to consult TableIIL

- The first English translation of the work  Yesod Hayirah’
was published by me in 1915 under the title, “ The Founda-
tion of Religious Fear,” issued from the Gresham Press,
Pilgrim Street, Ludgate, E.C. London,

T have to express my regret that, in consequence of the con-
tinuation of the War, yet not wishing to delay this publication any
longer, I was unable to avail myself, for critical purposes, of one
or two more or less complete texts of the ¢ Shekel Hakodesh’ in
foreign libraries, and I have therefore had to depend upon the two
MSS. in the Bodleian library, totally different in age and style,
and therefore of a character which has materially helped me
in determining readings in a number of cases.

Considering the variation in these two MSS, the dif-
ference in the order of the Chapters, in the number of Chap-
ters, and the strange interpolations of whole passages in
Chapters to which they clearly do not belong, it would
have been almost desirable for comparative purposes to have
had the two MSS. printed together in this volume; but, as
it is, 1 have indicated, in the Notes attached, as best I could,
the variations and divergencies in the two MSS.

For purposes of verification, I also had before me the
former labours of Hirsch Edelman in the “ Path of Goodness,”
(Londen, 1852); the periodicals Der Orient, Jeschurun, and
Zion, (in which I detected many a surprising error, clearly not
due to the printer), containing contributions to the subject
by Dukes, Steinschneider, & Kobak, and last but not least, a
MS., collection of some of the said maxims which I found on
the fly-leaf of the MS. copy of the More Nebuchim in my
possession, written four years before the editio princeps.
Judging from Steinschneider’s description of the sentences
interspersed by Kimchi in his commentary on Proverbs npn’o
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(printed at Breslau 1868 by Baer Dubrowo), I have a strong sus-
picion that they are identical with the maxims contained in
my MS. I have no means of testing this during the War,
having tried in various quarters to obtain a copy of the
printed work, but without success. No copy is to be found in
the British Museum or the Bodleian. I have, therefore, thought
fit to reproduce in this publication the highly interesting form
in which these maxims appear in my manuscript.

I might conclude our subject of inquiry, and quote by
way of summing up, the following pithy remarks occurring
in the Introduction to Edelman’s pleasing contribution. He
is speaking of “the collection of sayings by princes of learn-
ing, and the sentences and parables of illustrious scholars,
even if the authors of some are not specially known; the
reliques of the days of yore, and the meditations and aspira-
tions of those mighty philosophers, the sages of Greece,
Arabia, and other countries, upon whom shone the light of
wisdom to recognise and acknowledge the Ome only God, the
Lord of the Universe, and to know how to walk in His ways
to espouse moral virtue, humility, and many other good parts,
and who by the perfection of their minds and souls attained
to the highest degree of excellency!” (I would add, by way
of parenthesis: would that Jewish authors and their works
were always spoken of with such fine feeling and honest
appreciation by non-Jewish writers) And he continues:
“The chief and distinguished philosophers and sages of our
people introduced them into the innermost sanctuary of Jew-
ish literature; who exerted themselves in translating them,
collecting them, and compiling them ; as, for instance, “ The
Book of Morals of the Philosophers (Sepher Muissare Hapi-
lusuphim), or the “Choicest Pearls” (Mibchar Hapeninim)
and some also the book “Tikkun Middoth Hanephesh,” (Im-
provement of the Attributes of the Soul), which the great
Rabbi Solomon Ben Gabirol originally composed in the Arabic
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language, but were translated into Hebrew by other great
scholars in Israel. Rabbi Joseph Kimchi, the father of the
eminent Rabbi David Kimchi, joined these “golden tresses”
unto the “ pearls” in the book called the “Choicest Pearls,”
and he weighed them by the “ Holy Shekel” (Shekel Hako-
desh), balancing them on the scale of metre, to enhance its
beauty, and augment its attraction !”

It will repay the reader to peruse the various items con-
tained in this “Collection of parental instructions to children,”
and to note more particularly in ‘The Last Will of Rabbi
Yehudah ibn Tibbon’ a number of sayings from the mouth
of Ben Maishle, identical with the maxims found in Kimchi’s
‘Shekel Hakodesh.’

Finally, in “A Few Notes,” by Mr. Leopold Dukes (p. 59),
the latter remarks: “ Respecting the work ¢ Holy Shekel,”...
I would like also to draw attention to the great value of its
contents. Whoever looks at it with a ecritical eye, will find
that the author had another and more correct version of the
Mibchar Hapeninim before him than ours.”

I have called the text printed in this volume which is
(Bodl. 1976 (1) Poc. 50) A, and referred to the second MS.
(Bodl. N. 1975, MS. Opp. 639, olim 1404) as B. The former
consists of 811 leaves (63 writton pages and one fly blank), and
the latter of 18 leaves (36 pp.) small 4°.

The former MS. (A) is bound together with a

The work by Hariri. The writing is rather bold, and
Bodleian M88. fairly good. It has been more or less tampered

of the  with throughout by some later hand, evidently

‘““8hekel” correcting here and there according to the other
MS,, as the first of three marginal notes, though

differing slightly, show. Alterations have been made by draw-
ing a line through the words, not in all cases judiciously, and
at times quite unnecessarily. So that it happens, that such
proposed emendations confuse, instoad of helping to render
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the text somewhat clearer.

MS. (B) is a small quarto by itself, the writing thin and
neat, but most trying. On the front fly-leaf in faint ink ap-
parently old, there occurs the following :— i wpn Spw =0
SMAD 95D RYM P 5w 1an mRp 13 "adna pny 23 o
p'nb Spwn 87y DR DMAN B”p TNOR PAN ] RT W DWNEN

78D Y3 b M obenin oenk oWedy Dhwn oady Ao

I have to add that, owing undoubtedly to an error in
binding, what should have been Chap. XXII, is placed in A
between Chapters XV and XVI, I have restored Chap. XXIT
to its proper place, viz:—at the end of A., instead of leav-
ing it as I found it.

I am also responsible for the numbering both of the
chapters and stanzas throughout the ‘Shekel; this remark
applies equally to the ‘Yesod’; they are entirely wanting in
the original MSS.

We can almost mark the stages of Kimchi's work on
the ‘Shekel,” provided that the MS. (A) represents the exact
work of Kimchi himself, without any interpolation on the part
of the copyist. Not only do we have such notices inserted
between each stanza as bn ¢ Finished,” anx < Another,” ya1p 9nx
« Another quatrain’ 7'M27 '® “ Another similar to it,’ or n"p3 on
Finished by Heaven’s help, n"y3 onnn on  ‘Finished and
completed by Heaven’s help’; but we find at the end of a chapter
such and similar expressions, with interesting variations, as
a'ya e (or po0) on ‘The chapter is, by Heaven’s help,
ended;’ or again — n"y3 732 ywn M Yo — onnn on
—pbyn aywn o, 05y 5'A pven on — onb ey Amen yen

b 553 1oy ayen M Y"w onnn on
SR IR RN aoxem wan o pr XM A'ya mowe P"‘?D
sApwn e

In the body of the work we also find such interpolations
as pann RYM §71 W PR K3 ANR SPWD or N1 NN
vown or 7735 AMPA NN
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I have omitted in this edition all these expressions as
unnecessary and perhaps confusing. These interpolations are
entirely absent in Cod, B.

. As regards my English translation of the ‘Shekel,’ I have
attempted to reproduce the spirit of the original, endeavouring
to be as literal as it was possible in this attempt. I trust it
will convey to the general reader the true sense of the versi-
fier Joseph Kimchi, who in many instances has invested the
maxims and sayings which he had before him with a warmth
and vigour wholly absent in the original. In spite of his
occasional obscurity, our gratitude is therefore due to him for
having given us in his metrical version not a work at second
hand, but one that may well rank as an original contribution
to the vast store-house of Hebrew Literature.

My own devout and humble thankfulness to Him ‘who
graciously bestoweth upon man knowledge, and teacheth unto
mortal understanding,’ for having granted me the merit of
making this delightful work accessible to Hebrew and English
readers !

January 5677-1917.



TRANSLATION
OF

SHEKEL HAKODESH.

(The Holy Shekel.)






I BEGIN
“THE HOLY SHEKEL."”

O wise one, lay it to heart at all times, yea, every day,
whether week-day or feast-day, sabbath or new moon, and
you will find in ‘ The Holy Shekel ’ every good quality, more
precious than gold, yea, than fine gold.

The object of this work is to make clear the proverb and
parable, knowledge and counsel, the words of the wise and
their dark sayings, the maxims of the sages and men of under-
standing, and their conceits.

I, Joseph the son of Isaac, surnamed Kimchi, have weighed
such in the balance of the Holy Tongue, measuring them in
verses; I found them originally scattered here and there,
some in Arabic, and some in Hebrew, and I have weighed
them so that they may be easily understood, both as regards
matter and language.

I have, therefore, called the book ‘The Holy Shekel,’
collecting the proverbs and maxims resembling one another,
into their appropriate chapters; there are in all 22 chapters,
according to the number of the letters of the Torah (i.e.,
Hebrew alphabet). I have summed up the verses of each and
every chapter at the end thereof, the number being contained
in the similarly-sounding final words of the concluding couplet
~—one line of which sets forth the subject matter, and the
other the number of rhymes, for the benefit of those who
would be wise and understand.

The wise will hear, and gather doctrine and speech, and
the man of understanding will gain prudence.

Now, I say, the vital soul (of Wisdom) is beyond the
heavens in duration. Take millstones from the mountains of
Intelligence and grind therewith the flour of Thought, and
having made all due preparation for the sweet fare and rich
repast, dress thy (spiritual) food and mix thy (ethereal) wine,
so that their fragrance may be wafted as myrrh in every
man’s countenance.
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Regard these rhymes well. There cannot be compared to
them ornaments of the choicest gold, even of the gold of
Parvaim ;—they are as rows of precious stones set in beauteous
pattern of finest linen, a delight both to the eyes and the
heart; I have arranged them in verse, weighing them not
in the material balance, but balancing them in my mind, and
this for the daughter of the son of Kimchi.

The sparks of burning instruction glow as a torch : where-
fore grasp them not with tongs but with the heart. Such
verses are written upon the tablet of the heart of man ; where-
fore place thou them upon these tablets.

[Open the gates (7.e., ‘ Begin the Chapters '), and you will
find for every man instruction, making for wisdom of the
widest range.]

CHAPTER 1.
On Wisdom.
1. :
Wisdom giveth life to its possessor, paying the reward
of God for His service. By wisdom doth man acquire the
days of this life, a goodly name, and honour after death.
2.
) The rain of Heaven reviveth the seed in the hour in which
it falleth ; but if it fall too heavily, it will surely kill the seed.

Wisdom, too, the wise man’s heart reviveth; but the more
it groweth, the surer 'twill lead to eternal life,

3.
Grieve not when thy wealth doth perish, if thy sense and
honour remain ; for why shouldst thou pine for the scabbard,
when thy hand the sword doth retain ?

4.
Who is meet to be king o’er the world, the ship as mariner
or captain to guide ? He who in all things is wise, is alert
in deciding, enduring much in the search after wisdom.

5.
Why should ‘he who wisdom gathereth, he whose hand
layeth hold of truth, fear the bear, the lion, or adder, the
poison of dragomn, or aught that doeth harm ? Despond thou,
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if thy good sense doth fail, such loss will never be regained ;
wherefore keep thy sense for aye ; once gone it will not come
again,

6

The man whom God with much knowledge hath graced,
need have no care for wealth or possessions; ’'tis peace that
marketh the wise man’s end; the end of wealth is bitter,
and sad remorse.

Search thou for understanding, seek wisdom, and regard
not the issue; investigate her hidden worth, her treasure-
‘store, and beauty.

7
Verily, as a man without a wife is fear without wisdom ;
but wisdom without fear is as a woman without a spouse,
Understanding without wisdom is as a bow without a string B
but the man in whom these two are found will ever ‘‘ rise from
high to higher.” .
8.

No man is accounted great by reason of his body’s strength,
but according to the brilliance of his mind, his wisdom, and
his prudence. Not he who wanteth bread doth want; who
~wisdom wanteth, wanteth much, he lacketh that which
sustaineth life.

9.

1.0, wisdom may indeed be found in the poor and forlorn
state, as well as in the abundance of this world’s wealth and
power ; just as this field will produce all wheat, whilst-the
one adjoining will bring forth thorn and brier.

10.

If 'tis wisdom which thou dost love, choose upright action,
and hate rebellion. Know, wisdow is like a tree, action is its
“fruit. Wisdom (theory) to practice joined will lead a man
to the day of his death; but knowledge, whence no actions
flow (die with him), he leaveth no aftermath.

1I.

Choose the seat of the wise, and men will honour thee for
thy good sense, and praise thee in full measure. When thou
wouldst err, they will teach thee ; and whensoever thou wouldst
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falter, they will make thee understand, and direct thee in the
right way.
12.

- Knowledge and action are twins by birth, one giving glory
to the other. Action without understanding, how can it be
pure? And where there is no action, what reward hath
understanding ?

13.
I would rather leave wisdom through folly and lack of
knowledge than, knowing what is right, forsake it in scorn,

14.

A man, wise in his time, was once asked, ‘“ How is it that
thou excellest all others in wisdom ?” And he replied :
“T did not spend that which I had upon the juice of grape
or wine,—upon the midnight oil it was spent.”

Truly man’s body without wisdom is as a house without
a base, as a field in which the thorn springeth forth in the
furrow.

15.

Canst thou find a quality in man higher than that which
recogniseth the measure of his position, so that when he
speaketh, he will but speak to all men according to his rule
and regulation ?

16,

A man of wisdom will continue in the search for wisdom,
seeking knowledge wherever it may dwell or be kept. There
is no fool equal to him who may think that he hath finished
and completed his studies.

17.

Obtain wisdom, and say not that thou hast enough to
sustain fully therewith the position thou dost hold ; for know,
that wealth without wisdom will be lost, so that it ceaseth
to exist, and thou mayest remain bereft of all things; whilst
he who laboureth in the search for wisdom, and stoopeth to
search out and find one to enlighten him, may on the morrow
be in the track of rising higher; and, having been the tail
before, may rise to become the head.
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Kings may rule the world, but the wise rule kings. Men of
understanding find delight in their wisdom, but fools delight
in their folly.

19.
Blindness of heart is blindness indeed ; therefore incline
thou the ear to hearken; for what availeth the open eye, if
the heart itself be closed ?

20.

How many men there are in the world who, as they make
their appearance, strike terror; but when they once begin
to speak, they are thought to be no better than dumb ?

21.

There are men of stature and height, men of muscle, able
to brandish the spear and the lance; but of what avail are
they without knowledge, being altogether lacking in under-
standing and wisdom ?

22.

If a thing be clearly good, let the man of wisdom take hold
of it; if it clearly doth harm, let him move away from it ;
if it be doubtful whether it be good or ill, let him cast his
burden upon the Lord.

23.

A man who with wisdom humility doth join, will find that
among all qualities it standeth pre-eminent. So also will he
be respected and honoured, who at all times joineth forgiveness
with power.

24.

The hard-working student whose constant aim it is to
strengthen himself in his studies, even to tread in the path of
wisdom, is not likely to be possessed of two things—a greasy
face or portly body.

25.

My son, if thou wouldst be wise, choose four things, and
beware lest thou neglect the fifth: be learned ; if this cannot
be, be a learner, a listener, be law-loving, and be not too much
given to bitterness.
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In searching for wisdom at the hands of the wise, be not
slow to ask questions. Be not ashamed to confess, “ I know
not,” if thou grasp not the depths of a matter. If thou dost
overcome this sense of bashfulness, thou wilt in time be recognis-
ed and esteemed by those among whom thou dost move.

27.

Exult not when men honour thee for thy wealth and
power ; for when thy honours flee from thee, then also will
their flattery flee. Let it be most sweet to thee, if thou dost
honour gain from that pre-eminence which moveth with thee,
even when thou dost roam abroad.

28.

To him who enquireth, Who are the great ones of the
world, the wise or the rich ? Answer, He who carrieth about
with him all that he hath, that which may sustain him, whether
he cross the desert, or travel by sea.

20.

Then say, Why "dost thou find it is the way of the world
for the wise to be knocking at the door of the rich ? Because
the wise of heart, knowing the folly of the rich, make allowance
for their poverty in sense when compared with their own.

30.
Cease from speaking vanity, and using smooth speech ;
and excite not thyself at the forward and crooked. Yet how

good is it for man to have his tongue smooth, when he cometh
to seek understanding and wisdom !

31.

Men of intelligence and understanding give five as the
number of points from which knowledge and wisdom start,
namely, Silence, Attention, Memory, Exercise, and Study ;
these form, as it were, the tower and wall of the edifice.

32.

There are three things which distinguish a man, and
without the full possession of which no one can be called
‘“ wise of heart.” They are as follows :—Never to despise the
man below thee in knowledge while he be earnest in acquiring
learning ; never to be jealous of the man who can command
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a richer home and a wealth of golden treasure; and mnever to
ask payment of one whose heart is fully turned to the search
after wisdom and knowledge.
33- .
In enquiring for knowledge, ask questions, even though
they give evidence of folly ; but in keeping knowledge, guard
it as thou wouldst guard the diamond, agate, or amethyst.

34.

He who is clothed in the garb of bashfulness while seeking
wisdom, will on the morrow wrap himself in the cloak of folly ;
therefore rend this garment, and take thy stand at the door
of the wise, as the pauper at the door (of the rich).

v 35.

If a believer hath lost some form of knowledge, let him
seek it at the hand of whomsoever it be ; yea, even at the hand
of the sceptic it is right that its loss be restored.

36.
To seek knowledge and search out wisdom, travel every

city and spot; for what may be regarded as of little account
by some may be considered of value by others.

37-

Impart thy knowledge to him that knoweth not, and learn
that of which thou art ignorant, and which thou dost not know ;
by doing so, thou wilt keep up afresh the knowledge which
thou hast, and wilt continue to acquire information and
learning anew.

38.

Knowledge impressed upon the heart of the young is like
engraving on stone ; but if man take to learning in old age,
it is like making an impression on sand. '

39.

Do not that violence to knowledge to place it in the hands
of men who are the fools of society, lest thou commit a sin
thereby ; but put it in the hands of those who love its ways,
and then life and grace thou shalt find.

40.

As for the wise of heart, poverty will never debase him,

nor will lust lead him astray; his knowledge is like unto a-
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crown placed upon his head, and it draweth him along the
path of right. Take heed thou observe that which thou hast
been commanded, even though it be weariness to the flesh ;
furthermore, deal not with the wicked according to his deeds,
lest thy reward from God be lost.

: 41.

Beware lest thou condemn the boor who disputeth thy
contention, when thou knowest his folly and senselessness ;
rather lay up thy wisdom for the man of understanding ;
for had the former been of the wise and understanding, he
would have found delight in thy words.

42.
Verily, knowledge which is not published is as a treasure
buried in the dust of the earth.

43-

Wisdom without action (theory without practice) hath its
seat in the mouth ; but by means of action, it becometh fixed
in the heart.

44.

The man who, in spite of the knowledge he hath and the
hidden things made clear, transgresseth the commands and
precepts of that knowledge, is as a physician that taketh to
his bed through sickness, and yet partaketh of food that is
unfit for him.

45.
A man of knowledge, who by his wisdom is of use to others,
yet neglecteth himself, is as a spring that refresheth the thirsty,
itself seething in mud, mire, and dirt.

46.

Men may be grouped under four heads; consider them,
and take a lesson from them. ‘There is the one who knoweth,
and is aware that he knoweth; he is wise of heart, learn
thou from him. There is the one who knoweth, but he is
not aware that he knoweth ; speak to his heart comfortingly,
and remind him thereof. There is the one who knoweth not,
and hath fear, because he knoweth not ; have pity upon him,
and give him information. But as regards him who knoweth
not, yet thinketh that he knoweth—the simpleton, shun him,
and keep him far off.
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"Say not, I know and understand with regard to some
branch of learning of which thou hast no knowledge whatsoever;
guard thyself from thus falling into a snare and trap, lest
thou be suspected of ignorance even in that which thou dost
know.
48.

When a fool sinneth, he throweth the guilt upon him whom
his sin hath put to shame ; the man of knowledge and under-
standing is satisfied to bear the burden of his guilt on his
own head.

49
He who speaketh as though he were wise, while utterly
devoid of all wisdom, may be compared in his folly to the ass
of the mill ; day by day it goeth round and round, yet moveth
not from its circuit, as though it were stricken in the feet.

50.

Should not thy heart feel faint when thou seest the learned
falling into the snare of the simple, men of honour falling into
disgrace, and wealthy ones becoming impoverished, having
come down to the lowest depths ?

51,

As for him who reproveth others, however clever he may be,
if his own actions are not straight, will not his reproof fall
upon the hearts of his hearers like rain coming down upon
a stone ?

52.

Attend to four things in person, and consider not thine
own self too high, although thou mayest have one hundred
servants at thy command. Attend thyself to thy guests; do
the honours to scholars ; show due respect to thy well-beloved
parents ; and look after matters connected with thy stables,
even though thou mayest drive pairs and teams.

53
He who walketh in the company of the wise will himself
be honoured, and called great and noble; and thus he who
joineth with the simple will be despised, and he who feedeth
with the fool will be broken.
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See Wisdom enthroned as a king, and Beauty as his
lieutenant ! Joseph’s beauty it was which bound him in
the prison-house ; his wisdom it was that brought him into
the presence of the king.

54.
Beware of the simpleton who is religious, and the fool who
is ceremonial, also of the scholar who is without scruple ;
their hope will indeed be lost for ever.

55.

A wise man was once asked by the men of his time, Who
is the Lord of the Universe, our Creator ? He replied : It
is forbidden to investigate such a matter; we are too weak
in our natures, and would come to sin in the attempt to
fathom it.

56.

Knowledge is as a tree producing goodly fruit; if good
fruit be in it, all is in it ; if this be not in it, what is in it ?

' 57
The best of possessions is knowledge ; purchase it for thyself
from those who sell it (s.e. teachers). He who hath this as a
possession, what doth he lack ? If he lack this, what doth
he possess ?

58.

The subject of study inscribe on thy heart, and repeat it
twice and thrice until thou dost know. Exceeding much
study may weaken thy sense, and the intellect becloud. ‘The
lamp, when trimmed, will burn on anew ; fed with too much
oil, it will burn itself out.

59-

Choose Wisdom as thy portion, so that it may be for a -
standard o’er thy head.

[“ For a standard >’ =140, the number of lines in this section.]

[ExPLANATION, As each letter in Hebrew has a numerical value, the
letteps farming the Hebrew word ‘for a standard’ amount to 140 ; and so
mutatis mutandss with the italicised expression at the end of each chapter.
But they do not stand the test throughout as giving the number of rhyming
lines, See p. 1., para. 4.]



11

CHAPTER II
On Humility.

60.

Meekness of spirit is the halo of the wise; impudence is
the sign of the fool.

61.

If thou hear one speak insultingly concerning thee, pay
no heed to him, nor regard him, lest thou hear more cruel
things said about thee, and thou wouldst stumble and fall.

62,

Do not reply to the insult of a fool, for whatsoever the insult,
it is less vile than the one who uttereth it. Silence is the best
reply, for by silence thou canst best forget it.

63,

Choose three things for thyself, and through them thou
shalt find favour with the Creator of all : Humility, wherewith
to subdue all folly ; Reverence, by which to lessen sin; and

Knowledge, teaching how to use moral suasion with men by
the art of well-chosen language.

64.

In mixing with men, it is often useful to be dumb, though
able to speak; to be deaf, though able to hear; and blind,
though able to see. In this way thou shalt be much courted,
and become their chief and ruler.

65.

He is not of highest quality who only abstaineth from
harming his fellow-men, but he who taketh upon himself a
share of the burden of their injuries ; and, whatsoever may
happen, he goeth forth to meet them with a cheerful
countenance. :

66.

The disciple of a Sage, once seeing his Master insulted by
a fool, was incensed, and in his anger sought permission to
handle roughly and to inflict bodily harm upon the offender ;
whereupon the Sage replied, * Tis not the part of the wise
to permit loss or bodily ill to be done to one’s fellow-man.- -
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67.
The man who hath both much knowledge and humility,
is called blessed by all who look upon him ; for by the two he

lessepeth the number of his foes, and his band of supporters
increaseth.

68.

The Wise Man spake : T will lift up my soul ™’ (z.e., can
swear) ‘‘ that no fault will be found in me when my humility
shall be weighed in the balance.”

: 69.

The end of all strife and contention is regret; but the

end of humility is strength and possession.

0.

If a man cannot control himself, how can he sway another
man’s soul ?

mT.

When in enmity a man scoffeth at words spoken in praise
of thee, leave friendship undisturbed till the morrow ; forget
the reproachful word for the day, and perchance thou wilt have
changed a foe into a friend.

72,

Be ready betimes to bend the knee, and to incline thy frame ;
take heed that thou be not slothful therein. When, with their
hand, men throw a stone at thee, stoop, then shalt thou cause
them to miss their aim, and thus thou shalt escape.

73
To endure pain is to halve the pain; to try to thrust it
off, is to increase it.
74
Having had thy full say in reproach of another, bear him
no further grudge; leave room for reconciliation.
75-
Seek no ruling position in thy city, and never look down
upon thy inferiors.
76.
O man, if one would honour thee by flattering words and
false, strive thou until they may be applied to thee in all
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truthfulness. Trust no man who doth ascribé to thee deeds
of merit which thou hast not performed. And if thy fellow-
men praise thee for some pre-eminence which is not in thee,
turn thou from their company.

7. _

Be lowly and humble in spirit amid the greatness of thy

glory ; and have no care for the fortune which hath never
come to thy hands.

78-79.

When a man discerneth in others some advantage which
he hath not, then is the time to regulate the sense of humility
within him. If, for example, he see one richer than he is,
let him think that the other is a great man, and superior to
himself in righteousness. If he observe a poor man, let him
reflect that he is poor and lowly, and that his opportunities
for sin are, therefore, poorer and less. If he behold an aged
man, one full of years, let him say, Truly his length of days are
due to his devotion unto Heaven. When he looketh at a
youth, let him realise that his transgressions have been few,
and that his guilt is slight. If he see one who is better informed,
let him consider that he is pure and innocent in his intelligence.
And if he regard the simple-minded, let him think, peradven-
ture he will be judged for his sins in the balance which will
weigh them but as errors of judgment.

To the way of humility I incline, and thus my heart will
understanding gain.

[“ My heart ” =42, the number of lines in this section.]

CHAPTER III.
On Abstinence.
8o.

To be too fond of this world and of that which is therein,
provoketh the wrath of Heaven. If thou sacrifice this fond-
ness, thou shalt be sure of the glory and grace of thy God.

81.

All man’s striving in this world is but for honour, riches,
and ease ; and yet he who loveth this life too much is often
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far removed from them, and more closely bound to sorrow
and sighing. '
82.

,Fret not for the store laid up, for the riches heaped of
yore, fearing lest men rob thee of them, when they steal thy
substance and wealth.

Leave that which thou requirest not, seize but that which
thou dost need ; then shall the glory of God be thy rereward,
and good fortune shall be thy meed.

83.
In the day of happiness, think of sorrow, and in the day

of evil, hope in God, that He may deliver thee from the
oppression of anguish and sickness.
84.
See the advantage of poverty over riches! Be wise, and
feel thyself abashed and ashamed ; for no man rebels against

God’s Word in attempting to get poor, but he doth so in the
endeavour to grow rich.

85
Say unto the man who hath much provision: ‘ Have
sufficient years been granted thee wherein to spend thy hoard ?
86.

Enquire of the man who hath gotten himself wealth, if he
hath also assured himself of the years of his life.

87.

There are four causes of sorrow which affect men in this
world : When poverty cannot extricate itself, so as to become
strong by reason of wealth ; when occupation leaveth no time
for leisure, and is ever engaging a man; when there is no
end to a man’s longing for a thing which he can never obtain ;
and when there is unceasing care, which goeth on to the very
end and finish.

88.

A man of understanding who esteemeth himself will think
little of this world’s splendour.

89.
Man in this world may be likened to the fruit of a tree ;
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whilst ripening, it is gathered by those who find it; when
matured, it is longed for, and enjoyed by thsoe who see it;
while if it be not gathered, it falleth, and the beasts trample
it underfoot.

90.

In the days of youth fear the day of death, and depart
from sin ; for upon old camels the skins of young sheep are
borne. When the lambs and the rams are in grazing, many
of the young ones perish, and so on the shoulders of the old are
the caskets of many young lives carried to the grave.

: 9I.
When a mortal passeth from this world, men of worth will
ask, What life did he lead ? But they who only think of earth
enquire, How much did he bequeath to his children ?

92.

Is not man in this world, by accident and birth, as a creature
e’er surrounded by serpents at every turn? Where'er he
goeth, whene’er he cometh, they endanger his every path;
in constant fear, he dreadeth lest now, by this one or by that,
he be suddenly attacked.

93.

He who mortifieth himself, ever thinking with delight of
his latter end, will preserve his life unto eternity ; while if he
keepeth it alive for the pleasure of this world alone, let him
know and understand that in this way he killeth the life that
is within him,

94.

Have a care and weep for man’s mortality, and rejoice not

at life’s pleasantries |

95-
Proclaim unto people day after day the message; there
they sit in silence, they answer not, nor give ear. . . . But

when the Day of Judgment cometh, they will perforce rise up
and stand in the presence of their Maker, called upon to give
account of their wrong-doings.

6.
The man whose sole delight is in this world, may be likened

to a dog sucking bones ; thinking that it is sucking blood from
the bone, it sucketh the blood of its own lips.
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97.

The man who doteth on this life, and serveth not his God,
will ever be the loser, though he think that he doth gain.
Indged, he will be stripped of all that he hath done in the
day when he doth change his garb, and putteth other raiment on.

98.
When thou dwellest upon this thy world, think that thou
wilt live for aye ; when thou thinkest of this life’s end, think
that to-morrow it may slip from thee.

99.
Righteousness is, in truth, the health of the soul ; wicked-
ness is its death.
‘ 100.

Whosoever pineth at his fortune in life showeth he is angry
with his Maker who formed him.

I0I.

The man who can laugh away a single care may be said

to have had life’s desire accomplished by Heaven.
102.

The man who, though the world esteem him highly,
thinketh very little of himself, is sure to be delivered and
released from the grasp of that which harmeth and hindereth.

103.

Pride thyself upon the gain which thou hast already
obtained ; have remorse for those things which thou hast
wilfully neglected.

104.

Leave all gain that diminisheth and ceaseth, and take

thou hold of the kind that goeth on and increaseth.
105. -

Let man in life, while in health and at ease, recognise and
know that the breach may come great as the sea; for how
can man remain whole and strong, seeing that Death is ever
hanging at his neck ?

106.

A Sage, on observing a man full of care, enquired of him

thus: ‘“ Why in such deep thought ? If thou art concerned
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with earthly things, thou hast little to hope, for at death thou
shalt be parted from them. But if thou art anxious concerning
thy latter end, then I say, may God increase thy care!”

107.

If, in true wisdom, thou dost test the world in which thou
livest, reflecting on it, proving it, and searching it, thou wilt
indeed find it like unto an enemy, wearing the mask and cloak
of a friend.

108.

Shouldst thou not fear, O man forewarned, when, without
due provision, thou settest forth for the distant country, and
lacking all things, thou descendest into the pit of destruction—
the place of trouble and affliction, doomed to stand before thy
Creator on the Judgment Day, to answer for the transgression
of precept and command ?

109.
Covet not the wealth of men and their possessions, filled as

their vessels are through oppression and violence. How many
men gather riches that goeth to their foes, even to the lovers

of their wives !
110.

He who his freewill offerings doth reduce, and giveth ever
less in charity, is but gathering and collecting wealth to swell
the treasures of another.

III.

Fear lest thou heap up for thyself the sins, and bequeath
unto thy heirs the monies.
112.

As for the worries and calamities which Time bringeth with
it, and all the occurrences of life, regard thou them as dreams,
and think of them as though they had never been; but fail
thou not to prepare food for the soul and some provision for
the spirit.

113.

No man is sure of his livelihood, and he is therefore never

free from concern.
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114.

If in all his days here pursuing vain toil, man doth not obtain
his will and desire, how can he attain his will in that world for
wlhiich he had no feeling, and after which he never did run?

115.

The man who revealeth his blemish to all forgetteth the
honour of his own soul ; but he who turneth from the love of
this world, may truly be said to glorify the spirit within him.

116.

Let man but establish his secret things, and his Creator
will regulate the things revealed. If he attend to his latter end,
He on high will lengthen the years of his life.

117.

He who would preserve his life should call to mind the hour

of death ; and while he be yet in his day, let him fear the coming

of his night.
[ His night =76, the number of lines in this section.]

CHAPTER 1V.
On Modesty and Shame.

118.

The innocent and shamefaced ones are known by their
demeanour ; they are such as have a sense of shame even
when none other is near,

119.

Have consideration for the worth of thy judgment and
thy learning, lest thy conscience rise and reproach thee.
Carefully arrange thy stores and the abundance of thy
treasure, so that thou mayest cheerfully dispense thy dues,
even thy gifts.

120.

Man’s modesty may be seen in the union of meekness and
knowledge, in his observance of the Law and the moral precept,
in his methods of living, and in the patient endurance of the
events and accidents that befall him in life.
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121,
It is the part of the modest man, who shapeth his actions

well, to conduct himself through life as is meet, never to do
aught in secret that he would blush to do openly.

122,

Man’s modesty may be said to consist of his keeping aloof
from sinfulness, so that at all times his garments be white, he
labouring to provide of that which cometh into his hand for
his own wants, and to bequeath thereof unto his children.

123.

Modesty may take four forms :—That of greeting a friend
in sincerity, that of attaching him in affection, that of fulfilling
his wish at all times according to one’s power, and that of being
ever delighted to deal charitably by him.

124.

Modesty is a quality much to be desired ; it may always
be discerned on the face of him with liberal heart; whereas
its opposite is such as to cause pain and sorrow to the heart
of its possessor. '

125.

As for the man who putteth on the garment of modesty, his
blemishes will, in truth, be covered up and concealed ; but he
who doth divest himself thereof will render those defects clear
to the eye of man, so that they be called to mind ; nay, more,
such a one will gather around him as his associates none but
the worthless scoffer and the low fellow.

126.

Faithfulness and Modesty are two sisters, one bearing
witness to the other ; at all times joined, as the onion’s peel,
one ever embracing the other.

127.

Conduct thyself always with Modesty and Shame in passing
through the years of thy pilgrimage here, and see thou the
upright way. i

[“ See thou >’ =20, the number of lines in this section.]
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CHAPTER V.
On Self-Denial.

128.

God’s Word to Mother-earth did come : ‘‘ Hearken to my
voice ! ”  And He did promise to support her task, if men, as
true and faithful servants of the God on high, would work
the ground with diligence.

120.
Who is the man of wisdom, that may rightly boast of

wisdom ? "Tis he who, recognising the sinful thing, keepeth
himself aloof from it.

130.
The man of sense who enquireth, and seeketh to remain

firm, will not rest until he doth dismiss his desire, and drive
it wholly away from him.

131.
O man of understanding ! Be not confident until thy sense

hath conquered thy desire. If o’er thy own desire thou canst
not rule, how canst thou over others rule ?

132.
No man can be accounted upright until his sinful soul’s

desires be looked upon by him as so many abominations,
equally abhorred as the mouse and other unclean things.

133.

Things prohibited may be classed under three different
heads ; give them thy attention, and thou wilt easily discern
them. There are things which thy soul longeth after, which
thou shouldst keep at arm’s length; some things may be
prohibited for which thou hast no desire, leave these alone ;
some things, too, are prohibited, which, even if allowed, would
find man’s soul recoil from them.

134.
Happy the man who divorceth his desire for the glory of

that which cometh not nor appeareth ; for no man will regret
having stifled, to the glory of God, the desire that assailed him !
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I135.

As for the man who ruleth not over his desire, his end will be
all evil and bitter ; and, as though stung in the heel by the
adder, will be what the day bringeth him forth, his pain
growing greater and keener.

136.

Shouldst thou seek counsel, and not find the adviser in
whom thou canst confide, then turn from that which thy desire
doth prompt, lest for thyself thou spread destruction’s net.
Lo, thy desire for thy good sense doth lie in wait, when sense
doth stop its ear and close its eye!

I137.

Were it not for three considerations, things would go all
well with man, and his right-doing would be assured, namely
(the powerlessness of) old age (to impress its experiences) ;
the stubbornness with which pride is decked ; and the desire
of man which cometh upon him, and is not vanquished.

138.

He who taketh the counsel of his heart’s desire will in a
brief moment destroy the joy of his heart; but he who
rebelleth against the promvtings of desire will receive due
honour, and, rising ahove, will prove himself the victor, and
be helped.

130.

Strive not with a miser, who delighteth in keeping and
holding back from thee his wealth ; strive rather with thine
own desire, fight against it, and scatter thy fierce passion.

140.

Tis ever so ; while counsel sleepeth, passion waketh, watch-
ing at all times and hours. If wise counsel be overcome,
rising passion showeth its brazen front.

T4T.

If in goodness the child his life begin, he will continue so
until old age; he who in his youth doth sin, will remain a
sinner unto death.

142.

How long, O man, will thy heart yet slumber ? When
wilt thou wake from thy sleep ? The world’s battles leaving,
strengthen thvself and fight with thy desire the goodly fight.
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143.
But shouldst thou, too fond of the beauteous world, to its
pleasures give way, understand, to the great sorrow of thy
heart, thy remorse will grow apace.

144.

Passion and blindness to each other as a pair do cling, they
are caught in each other’s embrace ; joined together to destroy
the beauteous strength of manhood, they associate always,
and never part.

145.

Who Heaven’s trials in cheerful spirit doth receive, will
ever gain the joyousness that bringeth with it true restfulness;
while he who frets at what the hour may bring, will ne’er from
sighs and sorrowing be free.

146.
Faith in all things doth stand high ; ’tis unique and fore-

most in quality. Where there is faith, there is enough of
grace and wealth, of substance strong, and of service full.

147.
Not in proportion to one’s haste will one’s food, nor daily
ration, come ; should it elude thy grasp and leave thee, seek it
until thou find it again.

148.
What a fool is he who God’s judgment and ruling con-
temneth ! There is no cure for such folly as his. When his

time comes, it will avail him naught to show a sad countenance,
or to betray anger and annoyance,

149.
I will place God before me, that my hope be not lost. I will
resolve in my heart to make my way firm.
[“ In my heart ” =46, the number of lines in this section.]
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CHAPTER VI.

On Man’s Confidence and Despair.

150. .

Trust in God in all thy actions, and into His Hand commit
thy work ; be thou pleased at what cometh or goeth, so that
restful may be thy home-tent.

151.

If Destiny will that fortune smile upon thee, it will come
to thee, though thou art far away ; or if it be ills thou'rt
destined to bear, thou canst not elude them, though thou be
borne to the skies.

152.

Iet no man fret over things not come to his hand, nor
‘brought within his reach ; but let hiin rejoice in the portion
which God hath graciously given unto him, and he will be at
ease, quiet and restful.

153.
Trust in God whilst thou livest in the world, and thou
shalt give rest to thy soul, arnd keep it alive ; for know, not
always hath the raven its food, not always hath the lion its
store.
154.

" If thou but hast the help of God, the dry wood of the forest
will bear thee fruit, until thou shalt say, * Enough”; but
if He Above be not with thee, then even the garden-trees will

- not bring forth, their fruit they will deny, until thou shalt ask,
““ Where are they ?

1552
A wise man once, in quest of his suit, came regularly at
dawn to the palace of his lord, and day by day at the entrance-
door would watch early, so that the master could never avoid
him. The master then wrote him to ,name his-desire; where-
upon he replied in the following strain :—
“ O hearken, dear Sire !
From a twofold cause do I knock at thy gates,
Expectant I am, for I am in dire straits ;
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Sore is the heart, it burneth as coal,
When help doth not come to the craving soul.
I've waited till now my foes to disarm
Of revengeful spite and envy inane;
If they see me turn back, they will do me more harm,
For they’ll jeer and revile, if my quest be in vain.
Say, therefore, ‘ Yes,” and something do, or utter the one
word ‘ No,’
And so my soul at rest shall be, and the worst I then shall
know.”
156.

To him who doth beg, say: ‘““ Do not beg; are not all

things in the hands of God ? ”
157.

To beg of thee something I have come ; from God I have
asked it first. If thou art willing my request to grant, my
thanks both to God and to thee I will speak ; but even then my
God I will thank, shouldst thou not fulfil my wish ; and as for
thee, while praise be denied, I will not judge thee ill.

158.

When thou wouldst act, above thee look, and thine own
failings learning, raise thou thyself in perfection’s way ; but
in concerns of money, below thee look, and rejoicing, Him
thou wilt praise, who giveth thee thy daily bread.

150.
He who in the Rock, his Maker, trusteth, will be lifted on

high ; he will not look on his calamity ; from ills safe delivered
he will be.

[* On his calamity >’ =23, the number of lines in this section.
y 3

CHAPTER VII.
On Deliberation and Endurance.

160.
Deliberation, when occasion calls, is worth four hundred zuz.
1671.

Wait, and thou shalt thyself deliver, as the hart and the
fowl from the snare; hasten, and unto thy soul thou wilt
bring care and worry.
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162.

To deliberate with good effect will expedite affairs ; while
undue haste, with bad result, like shafts in the heart of man
doth act.

163. :

Choose for thyself the longer way, for its portion is set in
a pleasant place; eschew the path that shorter seems, it
leadeth oft to sorrow and pain.

164.

The man who is in haste to do a thing will fail in strength
and power; wisely hesitate, then act, and thou’lt more quickly
gain thine end.

165.

Endure the truth thouch it be bitter, and thou shalt be
called a patient man; growl not at that which thou dost
suffer, and throw not the blame upon the world.

166.

Is not endurance of two kinds, the endurance which will
bear the stress and storm of evil times, and the endurance
which suffereth hurt in souls inured to sinfulness from days of
long ago?

167.

Think of God whene’er thy baser nature would prevail,
then shalt thou from all danger be redeemed ; but should the
world against thee set its face, remember, hail the power of
patience at every turn.

168.

At good prepare to offer thanks and praise, nor less at every
ill ; a sickness sore, a grievous malady, is the sorrowing of
heart for that which hath not come.

169.

Better than sorrow is of poison the draught, for care is
locked in man’s heart ; according to his height, his fall doth
come; the course that his descent will take doth mark his
former strength and might.

' 170.

Conquer thy mourning by the power of endurance, lest
thy sorrow he prolonged for ever; choose unto thyself the
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counsel of sense, and securely thou shalt pass thy days and
thy years.

L I7I.

Misfortune that’s conquered will oft-times prove a blessing
in disguise ; endure then, and bear what thou canst not escape,
and quiet thou shalt be, from sin delivered, and free from all
guilt,. '

172.

To attain his desire by bearing ills, the power to mortal is
given,—for no man is free like unto them that endure ; there-
fore, O man, but endure, and trust in the mercy of Heaven.

173.

Understand, there is no nobler thing, and nothing more
discreet, than to acknowledge a kindness with thanks, and to
meet misfortune with a heart all brave.

174.
Let every man of sense confess that all things come from God.
[“Let confess’ ‘=25, the number of lines in this section.]

CHAPTER VIIL

On Sufficiency.

175.

He who with little is well content is rich indeed as a king ;
and a king, in his greatness, is poor as the pedlar, when his
kingdom sufficeth him not.

o 176. .

He whom God’s gifts do suffice is rich enough in store ;
while he who is rich and hath a store, vet nothing that he gets
him sates, is poor, indeed, for he’s distressed.

_ S 177.
Be content with that which God to thee hath given, and

look not at another’s lot ; find thy delight in Him, and when
thou dost ask, He will grant thee thy request.

178.
* How little. food sufficeth man ! A man will eat and leave
thereof. Happy the man who hath no greed, .Craving but his
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daily bread! As for the jealous man of lust, the world his
wants cannot supply. o
179. '

If small as is thy wont, thy ration cometh not to thee,
seize upon the little, by thine own efforts gained, rather than
be put to shame and humbled before men ; let thy trust be
ever in thy God.

180.

Take of that which is prepared enough to keep thee from
want and harm, and scorn the royal crust; for all thy glory
vanisheth, fading as the grass; as suddenly and quickly as
it cometh, so quickly doth it go.

181.

A little will keep thee from disgrace and contempt; this
little will therefore be better and sweeter than the glamour
and mammon, the wealth and great store, that are likely to
lead thee to shame and derision.

182.

Prize not too dearly thy neighbour’s great substance and
wealth ; nor let the little lot, found in thine own dwelling, be
despised of thee. '

183.

Order well thy supplies, for by methodical outlay they go
twice as far; but without regulation, as a vineyard without
fence, half thy food will go to others, and but one half will
remain to thee.

184.

Be wise, and think not less of the pence; so show not thy
full power to the poor in strength. Glory is like the high
mountain dust; the beauteous sceptre is lost in an hour.

185.
If two foes there be that ne’er join and unite, they are
known as contentment and greed ; if rest thou wouldst have

in the blending of work, choose the former, and thy work will
prevaile,

186.
Ve versed in the sciences, ancient and new, having searched
and enquired, tell me now : — Is there a joy that resembles the

joy of the heart ? Can any wealth equal the wealth of the soul 2"
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187.
Should fortune upon thee not smile, let thy heart be trusty

and stayed ; remember the hardships and trials, the hard
things now past, and thou shalt find rest and repose.

188.

If thou seekest not more for thyself than is good, thou wilt

learn to be content with thy ration of food.
189.

Renounce the thought of another man’s wealth, then
honour and glory are thine. In renouncing alone there is
freedom, better than all things ; ’tis better than all merchandise,
for by it thou gainest the truth.

190.

There is no sin greater than greed without measure; be
girded, and bridle thy soul from desiring. If the loss of a friend
thou bewail without measure, e’en thy faith will in time be
found to be waning.

I9I.

Ever rejoice in thy portion, be content with a morsel of
food, and with trembling cling to God and His fear.

[ God "’ =31, the number of lines in this section.]

CHAPTER IX.
On Kindness and Charity.
192.
He who doth choose charity for a fortress will find men of
their own accord humble themselves before him ; against all

daily accidents and dire calamity, there’s naught to shield a
man like deeds of kindness.

193.
A two-fold debt thy neighbour doth claim, observe it,
inscribe it on thy heart; all kindness deal, all ill withhold,
lest soon he strive with thee.

104.
A two-fold debt thy kinsman doth claim ; let this be thy
constant rule ; though he refuse to give to thee, give thou to



2y

him ; though he keep far away from thee, be thou ever at
his side.
195.

If thou wilt but reflect that all thy sustenance is given by
the grace of God and His mercy, thou wilt come to see that
Heaven hath placed in thy hands the poor man’s dues, even
the food of him who lacketh all things.

196.

He who pitieth not his kith and kin, yet giveth of his
wealth to strangers, is like unto her who giveth suck unto her
neighbour’s child, while her own doth pine from starvation
and want.

197.

He who much wealth and riches doth gather by means not
just and right, is like unto him who thinketh that without
pegs and cords his tent will stand erect and firm.

198.

The man who giveth not according to his wealth, but is
close-fisted and mean, will, by Heaven’s decree, lose power’
over his wealth, for it will go to the rulers on earth.

199.

s hard to rise and win the heights, but easy is the fall ;
just like this stone, though large, it will easily roll down, but
hard it is to raise it.

200.

As the spirited horse, though famished and worn, keepeth
straight to his course, and falleth not by the way, even so is
the generous of heart with his gifts; another to stay, he’ll

go foodless himself.
201.

s not for wealth, but for name and fame, that the liberal
of heart do care: but the miser will tarnish his honour and
name in trying to save his glittering treasure.

202.

Though fortune smile upon thee now, thou canst not tell

if she will turn to thee another time.
203.
The generous will promise, and promptly pay, before men
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for payment apply ; but the miser delayeth his vow to pay,
perchance some pretext may come forth by the morrow.
204. ,

Shouldst thou be asked to promise a thing, and thou art
afraid and feareth regret, rather say ‘“ No ' than yield with
a “ Yea,” for by giving it not, thou wouldst stumble and sin.

205.

When thou has said “ Yes,” to a thing bear it, and fulfil
thy word ; for having said ‘“ Yes,” it is to thv shame to say
““ No,” and thus abstaining, to break thy word.

206.

Deal kindly while the breath of life is within thee, ere
hither and thither thou flittest, and thy righteousness goeth
before thee.

[ Hither " =25, the number of lines in this section.]

CHAPTER X.
On Poverty and Asking Help.
207.
Woe to the man who loseth his riches and pleasures together,

while all that remaineth to him are the same habits and
methods !

208.

If thou dost give to a man, thou wilt become his lord
and master; be not dependent on a man, and then thou
shalt be on the same level with him.

209,

The respect which thou payest to a man will come back to
thee again in return; be beholden to a man when thou art in
need, and by him thou wilt be lightly esteemed.

210.

This is poverty indeed, and as a snare that is spread for thee,
when thy heart is ne’er free from the dread of poverty.

211.
If even thy request thou dost obtain, think not in thy heart
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that relief thou hast found ; for if, by asking, thou hast lightly
thy honour esteemed, thy loss will be greater than thy gain.
212. )

Of all the bitter things thou hast tasted, is there one more
bitter than to beg a favour from thy friends and companions ?
" 213.

Rather endure want than beg a favour from one unaccus-
tomed to give ; for the worst part of asking is felt at the time
when thou takest the gift with a blush.

214.

Better by far to encounter a bear than to encounter a fool ;
but in meeting the man with a liberal heart, tranquillity of soul
shall be thine. For while he doth give to another his dole, the
liberal man himself doth feel the shame of the other, his lan-
guage and tone are delicious ; the kindnesses done thee he ne’er
will recall, to oblivion they all are consigned.

215.

He who asketh for more than he doth require or more than
is his wont, will find his just reward in this:— he’ll be denied
and suffer want.

216.

The man who putteth off the date of his giving, on whose
word thou canst never rely, may be likened to a figure painted
and copied,—the mere image and form of the real.

217.

If thou goest to a miser to ask a favour, he will surely
refuse thee, and be also thy foe; if he meet thee abroad, or
meet thee at home, not a word will he give thee, not even a
glance.

218,

To be the guest of a miser is to suffer want that cannot be
described : his horse will go fasting, left without fodder ; and
so will the guest, not receiving that which he doth require.

2I9.

How ill a thing is poverty! Niggardliness is worse.
The man who turneth to the miser bringeth upon himself
contempt and shame.
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220.

"Tis better for a man to be carried to the grave than to beg
a gift from the miser ; for he’ll be like the fisherman who
goeth forth, thinking to catch fish in a desert of sand.

221.

A kind-hearted man once said to his friends, let this secret
arrangement be binding upon us; Never beg a favour of me
but through a trusty friend, or by letter ; for if thou dost ask
it with thy lips, two-fold will be the loss; your dignity will
suffer, and all my merit will be gone.

222.

Shouldst thou need a gift, ask rather of one who once
was rich and hath become poor, than ask of one who was once
poor and hath now become rich, and is a man of means.

223.

Only then from the miser shouldst thou take a gift, when
from the generous thou gettest no help. Surely the lion will
not turn from feeding on curs, if he find no sheep his hunger
to still.

224.

Thy townsmen all will shrink from thee, if thy hearth be
enclosed and narrow ; but if no bars keep thee back, and so
prevent thy going forth, then on thy way thou shalt not find
the thorns (to vex thy path).

225,

And like to myrrh are waters pure which run along the
ground ; the freshness, aye, the scent thereof, is wafted in
man’s face; but standing water stagnant turns, its odour
doth affect the nostril most unpleasantly.

226.

"Tis in the hour when thy worldly goods are few, that thou
must beware that thou be not poor in spirit and soul.
[ Poor " =34, the number of lines in this section.]
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CHAPTER XI.
On Silence, and Speaking Opportunely.

227. _

Silence is never the loser ; in speaking there’s always regret ;
"tis far better to be silent and still, than to babble and be nearer
to sin.

228.

Thy words and acts are in thy power before the word is
spoken ; once said, the word hath power over thee, all control
from thee hath passed.

22q.

Why speak of something which, when known, will do thee
harm, and bring about thy fall? If not spoken and made
known, thou still hast hope that it may accrue to thy profit.

230.

The penalty of silence is less than that of speech. Who

can tell how bitter and sore may be the pain of speech ?
231.

Bind the tongue fast, and let it not loose, lest thou bring
on thy head much guilt; if silence doth bring one remorse
and regret, how endless the train that speaking will bear!

232.

Thy tongue bind fast, as thou wouldst a treasure bind ;
for if thou heed not, it will fare ill with thy soul.

233.
If thou wouldst choose the right and proper counsel, then
choose the muzzle for thy mouth, and silence for thy lips.

234.

Within the mouth of man his stumbling block doth lie;
as a thief it lieth in wait under his very tongue ; at its bidding
man falleth low, bearing punishment at every turn ; and thus,
indeed, he doth increase his sorrow manifold.

235
O creature, see how He who in the heaven dwelleth created
thee! Two ears and eyes thou hast, two cheeks and feet;
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two knees and hands thou hast, two loins and thighs, yet a
single tongue in an enclosure hid, but two tongues never.
Two walls, moreover, He hath designed, they are the lips
and teeth. Doubly cautious be then with thy words, closely
thy tongue to heed, and an asset it will be to thee to safeguard
thee for life.

236.

In man’s mouth lieth length of days; life and death are
between his cheeks.

237.

How goodly if man’s sense doth rule the words that from
his lips do flow ! But when his words his sense do rule, they
become his chiefest foe, his bitterest enemy.

238.

If thou cease from speaking, respect for thee will grow ;

and likewise thy reverence will fail by the multitude of words.

239.

"Tis good if speech can remove some harm, or be of use to
thee ; where iths is not, ‘twere better far to hold thy peace ;
speech hath no hope for thee.

240.
If idle words one’s sense outrun, their mastery over man

is gained ; but if in man his sense prevail, his words do all to
him belong.

241.

Let thy words be few, and thy faults will be few ; increase
thy words, and thy woes will increase.

242.

If in the night thou wouldst wish within thine own dwelling
to speak, take heed and lower thy voice, and softly utter thy
words ; or even in daytime listen well, and hear ; nay, whilst
thou art thinking, look round and see, if the matter which
thou hast in mind may safely be spoken aloud.

243.
A slip of the tongue may cost a man his head ; he may by
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his own words be destroyed ; whilst a slip of the foot, though
sudden the hurt, may quickly be cured and restored.

244.

O ye who would be wise, the root of things consider ; set
thy heart to understand them, and thou shalt find that under
four heads they may all be classed ; learn thou their secret
and investigate them. Some things, at first, of service are, yet
caution bid as they proceed ; some things do neither harm nor
good, these shun and best avoid; there are things, too,
where danger lurks both at the start and finish; and there
are things which are all good both at the end and the beginning.
Then leave the three that go before, and the fourth head seize,
hold fast !

245.

At all times keep this rule in mind : there’s something

still better than silence, ’tis this—to speak the truth.
246,

The word of the wise will turn away anger and wrath, and

many a word will restrain the revengeful spirit.
247.

The wise-hearted one, in speaking, will often relieve, by
refraining from speaking, he will doubly redeem. His words
to the lowly bringeth relief ; they are addressed to the haughty,
when they spread out their nets.

248.
If a man be not an expert in his work, let him not speak
with too great confidence on that matter.

249.

Nothing is of greater honour to a man than the word fitly
and rightly spoken ; it setteth a golden crown upon his head,
and placeth the chain of gold around his neck.

230.

To speak what is folly, yet know how to get clear by thy
speech, is better by far than not to speak at all. Much better
to appear as a sluggard, when called on to do something
deceitful and false, than to hasten and join in the attempt, and
suffer thyself to be broken.
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Before all things guard thy mouth, and then as the hart

from the hand of the huntsman thou shalt be delivered.
[“ From the hand ” =54, the number of lines in this section.]

CHAPTER XII,
On Truth.

252,
The wise find relief in truth and equity, fools in laying
hold of lying and conspiracy.

253.

When one young in years once rose up, and an old man
opposing, endeavoured to speak, they addressed him and said :
“Shame on you! Hold your tongue! How dare you stand
up to oppose such a man, whose years are such as to claim our
submission ? ” Whereupon he replied: *‘ Knowest thou
not that Truth is much greater and older than he?”

254.

Answer the wise in a fair, honest way when they discuss a
matter with knowledge at?(;‘!\'ivisdom; give ear to such, and
they will become thy benefactors, for truth is a thing to be
loved, desired, and received with favour; and even though
our friend be a Plato, great and exalted, and renowned for his
learning, the right of our judgment we claim in the matter of
truth, for Truth is to us a friend dearer by far than aught.

255.
Speak the truth without favour, and respect not old age ;
Truth is older, strong in years as the world.

256,

Knowledge is slighted, unsupported by wealth: whilst
wealth without knowledge hideth many a stain. The rich
man, though he lieth, is justified by wealth ; the poor, though
speaking the truth, seek justice in vain,

257.
To me it seems strange that men should expend such



;37

marvellous wealth and fabulous sums on the purchase of
knaves to serve them as slaves, since they might easily gain,
without price or pain, the hearts of the free by mere courtesy,
by one pleasant act, and speech full of tact.

258
.The wealth that’s gained from vain pursuits decreaseth ;
whilst he who setteth his hand to save, gradually increaseth.

To speak the truth be thy resolution bold.
[“ Hand =14, the number of lines in this section.]

CHAPTER XIII.
On Companionship and Association.

250.

Above all, thy true and faithful companion thou shouldst
know, his faults to pardon and to forgive his sins; the man
who is ever ready to seek offence, keep at arm’s length, let
him meet his own kind.

260.

Experience will teach thee that good more or less lurketh
in everything, save in the attachment of fools; be it, there-
fore, thy rule to avoid them altogether.

261.

Adopt the advice honestly given to thee which agreeth
with thine own common sense ; but reject the counsel that
is approved by thine own base desire.

262.

Choose an associate who will always be thine, and ready
to serve thee as thine own hand, bending before thee in all
things, as though a true slave all in thy power.

263,

Take heed to pay to thy companions true regard, so that
they be bound as friends, closely attached to thee; bestow
on them all thought and heart, when they make their call,
provide for them a proper place, a cosy seat, and comfort
during their stay; and while they speak, open thou thy
ears to catch their every word.
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264.

Two couples are closely attached, like threads in ‘the
weaver’s loom ; they are Silence, the sister of Goodwill, and
the Darer, who to the Doer is kin (/4Z., *“ and the Tempter,
who, is brother to the Murderer ).

265.
Change not a friend that is old and dear for a new, while
the old one is heart and heart with thee still. Contemn not
a man because he doth err. Iet not one man be despised of

thee ; in like manner, a thousand friends will never suffice ;
let thy substance and silver win them for thee.

266.

The substance and the wealth of man, though wingless,
fly away; but correction is a treasure true; there is no
fortress like a friend.

267.
Choose a comrade in whom thy heart believeth ; for a

man who hath not such a friend, is as the left hand without
the right.

268.

Choose among men the comrade in whom thy heart can
safely trust ; throw off the brother who, with deceitful heart,
doth build the traitor’s home, though he wash it white and
clean,

269.

If only by the flesh we go, among kinsmen near we claim
a brother ; but if we think of soul and spirit, we call our friend
our kith and kin.

When with men thou wouldst mix, choose him who will
not lead thee astray, so as to cause thee to stumble and fall,
And all through life with this one aim, a man will suffer to
serve his friend ; and when he finds him sorely tried, he’ll
labour hard to set him free.

270.
Be thou ready and first thy companion to greet, and to
give him warm welcome and an honourable place ; and when

thou dost call him, and wish to address him, be sure that thou
call him by his dear pet name.
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271.

There is no greater boor on earth than he who, looking
out for all men’s errors, attacheth blame to them, while he
doeth just the very same; and while he his own defects doth
hide, and will not see his faults, he looketh round and findeth
fault with all that others do.

272.

Companions may, in truth, be classed in threefold groups :
attend to these, and thou soon wilt learn the mystery. Some
comrades act as food to men, thy endless joys depend on them ;
the boast and worth of others seem like drugs, for certain times
prescribed ; there are those, too, who, like recurring sickness
lurk, and bring naught but endless harm to health.

273.
To join with fine natures is a source of great pride; to
join with the senseless bringeth pain and remorse.

274.

Choose him for thy friend who will always be thy pride,
who, when aught thou dost want, will be ready to help thee ;
or, when thou dost utter what is in thy mind, in him thou
shalt find a champion bold ; or, should it e’en fare thy temper
thou lose, he’ll bear with thy words at all times and all seasons.

275.
He may be called a fast friend and true who, with all his
strength and might, will raise thee on high.
276.
The friendship of a stupid man is bound to end in sorrow ;

a wise man will find relief and refreshing if he hold aloof
from him

. 277.
The best of beasts require the whip; the best of wives
their lord and sire ; the wisest man advice doth need, without
it will his wisdom lack.

278.
Between thy two selves thy friend to task do call ; and if

thy reasoning he will not heed, then tax him further in the
presence of a third. If he take the caution, regard him as a
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gain ; but if he yield not, think him wanting in sense; he
will scarcely be missed when his number is called. -
279.

Reprove not, and waste not your words on a man ; for if his

owi sense upbraid not, how can another reprove ?
280.

How good it is to mix with men who know their worth and
station! Turn far from him who’s not of these ; in his friend-
ship there is no blessing.

281,
The friendship that is perfect is always free from feud and

strife ; the truest sign of friendship is two hearts made one for
ever,

282.

Always join and never part from the man of fine spirit
and unruffled mind ; in his attachment and friendship thou
thyself shalt be courted, and in the face of all men thou shalt
be acknowledged.

283.
Esteem the friend who chideth thee at any time, but not

in the presence of another ; and let him think he hath gained
thereby some part at least of thy power and possession.

284.

Plant the love of thy friend in thy very life’s soil, as thou
wouldst labour to fasten the pegs to thy tent ; and if thou wilt
plant it with liberal root, it will be borne on the tongue, as
fruit on the branches are borne.

28s5.
The eye of a needle is not too narrow to hold two friends

that agree ; the breadth of the world is not sufficiently wide
to contain in its fold two foes.

280.
Dost thou wish to prove thy friend, to know if he be false

or true, ask thine own heart to act as diviner, and the truth
it will surely divine,

287.
Trust not the man who boreth thee with his troubles, but
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keepeth from thee his joys; his tongue may be all smooth for
thee ; his friendship’s but alloy.

288.

Love thou the man who first hath done thee good, and
return him help and kindness; so love the man thou hast
gained as friend, for in his heart thy friendly acts all friendliness
do blend.

280. :
Love thy friend more than thou wouldst thy brother; for

until he becometh my truest friend, how can I love even a
brother ?

290.

Hid deep in the heart true friendship is found, its impression
is sealed on the tongue ; men’s hearts are as mirrors that see
eye to eye, their secrets are never revealed.

291I.

Play not the hypocrite with thy friend, nor by questioning
people pry into his secrets, lest thou meet with a man who will
blacken his name, and so estrange from thee his friendship.

292.

Deal freely with thy friend with all thy wealth and very
life ; do likewise unto thy kinsmen with thy substance, mind,
and speech ; be courteous unto all men, and greet them on thy

way ; and as for thine enemy, be thou liberal and kind unto
him, when he is sorely in need of thy charity and service.

203.

Beware of the man who loveth thee when it suiteth the
occasion, and serveth his purpose ; for he will quickly turn his
back when thou findest out his true aim and way.

204.
Impart, as in winnowing, thy love to a friend, and never
reveal the secret of another; when thine enemy cometh to
make peace with thee, implore thou God on his behalf.

295.
Put not thine hand to a thing if thou wilt not complete it,

so that the reward be not lost. If thou once say ‘“ Yes,” with
regard to a matter, never change it to “ No.”
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296.
If thou find a companion whose thoughts thou art able to

gauge, cleave unto him ; for men’s faults are beyond mortal
ken ; this one thou knowest thoroughly, then stand by him.

297.

Like an earthenware vessel is the love of a fool ; once it is
broken, to its former condition it will never return ; the friend-
ship that is formed between men of discretion is like a vessel
of gold, hard to break, and easily mended.

298.
With the froward and haughty indeed it will go like an
earthenware vessel, when knocked, it is broken beyond repair ;

but the man of good sense and discretion will be like glittering
gold ; he will brighten when beaten, and be roused to do better.

299.

Not at once, but by steps and degrees, disclose thy deep
love for thy friend ; as, not at once, but month by month,
the tree bringeth forth its new fruit, so confess thy love by
degrees, and fulfill thy friend’s desire.

300.

Beware of evil companionship, where nothing is wise or
right ; for by associating with the evil-disposed, thou wilt
learn every bad habit and trait.

301.

The man who can live with a woman of ill-heart showeth,
indeed, what is patience, and more, what is skill ; he resembleth
the wolf of the forest, forsooth, which never changeth its
nature, though it changeth its hair,

302.

What wound or eruption is like unto her who leaveth her
husband to lead her own life ? In his heart she doth rankle
as a bad, putrid sore; though sick of her, rid of her ne’er
he can be. What disease can equal such suffering of soul, such
affliction of heart, and grief without end ?

3¢3.

In making thy choice, take thy seat with the best, and
thou shalt be honoured by God and by man; but if with the
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senseless thou chooseth to sit, thy comrades will lead thee to
naught but disgrace.

304.

"Tis not good that man, though wise, should gain his end
always. 'Tis not wealth that hath the power to hide one’s
guilt from view ; where wisdom ruleth, man’s faults and crimes
may soon be blotted out of sight. ILet silence as a muzzle to
thy mouth be e’er applied ; and see, too, that thy words are
few, and cautiously restrained. If knowing this, thou dost
not heed this sage advice, ’tis better far thy bones should perish
in the grave.

305.
The man who rusheth in where his honour and fame are

at stake, dare not quarrel with the world, if they suspect him
of evil intent.

306.
There are four things which lead men on to strife and ruin

dire : haughtiness, and stubbornness, indolence, and rashness
of desire.

307.

The companionship of a foolish man is as a tooth that
giveth pain; for both there is but one and the same cure:
pluck it out. Thou canst not long endure his wicked senseless
talk ; for soon, indeed, without delay, thy love will turn to hate.

308.

Change not the charms which grace thy wife for another
woman'’s charms; for, leading thy good sense astray, lust means
to play thee false. A wiser man than thou once fell, King
Solomon was his name; then see that thou art truly wise,
and fall not in sin’s way.

309.

Of all choice things a friend do choose ; seek his wishes to

fulfil, however great the fask, and thus his friendship set upon

thy heart.
[“ The task =108, the number of lines in this section.]
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CHAPTER XIV.

On the Testing of Friends, their Indulgence, and
Forgiveness.

310.

A faithful friend him thou shouldst call; who cheerfully
renders thee help ; whether money or life is what is required,
he is ready to meet thy need.

3II.

If thou wouldst select a friend worthy the name, try him,
and see, if he’ll stand this one test :—If, when thou dost cross
him and thwart him, he will keep true as before, he is the man
thou shouldst hold, for he loveth thee no less.

312.
Trust not him who praiseth thee when he be in want, and

awaiteth thy help; but trust him who speaketh of thee with
pride, even when thou refusest his request.

313.
Three things prove if men are wise ; learn them well, and
never shalt thou turn to folly : Be humble amid all provocation ;
be a hero in the fight ; be pleased to grant a man’s request.

314.
If lovingly thou do a thing, thy former faults will be

concealed ; if sullenly thou show thyself, thy secret sins will
be disclosed.

315.

Think not ill of any man, if once thy pardon he hath craved ;
forgive and pardon all his guilt, if once his sin he hath confessed.
316.

As for him who will not trust the apology sincerely made,
nor readily forgive the man who hath frankly said, “ I've

erred,”—deem his friendship as though it had never been, and
give him now a good wide berth.

317.
When, for their guilt or shortcomings, thy friends beg

indulgence, forgive; for know, forgiveness is in the heart of
generous men ; it's in the path of intelligence.
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Judge all men’s errors kindly, even before thy indulgence
is craved ; nor think ill of the man whose guilt is not proved,
for in this case the guilt will be thine.

319.

From the day of a man's apology, harbour not in thy mind
his wrongdoings, though his wrong may be clear, and he may
offer a doubtful excuse; understand thou this, and be not
unkind.

320.

No man can be found more neglectful than he who doth
not choose the most genial of friends ; yet far more neglectful
is he, the prodigal, who, once having made them, loseth the
friends he hath won.

321.

Receive the man who, be he true or false, cometh to thee
with regret for past offence ; for, in this very act of his humilia-
tion, he raiseth thee in men’s esteem.

322. .

When a man refuseth in public to obey thee, he showeth
that thou hast some honour to lose ; and whenever in private
he offereth thee slight, doth he not show that he feareth thy
superior power ?

323.

Pardon transgression and sin in fools, as thou wouldst

pardon them in nobler men.

324.

Refuse not to give to a man, though he may have refused
thee thy request; and refuse not to pardon, though he may
have done thee harm.

325.

To confess thy sin is thy very first task, when forgiveness
for trespass thou seekest ; for should thy denial confession
preclude, thou hast nothing further to hope, as thy sin will
be graver, aye, double.

326.

Be quick to pardon thy friend’s transgression ; and shquld
he become thy foe, reveal it not in the course of thy contention.
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327.
Have control over men and thou wilt find thy delight;
be revengeful, and thou wilt find care and woe.

328.

- Before some deed thou wouldst perform, consider well, hast
thou the power to do it? If, say, thou givest order that a
man be killed, hast thou the power to dispose of him thus ; or
is thy command empty as the wind, which goeth forth only
to return whence it came ?

329.

Why should a man who sinneth all his days, when his
fellow committeth one sin against him, fly into a rage, and
forget that his own trespass and sin are not by the world
forgotten ?

330.
If, in the multitude of words, thou speakest against thy
friends, let it not seem hard to thee, if they speak against thee
also.

331.
Pardon the man who hath sinned and confessed, pardon
him in full, and forgive him completely.
[Part of the word “ Forgive =38, the number of lines
in this section.]

CHAPTER XV.
On Discernment and Manners.
332.

Not in the warning by experience bought, doth highest
wisdom lie ; but to be forewarned, and not to fall, this is true
wisdom.

333

The man of understanding who hath his heart directed well,
discerneth that which is far from right, and keepeth himself
therefrom ; and knowing, though regretfully, in what his

strength is weak, he resteth content, and moveth not beyond
the limits of his power.
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334
No man’s faith can be secure, whose perception is not sure ;
he will not open his mouth to speak, if he doth not understand
the trend.

335-
Abide thy opportunity, and keep thy tongue on guard ;
give attention to thy subject, and consider well thy task.

336. .
In a clever man’s writing and talk thou wilt see a proof
of his faculties, of his spirit and mind ; so also a gift, and the
way the gift comes, will show a man’s nature, his motive, and
thought.

337-
Take care of the good things found in creation; beware
of the evil and bad.

338.
In truth, man’s body and soul have taints in them both ;
why expect, then, that either be perfect or whole ?

339.

Wouldst thou o’er people rule with delight, deal with them
kindly, and not with brute force ; if respect and all honour thou
wouldst from them win, then see that thou fail not their love
to obtain. If thou but draw their hearts with a thin silken
cord, their bodies and chattels thou’lt gain without fail.

340.

As long as thou rulest with decency and ease, thou wilt
sway the good folk, the best among men; at thy word of
command they’ll encamp, or move on; but if thou wouldst
know how with the baser and rougher to act, I say, thou wilt
only subdue them by keeping them under the heel.

341
Before I can gauge another man’s worth, it behoves me
to know my own back-bone and strength, and to conduct myself
towards men with a kindness that alone is able to win.
['“ My back ” =19, the number of lines in this section.]
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CHAPTER XVI.
On Keeping a Secret.

342.

Divulge not to thy friend a secret, the secret which thou
wouldst conceal from thy foe. When thy friend revealeth
a secret unto thee, forget it, and dismiss it from thy mind.

343.
When men reveal unto thee a secret, keep thou dark the
relation and also the author.

344-

If thy friend doth transmit a secret by letter, and deemeth
thee worthy of his confidence, then destroy the epistle, as
though it had never been seen by thee; forget it, and let it
depart from thy heart.

345.
When a man tells thee his secret, hide both the secret
and him that tells it ; hide it as a treasure-trove, and let thy
heart for ever be its grave.

340.
When a man reveal a matter, and lay bare a secret, how
can he be trusted with silver and gold ?

347
If thou entrust thy secret to another, and he feel in his
judgment that he cannot but disclose it, then do not attach to
thy friend all the blame, thy own heart was not wide enough
to contain it.

348.
If a man’s heart be too narrow to keep a secret, but it
burneth like a fire in the range, it boots not to guard his mouth
with a muzzle, for his tongue and his lips cannot be barred.

349-

A secret not told is thine as a prisoner for ever ; once
told to thy friend, thou art its prisoner, and thou mayest fall.
When thou tellest a hidden secret to another, see that thou
make the right choice ; for it should never be told unto two :
it is for thee to judge who is the one,
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350.
A secret between two is locked in the heart; the secret
of three is one cried in the street.

351.

Why blame a man for unfolding thy secret, if thine own
heart was distressed in keeping it hid ? If thou thyself thy
secret cannot conceal, why expect another to keep it, seeing
that the thing is not his ?

352.

Of him who from a friend a secret doth bear to a third, it
may be said that from the right path ke hath turned : keep,
therefore, thy mouth as with a bridle.

(*“ He hath turned "’ =19, the number of lines in this section.]

CHAPTER XVII.
On Kingship.

353.

"Tis sad for a man when the king is his plaintiff and foe ;
for soon his own land will renounce him. God thou shouldst
fear, as it behoveth His greatness; and cling to the king, his
voice to obey.

354.
Know that as one are the king and the law, as brothers on
guard at every watch ; one without the other can never stand
firm ; one without the other will never endure.

355-

Live in a town where there is a king that is feared, where
there’s a judge that is all-just, and where the waters of the
stream never fail ; where a market is open, and there dwells
one wise in all lore, one to heal all thy ills, an expert in his craft.

356.

On one equal plane are the king and the fire; remove
from them, and their help thou wilt need ; approach them too
closely, how soon with their heat they’ll consume thee, if thou
be not on thy guard !
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357-

If, in striving with thee, the king views thee askance,
beware lest thou face him and turn to him straight ; see, too,
that thy words are remarkably few, or they will fail to gain for
thee thy suit.

358.

A king, through strict justice, doth establish the land,
for his subjects by truth he doth lead ; better is he than a
season of plenty, and better than food and rich produce is the
light of his countenance.

359-

The worst kings are they who frighten the upright and good ;
they rule the worst who make offerings grow few ; the worst
of companions is he who misleadeth his friend ; and so the
land full of plenty, which is not safe, is hateful to live in; it
giveth no rest.

360.

If a man oppress his neighbour, to the King or Prince he’ll
appeal ; but if the king act with rigour, and rob a man of his
justice, to whom shall the man lift up his plaint and his cry,
and whither shall he then turn for justice ?

3611
While the king is in anger stand not before him, for as a
lion he will tear and seize on the prey ; turn from the storm,

and escape to the mountain; stand not by the stream while
the waters overflow.

362.

Strength and honour are a crown to the head of the wise
man, who can boast of the king as his friend. If he be likened
to the high hill and steep, where the cypress and nard their
rich fragrance distill, let him remember there also do serpents
dwell, they in their lurking place crouch; from thence, too,
wild lions and leopards may leap. The ascent has been hard,
indeed ; but even now, thinking thou hast a firm footing,
thou standest as though on the grave. '

363.
If the Regent doth hate thee, and sorely oppress thee, then
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trust not tl}e love of the King ; but the Regent as friend may
turn the King’s wrath, and spare thee to walk securely.

364.
Keep God’s command, obey the King’s word, and then %
safety shalt thou go on thy way.
[“ I'n safety ”” =26, the number of lines in this section.]

CHAPTILR XVIIL.
On Stupidity, Pride, and Folly.

365.

Five faults may be found in a fool, and these cannot be
found in any other: he showeth anger without any cause ;
most of his labour is useless and vain; when he maketh a
resolve to give aught away, not to the fit doth he give; nor
his love nor his hate knoweth its bounds; and in time he
betrayeth the secret that his friend hath not told.

366.

How little distinction doth the world draw between the
fool and the upright and pure! "Tis as the pearl of high price
found in the desert, the value of which is not known.

367.

Three things there are at which the heart groweth faint :
When redoubled pains the wise attack ; when madmen lead
the man of sense; when the wicked hold sway over the
righteous and good.

368.

Six are ever victims of anxious care—the rich, who from
his height hath fallen ; the rich who, sooner or later, feareth a
fall ; the man that’s revengeful and full of spite; the slave
of ambition, whom nothing will sate ; and he who secketh for
high honours, unsuited to his station.

369. .
If we weigh the hate of the wise and the love of the fool
in the balance, *“ I prefer to endure the hate of the wise,” the
prudent will say.
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370.

He who with a fool consorteth will himself become a fool ;
but he who with the wise of heart doth walk, will have a name
like myrrh diffused, when crushed by human hand; just as
the wind, driving across the fragrant spice, will bear to every
face the sweet perfume, the beauteous scent. But should the
wind o’er carrion pass, far different is the case; for smells,
and stench, and odours ill, will sicken all the air.

371.

Equal all and on one plane are friend and foe to the fool ;
what matters it, to whom all’s the same ? For his folly there
is no cure.

372.

What man is he who has to thank himself for bringing his
shame to view ? ’Tis he who entereth the place where folly
hath no right; who will perforce his own seat choose, when
once his seat’s assigned ; who talketh too much, and, what is
worse, talketh out of time.

373
When a fool has had his say, of his swearing take no note.

374
The man all meek, who cannot boast, will betimes receive
a brother’s help ; but the high and haughty will be abased,
and trampled in the dust.

375-

He doth err who on his wit and counsel doth rely ; he will
surely fall, who trusteth to his sense alone.

376.
I wonder why, O man of reason, thou settest not thy heart
to think: ““ Why be vain?” ‘ Why proudly boast ? Dost
thou forget thy origin—Nature’s part in the begetting ? ”

377
The man, in senseless pride bedecked, deems his own soul
too dear ; boasting his powers beyond all due, he congratulates
himself ; but from the time he thinks he is rising, he will be
sure to find that he is being brought down low.
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378.
Be not led by a fool to tread into the %eap (and so bespatter
thyself).
[“ Heap =33, the number of lines in this section.]

CHAPTER XIX.

On Jealousy.

379-

How great an ill is jealousy ! How sickening a sore! It
breaketh the very bones of man, and destroyeth his body soon.
Hatred may be kept from view for ever and for aye; but
jeaslousy is discerned at once ; to all men it is clear.

380.

Thou mayest succeed in pleasing all save him who envieth
thee thy riches; for his heart will never be content, till thou
hast lost thy happiness and wealth.

381.

Thou canst not find a sinner greater than the man who
hateth one to whom honours have come; for continually
upon his Creator he poureth forth his wrath, chafed at what
He hath willed as the other man’s lot.

382.

On the day thou callest a fool to thy help, thou dost invite
him to destroy thee root and branch ; for were it not that there
are trees in the forest, the axe which is seized by the hand of
man would indeed have nothing to hew.

383

A cure there is for every form of hate, save for the hate

that springeth from envy.
384.
The envious one will not have length of days, since he hath

neither hope nor expectation; he will grieve, and his grief
will be unending, if he find that he can do no further harm

unto others,
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38s.
Envy not one blessed all the days of his life with the enjoy-
ment of pleasure, when thou seest him happy and full of
delight, whilst thou art ever full of care and sorrow.

386.

How foolish the spite, the ill-will how petty ! Three
classes there are whom men envy the most : the men of their
craft, their relatives, and their friends, who outstrip them in
honour and greatness.

387.
Be thou not envious, and thou shalt rise,and Aonour gain ;

thou shalt rejoice and prosper.
[ Honowr ” =15, the number of lines in this section.]

CHAPTER XX.
On Hypocrisy, Slander, and Evil Neighbours.

388.

He who adorneth himself with ornaments which are not
proper or right, will live to see the test applied, and the truth
will be revealed. If a man deck himself with something far
from natural, when least expected he will expose the fleck.
"Tis just as when a man dyeth his hair, the weak parts which
he intends to hide will be sure to tell against him.

389.

Like a fever that spreadeth through the frame of a man
the health of his body to spoil, is the companion whose heart
is full of ill-will ; for while he seeketh to speak of his friend’s
failures and faults, his good points and merits he taketh care
to obscure.

390.

When thou hearest a person reviling thy friend, some failing
exposing, or speaking some slander, while thy friend never
speaketh a word against him ; then draw thy friend closer to
thee, and look on the slanderer with horror and scorn, for
his way is to speak against men ; the wickedness of hatred and
baseness of falsehood are the weapons he calleth to aid.
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391.

The man once thought trustworthy by thee, who hath been
found guilty of slander, trust nevermore his word or oath ;
for had he been the man worthy of thy trust, he would have
been loath ever to utter to another the slanderous and false
report.

392.

Have no faith in all that men do say, for untruthful speech
is oft the outcome of man’s lips ; he who trusteth the slanderer
who evil tales doth bear, will find ere long he hath neither kin
nor a single friend left.

393

Disclose not that which is bound by friendship’s secrecy,

lest God the secret things concerning thee reveal.

394.

In spirit be meek, humble, and low, ever shunning all
anger and slander; besmirch no man through ill report;
know, that the tale-bearer is oft the tale-maker.

. 395

As for him who would thy comrade be, whose heart is
ill-disposed, remove from him, keep far away, be never close
to him ; for while he keepeth hid and concealed the good that
thou doest, he taketh care that all thy failings shall well be
brought to light.

396.

The bully at all times will hate what is good, and choose
evil, rebellion, and strife ; like the fly which seeketh out the
wound that is sore, avoiding the spot that is healthy and sound.

397-

The man who endureth the injury dome to him by his
neighbour, will in time possess that neighbour’s house and all
of his belongings. The best revenge that man can will to
avenge him of his foe, is to strengthen within him all that’s
good, and his reward shall dwell with him.

398.

"In hating thy fellow, what sins do thy mouth and heart
upon thee bring ! Tilling, and ploughing, and sowing hate,
naught but regret thou shalt reap.
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399.

Beware, and treat no man with scorn, nor let him feel thy
slight ; a tiny fly may choke a man, having seized him by the
throat.

400.

Who from an evil companion his distance shall keep, his
Rock of Salvation is sure to bekold and so the tongue of the
slanderer he need never fear.

[ Behold ”’ =15, the number of lines in this section.]

CHAPTER XXI.

On Visiting Friends and the Sick, and on Nuisances
in Visiting.

401.

He who faileth to visit his intimate friend doeth violence
to his soul ; but he whose dull visit is one heavy wail, will meet
with confusion, insult, and shame,

402.

Visit but rarely, attachment will grow; from visits too
frequent estrangement will spring.

403.

Let not a mile be the proverbial stile, when thou shouldst
visit the sorrowing and sick ; let two miles be as nothing, when
as peacemaker thou’rt sought, to cause strife and dissension
to cease among men.

404.

Visit not thy friends at all times and all hours, but keep
back thy foot from their dwelling ; see, how men long for the .
showers of rain, when for a time they are kept back from the
earth !

405.

When a bore once came to visit a friend, prolonging his stay
to an inordinate length, the patient remarked—*‘ If thou hast
business to do, then say so, be quick! Iet’s be done with the
thing ! Or if it’s a debt thou hast come to claim, then speak
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of the debt. How much do I owe? I'll give it: Take it
and go!” '
406.

O dullard, if thou’lt be advised for thy good, pray visit the
sick no longer ; for worse, worse by far than the sickness itself,
are the visits that prove thee a bore.

407.

A patient was once asked, “ What aileth thee ?” And he
answered forthwith, “ My w111 that is stubborn and sinful.”
They said unto him then, “ What is the wish that thou wouldst
now ask ?” And he answered and said, “ My sole wish is
that Heaven may forgive me my sins.”” Again they did ask,
‘“ Shall we go and fetch the physician ?” And he answered
and said, ‘ "T'was he who made me ill.” They continued and
spake, ‘‘ Shall we give you some relish ?” And his answer
was then, “ I am sick of all food.”

408.

To keep off the bore from thy circle of friends, have little

to do with him, give him no ear.
400.

Like tasting of honeycomb’s droppings, is the pleasure of
dining with friends; to dine with men that are hateful to
thee, is as bad as the fever and scab.

410.

When thou seest two in close converse, quickly withdraw

and hold back ; obtrude not thyself on their presence.

411.

The world grows sick of the society of those who never
cease to prate.

412,

A King, to get rid of the bore he did hate, bethought him
of this fine device: He bade them inscribe on the signet he
wore these words which bluntly told him his mind—* Canst
thou not see thou art a great bore? O dull one, rise and

begone ! ” And this ring he would turn again and again, till
the bore rose up and went off.
413.

Is it not writ in the 8th and gth chapters of Medical Lore,
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that, as the quaternary fever is the visit of the heavy and dull ?

414.

When a dull man visiteth thee at one time or another, and,
stupidly chatting on a host of things, repeateth himself in his
talk, then make thyself deaf, and pretend to be blind, act as
though thou hast lost the use of thy feet, and as though thy
mouth, in rebellion, had resolved not to speak.

415.
Visit a friend, visit the sick ; but, pray, cease thou from

visiting at all, if thou must needs be %eavy and dull.
[ Heavy =31, the number of lines in this section.]

CHAPTER XXII.

Last Chapter of the Book.
Collection of Maxims.

416.

Before the tyrant or ruler shed not thy tears, for not alone
will he mock thee, but he will also despise thee ; so to the man
without troubles reveal not thy sorrow, askance he’ll look at
thee, or he may not even regard thee.

417.
Be ready to seek advice from all, whether they be young

or old ; at times thou mightest think it well to act on advice
that cometh from a boor.

418.

Reside in the place where thy fathers have dwelt, and set
up thy dwelling in their old habitation; there’s a place in
the world for all who would dwell in it ; e’en the bird nestles
best in its own favourite nest.

419.

To a woman a secret thou shouldst never disclose, lest for
thy pains it bring thee derision; if thou dost prize dearly
the life that is thine, quaff not the poison,—it’s too great a trial.
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. He who entrusteth his possessions to his child or to his
wife, will sure come to beggary, having first come to shame,
421. :
He that chideth him who refuseth to take sound advice,
who speaketh to hearts that are closed, is like one who singeth
a song to the dead, or crieth in prayer to the shades.

422.
The man of sense needs but few words whereby he may
profit, and be corrected ; understanding well, he will see the

purpose of things ; he will fix them deep within his heart, and
grasp them from end to end.

423.

The man always laughing is a fool, and for his folly there
is no cure and relief ; at the time when he showeth his teeth,
he loseth his dignity and honour.

424.
Take a long time to make up thy mind, and then shall thy
actions be perfectly sound ; for the garden-fruit that is late
in appearing will always be sweeter and far more mature.

425.

Spend not thy strength, O wise one, in the attempt to
overcome the wicked ; but being strong and all-daring, oppose
a bold front: for oft in his net the victor will fall, and the
conquered will truly the conqueror be named.

426.

In speaking, a stupid man will send his tongue in advance
of his good sense ; but a man of sense will check his tongue,
and let prudence keep it back.

427.
The fool in mischief findeth his sport; hence his reason
cometh after his tongue ; but the man of sense delayeth his
words, and beginneth no matter until he hath grasped it.

428.

He who promiseth a gift from day to day, sickeneth the
heart with hope deferred ; as the lowering clouds, that rainless
pass, cover the face of the earth with gloom.
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429.

If thy soul shall fulness have, and poverty thou dost fear,
then turn about, and take advice, and show thyself truly wise :
of food take less, and duly shun the vice of gluttony ; how little
meat for proper folk will readily suffice! Too many wives,
in the next place, see that thou dost avoid, and be on thy
guard, lest thou dost sin, and thy strength unto strangers give.
Whene’er thy soul desireth some object to attain, think, is not
the price thou pay’st for it much too high and dear ? Surely
it is better by far to leave of thy riches to thy foes, than,
recklessly spending all that thou hast, to beg cold charity of
the wealthy,

430.

When kindly fortune waiteth on man, the very stones on
the road shall yield him bdellium and gold; and if it be
destined that he shall succeed, the branch that is dry shall
blossom in his hand ; be assured and believe that on the day
he doth sow, beautiful branches will bud and spring forth.

431.
If thou listen to counsel, thou’lt shine forth bright, and
thy soul shall be at ease with herself, finding favour with all.
[ With herself ’ =35, the number of lines in this section.]

Finished with the help of God.
Blessed be He who giveth power to the weary, and to him who
hath no strength He increaseth stremgth.
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NOTES TO THE SHEKZL HAKODESH.

INTRODUCTORY.

[A. stands for MS. Bodl. 1976 (1), Poc. 50,— the text as printed in this
volume ; B. stands for MS. Bodl. 1975 (Opp. 693, olim 1404), with which it
is collated.]

1) B. has mavsen wnan 95b ai wapn bpw aed, 2) B, §ab men,

3) In margin:— ,35% 92 Yy 9327 pubon pam dupY DTINY DoDOR
powrben mnnns 03 peen b7 Synas 4 anbw ) puwa 0 Anana A
SNRDB IRGPY JER 96D DR 93N DIMDI BOwDY BT MIBY MY DWERIT
PR pebn pnpn webaws npTEn pEn 4 SN 93 AT /Y Donm anRabe

J3Y PRYY 93 DY 3N Y39 1R MM Daen aman 2h Mgy mmapb

4) Text has Y8, margin *M& in the same handwriting.

5) The foregoing passage occurs in B. as follows :— S@n panb sponm m
EBP5Y BI3NY DEDR ,BRTIDY D133 Y mATIY DRSN 1MAT A¥m 1 Avbm
nnbw 4 DRMzInR PRy DUwS 0 ARON3 3R 937 9D YR 330 phnn psm
B3 9Rann N3, EMeRaR A5:0hER 96D JiNa B St anona anm 4
A1 B LAk S53nm 155 1R JBp 18D ©AD “amy Davbmy Dmbwny
anam ah apy L amaph man pebn pnpa avbays navion pan g Swe s
bpwns wpnbpw WmEp 13 ANdHA PR N3 AN 31 33 WY X DuNed
13 5y moan wnsans oanbnb bpy e v1d (ASnna v maps) epn ped
bpwis mntpen vwes Tmen AR mw a3 Lepn SPwoane Ak onsp
Bowmn obens nIam YRR oaeon Dhwn Dby MY NEdM wIpn Peha
DOD3 DN WS ANIARD W w53 wan hnpy LoaY anan yes b om
pren  han non 535 b pawn DB WM PAY BB ‘R NSAT AMINRD DT
$mpny 937 Y23 mpy measmn pan npb 5w oan

6) In place of this B. hag w1pn Spw, 7) B. nmm. 8) B. q13v; ¢f Prov,
IX. 2. B. 2™m; dbid. 9) B. ams. 10) B. oen,

The 1 in this and the followinginstances is written thus o1 ; B omits
3 in these lines. B. adds:— ‘mmenn 535 jnbw oy oy
(1. ©'3R07 as marginal note in A.) =09 135 WYy mARAM BAY KP NOY
(onpbnd my neud v oaney enbs, v

11) B. pezen. 12) B. eagtna, 13) B, (2) wn, 14) B. las no%
ernba ennan, 15) B. adds:— nzns Ao 90w wak 5 Srnenn onyw nne
2, Itis interesting to note the similarity between this brief introduc-
tion and that in Alcharisi's Sefer Musre Haphilosophim (Loewenthal, 189G).
This work will be referred to in these pages either as Musre or Honein.
[See Introduction,]
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[T W]

1) B. omits these two words. 2) MS, awsn.t, 3) Cf. Eccles, VII, 12.
4) B. pyv mbeb. 5) B. 3w oy mas, Cf, axvn e (‘The Foundation of
Religious Fear’) I [1]. [See Introduction.] In the following notes this
book will be cited either as Yesod or Foundation. Compare also the whole
7th Chapter of Honein (p. 7 Hebr.) as expressing the same spirit.

6) B. 32 ; Of. Yesod XI [111]. 7) B, anan, 8) B. o, 9) B. un,

10) B. sy, 11) B. w15 12) Of. Yesod III [43]. 13) B. b, 14) B. 3%

15) MS. wxw in &5 o, I have adopted the reading of B.

16) B. psp, 17) B. v, 18) B. 1y, 19) B. wieonm, 20 B. 'Han ww,

21) B. #b3, 22) MS. ww...1; B. ww, 23) B. oo, 24) B. wy.

24a) As B. MS. seems to have pimp. 24b) B.mwn, 25) B, nnann,

26) B. nwyn nny, 27) B. inserts 7, 28) B. T, 29 B. bwn,

30) MS, an nk 3v; I have adopted B’s reading, 31) MS. 3.

32) As B. MS, seems to have 3%ypb, 33) MS. apx, 34) 555 55 nwom,

35 B. wwinb or wewnb, 36) B, mwb. 37) B.ban; Cf. Honein, p. 32 (4)
ER UKV RE T\ TEUIFORN Y B T T v,

38) B.awn 39) B. wyonn; Cf. Honein, p. 12, by 1w zInn s
Eows i mhom,

40) Cf. Yesod IIT [48.] 41) B. b3, 42) MS. 53 b altered into
by Lo,

43) The words from yb2* till nsn (next line) omitted in B.

44) B. inserts nx. 45) B. #9395 45a) MS. & ; have adopted B.

46) B. m. 47) B. 3wpb, 47a) B. inserts ', 48) B, owy; Compare
Yesod IV, [50].

49) B. nm>. 50) Shnm, 51) B, aapy, 52) B, py, 52a) Curiously, ‘Choices

(Ascher, 1859) has sy,

53) B, by, 54) Added from B, 55) B, 33117, 56) B, prwyr 57) B, parmn

58 B, has a different reading, quite unintelligible,

59) B, 13, 60) B.ww, 61) B, semn, 62) B, w1, 63) B, (2) awmn.

64) B &y, 65) B. omits the words from the following 'y till *3n (next
line) For [26] Cf Hai Gaon, (552n 0w /) :—u117% 7nb5 15 wan S
¥NY 0N moEdnY 3 '

66) As B.; MS 913, 67) B, 9123, 68) As B,; MS, ™33,

69) B. bx, 70) B, ", 71) As B.; MS, myn, 72) B, 75 For [27]
Cf. Hai Gaon, (ibid) i—orannb ymbns eI L Dames PRy nps M ;
also Honein, p. 5:— 139% D3 Pa¥a M1 and 131d 13 penn '7:
MEeS R 1D,

73) wisb a2, T4) We should perhaps read b or 93mw9 similar to
Laed [28 ] 75) B. wnnyn, 76) As B.; MS, seems to have %3p.
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77) B. t3n2. 78) B. o, 79) B. sbses,

The idea in’ this line is not clearly expressed ; but we may gather the
meaning from the Musre, p. {2 (Hebr.):— 9eypa nopn  Ewann WD D
: Rona nSyn T &Y oYM

80) B. wmnn. &1) B. babnp, 82) B. wux, 83) was, 84) B. omow. 85)
B. antam nesn, 86) As B; MS. zwe for on von, 87) I adopt this form as
in B, though A. has 83« altered in text into 8722, 83) B, inserts b, 89) B.
£n. 90) B. 53, 91) B. npm. 92) As in B.; MS. mamwn. 93) B. mows, 94) B.
oy. 95) B. mena. 96) As B. ; MS. o'nas, 96a) OF. Yesod ITII [33]. 97) B. pep,
In former line ‘Orient’ has 1p2y for wibm. For the idea contained in this
couplet, compare Yesod 11I [46]

98) B. b=wn, 99) B. by, 100) B. omits. 101) B. 1135, 102) B. oy, evidently
an error. Cf. Yesod IIT [45]. 103) As B.; MS. wn. 104) As B.; MS. v
105) B. man, 106) As B.; MS. wsyayn 107) B. sby. 108) B. s, 109) B.
armm, 110) B ang, 111) B, yan, 112) B. owan, 113) B's reading is doubtfal,
BY3 or o3, Might not the correct rcading be ny3, and refer to the y¥n
of the preceding line?

113a) Either 3w, or understand 92 before 3vwn. 114) B. ayIn. 115)
B, 937, 116) B. 93p. 116a) B, or 5. 117) B, mmans, 118) B. yna, 119) B.
kw3, A. has in margin 92m 873, 120) B. sabswm. 121) B a1,122) As B
MS. 115, 123) B. yw, 124) B . 125) B. *by, 126) As B.; MS. v, 127) B
owr. 128) B. wbwes, 129) B.owns, 130) 5 added in margin. 131) B. 15,
13 ) As B. ; MS, y7, 133) B. b3, evidently wrong. 134) B. van>n. 135) B.
A9annn, 136) B. &b, 137) As B. ; MS 13, 138) B. onw, 139) B, 935n, 140).
B. vy, 141) Ak in both A. and B.; quite unintelligible, unless it stand
for nmy or py Lhow’. 142) B. x9, 143) As B. ; MS. ~ne, 144) As B. 5 MS. oy,
145) In margin 39 ¥"3, For ¥mpw here and in [32], compare Isaiah 48, 12.
146) The last two lines do not occur in B, 147) B.:np b, 148) In margin
apb K", 149) B pib, [55] belongs, according to the Mibchar, to Tn*1 ,3 WY

150) Cf. Musre. (Hebr. p. 11):— Bhp »Mwbd A2 Smnnd 1H "Ry
s wnbx nyvb mbpsw For [56] Cf Musre. (Hebr. p. 40):— om0 o3 haw
1D oy owd 90w oy boey b b3 wa, _

151) In place of these and the remaining lines of this chapter, B. has
the following concluding couplet:— ,53p i MW 91 AN3 A3p 720 RP]
: bap e paEdm mAMINS PN,

152) For [56] and [57] compare Yesod [48]. 153) B. 7900, 154) B, n:."i'.
155) B. umy, 156) B, 393, 157) B. »asn, Tor this last line, compare Honein,
p. 48 (46):=— 3 YMRD AON WA PPN WK,
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[(IL 23]

1) As B; MS. bswn, In B the following line, occurring in A as [273],
precedes [60]: — MbYIa bnn s ,»mswn Bh ny Hea. 2) 1 25, Of. Yesod
VII [76]. 3) B. ynwn, 4) B. 3'wn, 5) B. mn Cf, Yesod, ¢bid ; also Honein
P32 (3):— won A baps npran Sapmy umn pinp aoyws Smun, 6) B
wnenw, evidently wrong. 7) B. Joyyy, 8) B. g, 9) B. seems to have
pebmy for Bvp% n3. 10) B. 3un3, 11) B. ok, 12) B. 75 M1 for 15 v,
Tor [65] Cf. Honein, p. 32 (6):— w 3t 538 Y7 mwyn mnw w 20 PR
3w awywe, 13) B. punab, 14) B. 1oy, 15) B. has before this mss myannn
myan e bss myme, 16) B, vvnbas ok aapan. 17) As B MS. s,
18) B. 50 or '93p, 19) B. w214, 20) B. 5ap, 21) B. »nuy, evidently wrong.
22) MS. has after this mn with faint line through it. 23) As B.; MS.
swy. 24) B. ppy 1y, 25) B.ww. 26) Cf. Yesod X [103], 27) B, awm, 28)
B. ora, 29) B, ovd, 30) B, b, 31) As B; MS. nwen. 32) B. gnwnn,
perhaps better. Cf. Yesod VI [70] for the whole of [72]. 33) As B.; MS.
wyw, For [73] Cf. Honein, p. 35 (5) ¥ ymn 13 »wn von oy .
34) B, 9mxs, 35) B. movn. 36) B. 5y. 37) B. . 38) B. omits. 39) B,
by, evidently wrong. 40) 319, B. concludes this chapter with the following
couplet :— L300 AN AN qEms e ey Sbon [3an ow

$3nv s pund Soen 335 e onn on

41) The next seven lines occur in B. under the heading Mp37 Ww,
42) B. anw, 43) The alternative reading; MS, has as B. wmp in text.
44) B, 2wm, 45) idem. 46) B. nvybr. 47) B. wmra. 48) B. nvn s, 49)
B. swn. 50) B. s5p, 51) B. might be 1sm. 52) B. 3wm. 53) MS. doubtful ;
looks like % or R, Read [79] before this line, and not as printed.

[IIL. 2]

1) MS. m32b with 5 deleted. 2) MS. has % above the word in different
ink. 3) MS. has Anusb. 8a) The MS. might read either nInp or BINm,
4) MS, has after this, above the line, in different ink '8, 5) In margin
228, 6) B. wm, From these words onwards, the couplets with several
variations are misplaced in B. under Wp33 9. 7) B. may be read wubane,
8) As in margin ; text 'an. 9) B. may be snsony. 10) B. w3, 11) In MS.
the first letter way read 3 or 3, 12) B. »3%. 13) B. poe. 14) After this
B. has the following :— 1301 1Y w3k PIND 7 e wap by px 353,

15) B. »min. 16) B, 79, perhaps to be preferred. 17) B. v»avihim.
18) D. omits this line. 19) B. 1. 20) B. wnx. 21) B, nan. For [93]
Cf. Honein, p. 35 (7):— manwy wby pvnnb nyww w. 22) B. mmpna, 23)
B. 'wins, 24) The next three lines are omitted in B. 25) Might be read
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apr. 26) MS. looks like jww». 27) Almost hopeless; the word seems to
be mib, but it is doubtful.

28) B. varies in the order of the succeeding couplets. Here it adds:—

,ombn o ameb am oy by nanna b
$RYNDI 3RDD N3P D 1Y ARpY Ao onne Ao - Cf. Yesod XIT [126].

29) B. hasafter 355 either m=ns byb or MBI oS, both unsatisfactory.
30) B. has pnw, 31) idem. 32) B. pe'n, evidently wrong. 33) B. (?) .
34) B, doubtful ; seems to be 13pwS or Mpy K. 35) B. an 36) B. o,
37) B, :wwnnwn; our MS. has been tampered with, and looks like 31n nwsa.
38) B. na. 39) B, janxd. 40) B. monn. 41) B, pnn, 42) B. maaoy,  43)
B. wan, 44) B. oA, 45) B, mpwryna. 46) mnh ar. 47) B. o, 48) B.
onbx, 49) B. i 50) B. b¥s. 51) B. has this couplet after the next two
couplets. 52) B. nmwpn. 53) B. pn 53, 54) B, 1mys, 55) B. 5mn, 56) As
B.; MS. 79m3, 57) B. qnama. 58) B. pwnm. 59) B. mpn. 60) B. ws, 61)
As B.; MS. ox. 62) B. mp3, 63) B. wnadnb, 64 As B. 65) B. mix or nry,
66) B. 70, 67) Might be w0 b&. 68) B. has for these five words moxn
apw . 69) B.om. 70) B. v13pb. 71) B. apm. 72) B. wwy. 73) B. omp,
74) B. 70 . 75) As B.; MS. looks like Y. 76) B. "2y ; B. has b3 nw2
for wa nna. 77) B. w37 78) B, wynn. 79) B. paayipem. 80) B, pam. 81)
B. adds *. 82) B, gpb. 83) As B.; MS. pav. 84) As B.; MS. wos. 85)
B. non. 86) As B.; MS. jpn. 87) B. mba. 88) As B.; MS. jpnn.

89) B. has, in place of this ending, the following couplet to conclude
the Mpam WY :— oA Hyen o Pem (L ©377) 23T I Sy Ay

T DM 9EDD YMIN L JANNRD 75 anm

[v. =]

1) B. s m. 2) As B.; MS. 9o 3) As B.; MS. 1wp 0, 4) B.
M. 5) B, wmam. 6) B. mowb, 7) B. wwnnz, 8) B, e, 9) B. »mnd,
10) B, omits,
For [121] Cf. Honein, p. 45:— 535 aom A pmwn nn ans oon5 oxe
:abas 19D @NARAR R ND3 12T AYYHn
11) B. omits this couplet entirely. 11a) B. Jamm. 12) B, 1sn, 13) B.
B. 9n3, 14) B. nonnwsm, 15) B, wnvx3, 16) In B. this is placed under Yy
nenan, a chapter by itself, see Table II, 17) B. amn, 18) B. 533, 19)
B. omits. 20) Delete ; evidently an error. 21) B. 2vIx5, 22) B, scems to
be nwan bpa, 23) B. omits. 24) B. b 25) B, ym:nm, 26) B. nwav 27) B.
mp1a7, 28) B. has, as the final couplet of nenan yw, the following :—
,37 750 NN RIS ANy L DRIRD B3 BAGND B3
137 MDA DIPD DR DR DMIAR REWES DN KRN
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29) 1. y1on; MS. 95, 30) As the concluding couplet of Mysyn “we
B has:— ot oean by (21,93 1ba) w e e goe mpuys o
TIPS L BTRS R nsw A

[v. m

1) The heading in B. is mana nany. 2) Perhaps Aiays. 3) B. s,
4) B. e, 5) B. ymmns, 6) B. man, 7) B, oen, 8) B. 5 i, 9) B
monby /s wpin o, 10) B. w3 11) B, wnvb e, 12) B. inserts here the
following :— Amian pnab mkn nyy nr Sapn
Day nbypn aen e ek ovm
13) B. wwn. 14) B. neymy, 15) MS. may also be read n¥vs, 16 (%) nay,
17) B. has for these three words ny b33 3mn . 18) B, n1ax. 19) B.
g, 20) As B.; MS. 1an, 21) B, onpay, 22) As B.; MS, sam. 23) B,
has wuRn man yows ®5 1P 24) B. inserts hore the following :—
5N By N¥ms MY PR D3 M By ARy PR
:nbyn By P prs by Leprban oy ameon (21 Nb) o
25) Or ¥avs, 26) B. anp, 27) B, #anmy, 28) B, anyy, 29) B. man, 30)
B. ww3, 81) B. omits. 382) As B.; MS. seems to have pbn, 33) B. nawe,
34) B. oy, 35) B. wwm, 36) B. vy, 37) B. opm, 38) B. scemis to have a
different reading. 39) B. 5y, 40) As B.; MS. w, 31) B, pow, 42) As B.;
MS. wmnam asan, 43) B. anwb, 44) B. o, 45) B. vipes,  46) aawen or
9330 ; scarcely a compound of two forms. 47) B's concluding lines are:—
2Aor nawb 15 35py phan bban s whbay vang
1ok pabbR3 Mk aman L mann a5 wpab e smxnd

[VI. Y]

1) In B. thisis headed pnwan 9yw ; the succeeding chapter mpRI Ww

2) As B.; MS. has num, 3) B. pbyen, 4) As B.; MS. axanm, 5) B, 535,

6) B. 7omn, 7) B. b3, 8) B. oywh, 9) B. v, 10) 1 yrer ; MS. qee ;

B. mew, 11) B. 9, 12) B. msn. 13) B. moen, 14) B. s, 15) B. pa,

16) As B.; MS. b, 17) B. 9y, 18) B. wen, 19) B. wyr, 20) B. wensy

o2, 21) Az B.; MS, has mesn, 22) B. concludes the chapter here with
the following :— A3 nes poen vew by Anbus npan o
T2 U0 BAMIM 2EB AN 2w

[155] In B. this is the beginning of BIX3 Mpnn pw, 23) B. raun,

24) B. anwn, 25) B. wax, 26) B. 1353 war. 27) BSawysn, 28) B. ma,

For [156] Compare Hai Gaon in Sswniapwm www :— ?bwed Sxow wmin neby

thn s b oxbn Sk See 20) B, Sweh; MS. bwwh, 30) B ynbay,
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81) B. nbnnn, 32) B, bxend, 83) B. n1nb, 34) B. nae maty; MS. has
g, 35) After this B. concludes as follows :—
SI9I% wuR mph b3 g8 wwa mn ben ompn
: 737 9bb DAY Lwps bW B o np

[VIL 1]

1) B. has two distinct chapters, pnen ‘@ and baon ‘@,

2) B. jmn, 3) B. yaw, 4) B. St ; Ct. Honein, p. 18 (18) mirnnn
bywsnn o wher 5) B. anmw, 6) B. ghn; MS. pon, 7) B. nab, 8) B. oxwn
For [164] cf. Honein, p. 20 (49) :— SRS DOYER DY NN &’D

T RPINY MY BYPN MR

9) B. pam, 10) B. concludes here pnnn ‘@ thus :—

A3 0wy mpeiea n ‘nb spwn
193 pan AN ARpy R Sx ama

For [165] cf. Homein, p. 15 :— nnx manws POy M aop oynn bx
owan, 11) B. (2) mwbs o7 pnb ; translation according to B. 12) B. baa
v39, 13) B. bap. 14) B. naxan na, 15) B. 2339, 16) B, axy,  17) B. nvhw,
18) B, q&, 19) B, 2353, 20) B, for M1 13 has v, 21) B. 8, 22) B Toows,
23) B. . 24) B, bevnn, B ‘

In place of [172], [173], and [174] B. has the {ollowing, concluding
baom /@ ;— ,nImn AN 10 Ddn b NIRRT 193 ,PE3 wd ¥ PR

S DTN TR CTRNDN TEn WNNT DAY BRI TN RS O
LRIN ABIN DR PERD AN WD 0
sRak pan oz ovnam e aber vmne Oy

For the first two lines misplaced, compare [190].

[VIIL 1]

1) There are several points of resemblance in chapter XI of the Yesod®
For [175] and [176] cf. Honmein, p. 32 (23) :— {» 1¥I0 br DIR 13
+pEbA Kb thyn b PYEDY Kow N N¥IN DY N30 BYE3 PYEDN T PEDW A ohyn
2) Perhaps 79, as below [183]; unless it he Jam, Cf. Yesod X1
[114] for the who'e stanza.
3) Cf. also Hai Gaon (55wn 0w vve) for [179], [180], [181]:—
,003YTan 9K Sxwn S%y mrawy Aym S8 np nowpa

,Eo58n jownb xAn Sxr b mRes Moyn K

,Amss b wpsY pIY BT ,ANIs oD MM mwam
: TP B BRba HARD DNY RNIA TBA JUD) DINE3

4) Cf. Yesod XI [122],
5) [184] rather unsatisfactory ; see Translation, a tentative rendering.
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[IX ®] .
1) Alternative reading, as in margin, hyn, 2) B. &ns, 3) B. oy,
4) B. 435 % wppm nww, 5) B. Jom, 6) B. hun, 7) B. mnws, 8) B. p,
9) In MS. a  has been added thus ..y before the first word of each half-
line. 10) B. nn3, 11) B. cw, 12) As B. ; MS, puyn, 13) B. has 1o1na for
sowm 53, 14) B. qow, 15) B. 535, 16) B. owm, 17) As B, ; MS. wux, 18)
B. 53, 19) As B.; MS. o, 20) B.iyopy, 21) B, mns for mn oy, 22)
As B.; MS. mammna, 23) B, nvw, 24) B, vmis onb, 25) B. jnna, 26) B.
B, 27) B. 1w, 28) B, mm. 29) B,
For [200] L 1. cf. Honein, p. 49 3w 0wn yIv a¥1Ina mosns 2" o
nndnn be puann,
30) B. 7ox, 31) B. »a, 32) B, 1, 33) B, xvam, 34) B. nwinn, 35)
B. wbs, 36) B. p, 37) B. pn, 38) B. by, 39) B. Jmmmn, 40) B. pa, 41)
As B.; better perhaps 915 ; MS, 2m5, 42) The final couplet in B. is:—
ST D oYM L apm AR (2) A1 ,APST T APTEM T5R3
D1 IDDR 3WRM IR NI My apawd mnnn Ko
, [X. Y]
1) B. divides into two parts:—w 1 ‘@ and nowwn ‘v, 2) B. wy 3)
B. vpn, 4) B. wbw, 5) B. neenn. 6) B. bpwns, 7) B. seems to have
73357, 8) B. n>wxn, For [209] Cf. Honein, p. 5:— Spn wOR Jioenw w
M3, 9) It mws 735 paonpn pan sn nwew 59 oI,
After this B. inserts final couplet thus:—
R MR TNEnn b mpun by pne vy
DA /DD DIR3  PIM Jam Amn g5 pavn
B, then proceeds to n5swn ‘@, begihning as A. continues,
10) B. 5% xxon, 11) B. nmv, 12) B. v, 13) B. w3, 14) B. mws,
15) As B.; MS. mys, 16) For 75 v+ B, has w139, For this line Cf. Honein
p. 42 (18) :— m3aba nrow Sswn was ws, 17) B. mar, 18) B. am, 19)
B. nnaws or nnowy; Is A. another form of nnw ‘grave’? 20) B. 13vp, 21)
B. ooy, 22) B. jana e 23) B. mwxnn, 24) B, wmbys or 45, 25) B.
nonw moNwn, 26) B, vy, 27) B. prany, 28) Or, as the ‘Mibchar’ paxRNS
B. nornns; 29) B, pom, 30) B. nupnnb, 81) B. m%a,  32) B yvbyan.
33) B. omits, 34) B, smmbom, For 95) read 5) B. 9y, For 46) read 36)
B. ymp, 37) B. mam, 38) B. defective ; has only mi... 39) B. ww, 40) For
o8 > B. has ov3, 41) B. nonwa, 42) As B.; MS. cees. 43) B. pons wy,
44) B. wun, 45) As B.; MS. 33, 46) B. n¥nn, 47) B. perhaps omn, 48) B,
on, 49) B. ends the chapter thus:—
ATIN NS PR Ny 9pad awy Ma aw aba
TOATY NN DR TIRRY 2R Mo Sewn 89

See note 3) of VIIIL.
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[XI 8]

1) B’s heading is npnwn ‘w. 2) B, 857, 3) B. qiemn, 4) B. u, 5) Cf,
Yesod XIII [145]. 6) B. Yowam for 2wan #n on, 7) B, 137, 8) B. nym
or nym, 9) As B,; MS, px, 10) B. w319, 11) B. omits. 12) B. Jown. 13)
B. seems to be oweh, 14) B. 131, 15) B. 39, 16) B. 2¢an. For [232] and
[64] Cf. Hai Gaon (‘nn'w):— 41IDRY 703 D ed

:aMann 3 mn bbey

17) As B.; MS. sonn. 18) B. npno, 19) B. 5n, 20) B. wpazs, 21)
B. quny, and omits ¥'#, 22) B. omits. 23) B. inserts after this ovM 2213
punm ovwn, 24) As B.; MS. clearly An, 25) B, oW, and then inserts
Ba 20h kY 297R 735 13 (ynb, 26) B. moen3. 27) As B.; MS. clearly
Wy wn, 28) B. /5 pa nmwb for b ‘b an, 29) B. e, 30) B. 1w, 31)
B. adds e, 32) B. v, 33) B. b3, 34) B, (?) voown. 35) This couplet and
the following are placed later in B. B. adds %3 by after 22, 36) B. deletes
13 by, 37) B. inserts 3173, 38) B. omits 15, 39) As B.; MS. oe, 40) B.
perhaps Mavs, 41) B. v, 42) B, gov, 43} After this B. mserts —

ARbYIAY e M IR (er 3m) 13w 53 3y
1I053 BRG paTmy e o e ) D

44) B. a1, 45) Both A. and B, have 7m3; it should doubtless be a3,
46) B. has in text P03 ; in margin MY3, 47) B. omits. 48) B. ow3 ox gx,
49) B. 3wnn, 50 B. by, 50) B. pwhs, 52) B. smne, 53) B. 11319, 54) B,
myy¥na, 55) B. oxnp, 56) B. seems 23, 57) As B.; MS. omx, 58) B. seems
opynn, 59) As B.; MS. onevb, 60) B. might be on3, 61) I insert this line
from B.; it is omitted in A. 62) B. s1yn, 63) B. ony'an, 64) B. concludes
the chapter thus:— ,9ns ¥ asd monn o ny baa

N3 BN D NIDD BRY

After this, B. has the heading npnws Sy o331 DR Im wye,

65) B. has npm myn mow oay 533, 66) B. 9320 ; A. has 33, the
second 8 in a later hand, and placed above the word. 67) B. nam, 68)
Or, as B., w3, 69) The first letter looks like 8, 70) B. 11319, 71) Sic;
perhaps ‘wn3, 72) 1 superadded by a later hand. 73) B. px. 74) B. 13
by w131 WX, 75) B. 1w, 76) B. 1¥ma ; B. inserts the following :—

,mbaw) SR WRYS Y313 NnR
1 (?) myps nba 37 553

In place of [251] B. has the following ending :—

JBR 80y 195w mnR oy iy Kpan ased ehyh
SRR D BN A3RN A3 M3 3T AMMN
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[XIT 2Y]

1) B. noRi hanr e, 2) As B.; MS. awn, 3) B. reads after this as
follows :— “3%3nb 51 oy ouw pn, 4) The last four words should perhaps
be deleted. 5) B. omits, 6) B. reads I8n 1y PN 13910 MR Ankn D Dy
uoe, 7) B. 339 p0am, 8) B. omits. 9) B. has for the lastfive words jhs 10
133, 10) B. omits the last two words. 11) B. omits the last two words.
12) B. ba, 13) B. might be read 531, 14) B. 33 for n3, 15) B. own, 16)
This stanza closely resembles the concluding passage XVIII [186] of the
Yesod ; compare also Hai Gaon (55w oo ‘w) :—

,nn B3 1nb naan S Depra ovaspn o np

In place of [258] B. ends :—

S N 313 933 55 wbt L9pn o hean 13y
D 0D Sy wman xR LY 9an TS B owm

[XIIL ]

1) B. pnwony By osn apw. 2) As B.; MS. wpiav. 3) As B, ; MS.
P or MmN, 4) B. vy vnan 5) So B.; MS. ame, 6) B. ywa, 7) B.
omits 7> am. 8) B. /3 1ok3 533 75w, 9) B, meph 1130 w03 maa
13 Apask vank. 10) B. wby vy anmwe. 11) B. omits. 12) B. opn amd
12301 e, 13) B. aedr npan 14) B. 1w Sxy vmen 2wph px anpen,

The next 12 lines, enclosed in square brackets, I have added from
MS. B. ; they are wanting in MS. A.

15) B. wn, 16) B. ‘8, 17) Or anw; probably &3 as Mibchar § 253
SR R3NP Prps vy 5%, 18) B. omits. 19) B. pp, 20) B. nyn, 21) B-
Ay, 22) B 23) B.ovanm. 24) By, 25) B, 7ovab. 26) B. s ems
oM, 27) B, wopr, 28) B. wrx 13, 29) B o amiany. 30) B.osmssd, 31)
B. mapan. 32) B, 23972, 33) B. oz ma k. 34) B. wnon. 35) B. omits.
36) B. yav, 37) B. per. 38) B. ey,

39) B. inserts here :— A5 pun v AN W Yen nn

DAY ¥Emy oAb seen pa

40) B. monas nvns v, 41) B, P, 42) B owon, 43) B. b, 44)
B. ox, 45) B. payr. 46) B. bon. 47) B. pamr. 48) Not quite clear in B;
113p2 P (or Mwn) o'en (or DY) 9N oNy. 49) B. looks like In, evidently
wrong. 50) B. 7ppn, 51) B. pana. 52) B. wn. 53) B, snbym myy. 54) B,
nnbwa, 55) B, pan, 56) B. nasba. 56a) B. A1pn. 57) B. pyb. 58) B. nymm,
59) B. yomb ymmm, 60) B, ony. 61) As B.; MS. nnwm.

62) B. has here the following somewhat tantalising lines :—

STOPEN pn ban (P3) M1 53 wa (or jpew) mwn 1wk aroan

STRIAR RS ponn O prh p P e
SPRapy 133921 b3 ank pa oo myn
DTRRIP DX IR PR BN WA A0 AP RO
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63) MS. doubtful ; B. has tbn, 64) B. bhyawny wawny, 65) B. adds
WM or ¥IM, 66) B. ¢ uny, 67) B. (?) now or owd, 68) B. 15, 69) B.
nr pn3, 70 B, sy, 71) B. omits. 72) B. 58, 73) B. wnhsh, 74) B. wux.
75) As B.; MS. 1, 76) B. 318, For [289] Cf. Proverbs VIIL 17. 77) B.
wyy, 78) B. 535, 79) B. %y, 80) B. 13, 81) As B.; MS. wy. £2) B. b,
83) B. 'y, 84) DB. 48, 85) B. yn13m, For these lines, Cf. Yesod XVIII
[183]. 86) B. man, 87) B. adds:— Jnmm It 5y DR Hwem oing 7ian,

The 4th line of [292] contains a broad-minded teaching, frequently
denied to Judaism.

88) B. avmn, 89) B. oy, 90) As B.; MS. 3my, evidently wrong,
91) B. wrongly aeyn, 92) B. 1%, 93) B. may be 11, 94) B. anben, 95)
Or perhaps ghw 8. 96) B. pn aamen, 97) B. wipnb, 98) B. inverts, begin-
ning with the third and fourth lines. 99) B. 533 w3, 100) B. omits. 101)
B. nnw, 102) B. s, 103) B. 79y, evidently wrong. 104) B. 13wy, 105)
B. now, 105) B. nbpy, 107) B. omits the whole line. 108) B. adds joxs,
109) B. »n, 110) B. mnn. 111) B. ends the chapter thus:—

53wty bybs anmy §abs jh owan nanx
:153 MBD DIMIBI A DAMI MPRS 3AKD DN

B. heads the following n93n71 naw» “yw,

112) B. wown, 113) B. 9ws 7930, 114) B, wa 513 53w, 115) As B. ;
A. has nnneb nwes, 116) B. wes, 117) B. sonmy, 118) As B.; MS. swnmes
119) B. omits 1, 120) B. 333n, In [304] B. has 8 in the beginning of the
second line. 121) B. (?) nim, 122) Added by a later hand. 123) B. b, as
also in margin of MS, 124) As B.; MS. 3p33 39p, evidently wrong. 125)
B. nbyp, 126) As B.; MS, nrxe. 127) B. &> ma san &b o, 128) B, i,
129y B. &3, 130) B. qmwsb, 131) Bs ending is :—

AR neen Sa yan oy (L) eeds pas b =n ana
TYTRI 9EDH HID NI ghsea o 1oRd ANanm
[XIV. ]

1) B's heading is @amua nyns, 2) B. e s, 3) As B.; MS.
N, 4) B. 1133, 5) B. omits. 6) B, 1, 7) B. adds 75, 8) B. wsn, 9) B.
sy, 10) B. »y, 11) B, ny,

12) Before this B. adds:— ATYT Y7 an ,ear by Sxen npa

DI WMPYDY LAPY 1D BN BIDK

13) B. »ow, 14) B. 533, 15) As B.; MS. has zney,

B. concludes here with the following :—

SO RMAN MIBA AP SN I3 NAN DEMx hena

16) B. begins a new chapter, which precedes this, with the heading
mbyinng 91sp sye, 17) As B.; MS. has '». 18) B. adds i1, 19) B. pwy
nRS IRA NS yInY, 20) B. adds 1b, 21) As B.; MS. pamy, 22) B. mavnn,
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28) As B.; MS. pn. 24) B. I8, 25) B. 2, 26) Might not this be 5¥n32 ¢
27) B. nys, 28) B. wb3, 29) B. (7) %™, 30) B. probably 53 py 9R; it
seems to have JANpY, 31) B. #1 15, 32) B. ends the chapter :—
ST NDY PIONY SN YWD ADD Ak NS
s AmR s by wm b s Lbysnns by mng i
With [328] B. begins a new chapter n%nn Syw with the words 5nn
ywp, 33) B. 09305, 34) B. myn.
35) B. inserts : My AT @RS Simmm 0Ky 93 135 3m by Simn
36) B. wps bw, 37) B. adds 5. 38) B. 3™ ny, 39) As B.; MS. e,
40) B. xunb, 41) B. naenn. 42) B. avn, 43) B. b, 44) B. Yxb, 45) B.
s, 46) B. Tians, 47) B. ph. 48) B. 'm, 49) B. by,
B.’s final couplet is:— JI3NK novyy amy e e abnn
:7376 DYDDES ,TIBA DNMIN

[XV. ]

1) The heading in B. is a%an3 wyw. 2) The second half of the line
in B, seems to be pinn w1 pib Sown apb, 3) B. my, 4) B. sman, 5) B
wamr, 6) B, . 7) B. 993, 8) As B.; MS. nw,

9) In the original MS. (A.) the whole of the chapter XXII, consisting
of 38 lines, is wrongly interpolated here (See Introdnction p. XIX).

The next five lines rightly appear in B. under 11207 ‘2 10) B. ma=.

11) B. inserts:— LA5Yem T a0 wuk 53 poya

:15ma 933 w1 (2) W D Dy

12) As B.; MS. o1z, 13) B. omits. 14) B. concludes as follows :—
(IATNRI DM APITM LBTDY DIN 3 YT b
1RaNd AN 53 pamy LR us pasns b oven

15) B. begins here a new chapter fanin ‘w. 16) As B.; MS. bnsins.
17) B, masb, 18) B. van, 19) B. mpn, 20) As B.; MS. v, 21) B, ams
'3'1, 22) B. &, 23) As B.; MS. ombas, 24) As B.; MS. o, In L 1. of
[341] read wanb; MS. w25,

Compare for [339] and [340] Honein p. 27 (2), Aristotle’s advice to
Alexander of Macedon, the language being somewhat different from that in
Mda N0 -

SAEps ' BRamk wiasm ,BmoR 1awas opn Sy S mat myw waaonws
MBI @1asn 85 5 PN g5y Dby aonpn Sw ann bk Yawns phaae
/30 ey 15 amb shaves pnn o 0nm wwen avpns ox D nasbm
See Note on p. 343 (referring to p. 111, English translation) of my edition
‘The Ethical Treatises of Berachya’ (1902). Compare also [257] of Shekel
and [186] of Yesod.
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B. concludes the chapter thus :—-
3 95 onp oow wyn by oown any oy ow
193 96DR3 NN MODY LIRS 137 5

[XVL 1]
1) B. mpanp, 2) B. ¢ nban by, 3) B, omits. 4) B. Janx, 5) B. ma,
6) B. »non, 7) These two lines omitted in B. 8) B. yni, Cf. for the idea
contained in [345] Yesod XIV [150]; compare also Hai Gaon's W :—
S50 P D3 VIR DRY
:93p) poun s b
9) B. i, 10) B. omits. 11) B, yonn, 12) B. mwn, 13) B, i3, 14)
B. 335, 15) inserts ™n w», 16) B. b%, 17) B. ox, 18) As B,, or min, 19)
B. 2. 20) B. woym, 21) B. ends :—
,AMA5 wun 51 nER ,MD 93T NDAS MY WK
D AR AMANS I 0w Dbnn Ash amw 153

[XVIL 1]

1) B. wam, 2) B. wxn wwn, 3) B. 5% 4) B, mb, 5) As B.; MS. pmy,
6) B. 533, 7) B. poy, 8) B..ymx e, 9) B. omits. 10) B. ma. 11) B. y=w.
12) B. wrongly me333, 13) B. sowna, 14) B. van, 15) B. yv s, 16) B,
ayaws. 17) B. nxaw. 18) B. pioy. 19) B. omits. 20) B. omits. 21) B. pwop.
22) B. omits pyr w Sw,
For [361] Cf. Honein, p. 23 (3)
by vy meanen nyes Poub asnnn b
$1h3 AN WD KW WD BRI KN 1307 ¥y K D 0
Also p. 35 (6) 131 90y> nYws e S 9hnb vannw m
23) B. b 24) B. num. Cf, Hat Gaon (W)
,39pm 1o b¥s mian o
s(or 239M) 39PN MRYR MK by 3 nys
25) B. nuwr. 26) B.twp, 27) B. nwa. 28) B, awh. 29) As B.; MS.
50) B. "p>. 31) B. 1o, 32) B. bvam.
B.'s final couplet is:— w33 3510 wn P11 55 w50 00y Sxovp e
:Anwas oA axysn enan nskh Ten mn oMo
It is this final couplet which is reproduced in the translation, and not
the one printed.

[XVIIL 1]

1) Word superadded by a later hand; in copy of text s
Yor [368] Cf. Honein p. 18 (3):— ,T2Nm ,R3pRiT ,7INT 1DM &Y new
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aown "79: oy awvY unh MRb NAw nbyn wpany N in nban MY
P (eyne) Tepnn vy o b e wy Lban W
Our text enumerates but five ; we can supplement the sixth from Honein,
2) Another version in the margin mp AnS. 3) With these lines B.
begins i e, 4) B. omits. 5) B. mpn. 6) B. omits. 7) B. 15m, 8) B,
mn, 9) B, concludes the chapter :—
SR 95 DD ninsm 0w prownby puwn b
TRIT DD BIMINS Py monNA 3173 10 be
10) B. adds v, In B. this couplet and the two following appear under
I pes pna . 11) B e, Cf. Yesod VI [62] and [63]. 12) B.
nmbynb mewm. 13) B. ends thus :—
;13 5 mamy (?) jnebws maws oenb ww us
: 13 9BDN IDOEI NIND P3N

[XIX. 1]

1) B. paoy ebywb snn 93, 2) B. Jwy. 3) B.om. 4) B. Jwy. 5) B.
N3P, 6) B. q¥p. 7) B. omits these two lines. Cf. Yesod X [98]. 8) B. nxsw,
9) B. &% 15, 10) B. 85 15, 11) B. . 12) B. aysen 3. 13) B. asn. 14)
As B. ; later correction in A., originally 1mome.

14) in [387] should be 14a). B. concludes as follows :—

191 9% w1 gEm gaea xopn e ohpb een awys
1T LD AMIN TIDD BRY S N¥ID TN P

[XX. 9]
1) B. omits ¥4 1wy 2) B. 9y3. Cf. Honein, p. 32 (7) :— ya1¢ 1Pt n8un
$90spn gmba obynb Sonn para oo ohyad b:n ok Yk upr mww
3) B. 'ba. 4) B, (?) ymn. 5) As B. ; MS. nnapa. 6) B. inserts here :—
MDD BTR B3PS Dan e by 9pin wun
DPBWRY 1DINDI D DINR WIDI W PN PR NS
6) B. looks like 73 ms35. 8) B. 135 p1. 9) B. 7y, 10) B. awn, 11) B.
() ™y 553, 12) B. &%, 13) B. wonb.
After this, from [393], B. omits the whole remaining portion of this
chapter.
For [396] Cf. Honein, p. 24 (35):— %3 'md My oI moa37 ,ams
L BYNIST N N33 DOPAIET MIMIPHI DIBNT WP WND MAWT EMID 13PN ,0IR
14) Doubtful whether 3 or . I have adopted the latter, though I call
attention to the phrase in Genesis XLIX, 19.
15) The word jmn3, originally inserted here, has been deleted by a
later hand.




NOTES m

[XXI R3]

1) B’s heading is Mpan . 2) B, %p'3, 3) B. mn, or a half-formed
b. 4) B. opnn. 5) B. o3vip. 6) B. . 7) B. mawnby,
8) The same simile in almost the same words in Yesod XVII [175].
Cf. R. Yehuda Halevi’s couplet “On Clouds of Rain” (T'reasures of QOzford,
pp. 46 and 51) :—
ISR DU INBEY M5S apoYY Y Y53 N33 Ay
:ma3bn bo 3wyn opnws  maps noan kb prwn
9) In B. this comes after the next couplet. 10) B. Jam. 11) B. quswn,
12) B. npnwn, 13) In B. this couplet comes after the following. 14) Here
begins the M435n 9yw of B. 15) B, 1wx, 16) B, op, 17) B. adds wen,
18) B. has 3n5 953 pn for 2mndh wm 135, 19) B, nman sav, a better
reading. 20) B. myaw. 21) As B. ; MS. 937 22) B. nanes b 23) AsB,;
MS. a5 24) B. 333, 25) As B.; MS, aawy. 26) B, o,
27) This whole line omitted in B.  B. finishes the chapter thus :—
SNN393 135 3wy b 3D WP e 153
A P Pt nnw Y ,umem P by mhasn kb
SR Y Anaysy Snaney Sowmy aom by wman wsh
DM N VR DAMIT MIBA DI TSNS T30 WRRD Qb

[XXIL 23]

1) B. 85 2) B. apbn um, 3) B. or. 4) B. wan v i kb 3. 5) B, ayy,
6) B. ww3.7) B. omits. 8) With the help of B., I think I have succeeded
in restoring the corrupt text in A. I feel tempted to read jny in place of 1.
Cf. Yesod XI [120] ; also Hai Gaon (as before) .—
LRIV VIR D P h oK
SIMI3 D3 DR ORI I3t
SJe Ok s man any
: anby bk uns naw a0
9) B. prrsb. 10) B. man. 11) B. proub. B. inserts here :—
Lowm 15 @y wa wynn b PR R
s werannd w89 ,05an %3 on pauw
For [419] Cf. Honein p. 22 (106) ;—
A3 b Dbyl 1o kS I DR by M YoRey
12) B. . 13) B, nwwu. 14) B. inserts here :—
: 9B NNT RS 213 KOM ALY ANND ¥ 430 R
15) 'by. 16) B. vy, 17) B. vowm vox pnb oyspn. 18) B. oan. 19)
B. wbisb @b xm, 20) B. worw. 21) B, wnp. 22) B. omits. 23) B. prows.
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24) B. tym. 25) 1. Yipn. Both A. and B. nbp. 26) B. nwb, and ends the
chapter. Cf. Honein, p. 32 (21) maan j» minb nyan,

B. breaks off here, and concludes with a personal poem.

37) MS. has jnmy ; I propose “wn.

For latter portion of [429] ¢f. Honein, p. 25 (46) :— i p3n% 1oxen
1IR3 N3N JIen 1 PINRS DN DI DY 31 0N ,IPT NN WP 23N

28) 1% superadded in later hand.




TRANSLATION

OF

YESOD HAYIRAH.

(The Foundution of Religious Fear.)






BOOK ON THE FOUNDATION OF
RELIGIOUS FEAR.

HAVE T not written for thee a number of times counsels
regarding knowledge, how to acquire wisdom and instruction,
and to comprehend words of understanding ? The fear of
the Lord is the beginning of wisdom ; there is good success
to every one that exerciseth himself in these pursuits; his
praise endureth for ever.

Men of understanding have asked me to teach them the
ways of instruction and wisdom, to give them rules whereby
they might find life for their bodies while they are upon the
earth, and help them towards the life of the soul on the day
when they shall be called to ascend on high.

I was much astonished at their request ; it seemed, indeed,
strange in my sight, considering that the matter is closed
and concealed, nay, hidden from the eye of all creatures ; no
mortal knowing and estimating the way;—’tis but found
by those who fear God.

I then turned to inquire, and to search in the Law of
God, and I attuned my thoughts; I tested in the refining
vessel the opinions of experts who went before me, and I
realised that all is nought and vanity beside the fear of the
Lord.

Therefore, why shall I remain silent? Is it not well
that I rouse the slumberers, and build up a habitation firm
and exalted upon the mountain-top whither my goal shall be ?
Indeed, as for the ““ Foundation of Fear,” I will establish it
upon its true basis, and set it forth in chapters and stanzas.

Hearken unto me, and incline thine ears ; attend with thy
heart, and open thy eyes; rebel not against the words of my
mouth and against my voice when I speak; accept my
instruction, and I will argue and order my subject with the
help of direct proverbs, clear and transparent.

Take advice, and harden not your hearts; for why shall
it be unto you as a snare? Try to understand that all my
words are honestly meant ; there is nothing perverse or crooked
in them. They are intended to flow upon the human heart
with the fertilising effect of the former and latter rain.
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CHAPTER 1.
On Fear.

I.

FEAR the Lord! This is the first and beginning of all wisdom ;
yea, its end and aim. In the first place, it ensures physical
repose, wherein you forget sorrow and labour ; and ultimately
man is assured thereby of spiritual peace, a good name, and
reputation,

2.

Fear God, and humankind thou needst not fear, though
they mount even the royal throne. Will not the fear of God
be thy fortress, if thou art low and humble ? Confide in it,
and none will make thee afraid, for it is an attribute chosen
above all attributes.

3.

Fear God, and men will fear thee, though they be stronger
and mightier than thou. For when thou opposest them with
the strength of thy fear of God, they in their terror will tremble
in their hearts like women ; while the sense of confidence,
security, and tranquility will suffer thee to draw thy foot out
of the snare of the fowler,

4.

Fear God out of love, and be thou perfect, and thy fear
will then be whole ; ’tis meet that it should be so, for He formed
thee out of nothing, and from nothingness He brought thee
to stand before Him continually, and fashioned thee into a
beautiful form.

5.

Fear and tremble for the measure of thy works, and let them
all be pursued in the uncertainties of existence, Trust not
in thy riches with daring ; thou hast an eye, yet how blind
mayest thou be; for who knoweth whether to-morrow will
be as to-day, whether man may not become like unto the
beasts that perish ?

6.
Fear God, and place Him before thee in thy actions, so

wilt thou never sin ; and when the remembrance of His Holy
Name shall be upon thy lips in all things, then shalt thou be
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whole. Therefore close not thine eye like the blind, and
muzzle not thy mouth and be dumb.

7.

Fear God, and be concerned to perform that which He
hath commanded thee in the precepts of His Law; and
shouldst thou sin, regard the error done in ignorance as equal
to the presumptuous sin in point of reeret and repentance ;
then mayest thou hope for His bountiful mercies, and He will
reckon unto thee thy wilful guilt as nothing more than slight
errors, when thou returnest to swell the ranks of those who
cleave unto Him.

CHAPTER II.
On Prayer and Service.

8.

FrAr Gop, and cleave unto Him, to serve Him with a perfect
heart, then hope for His goodness and mercies ; let thy heart
exult for all His bounties and bless His glorious Name. Do
nought without Him : is He not God, and none beside Him ?

9.

Be it thy soul’s desire to render service unto God; for
without such, thou servest strange gods. What profits it thee
in all the labour which thou performest, to leave possessions
unto others ? and what doth He require of thee but to fear Him,
to love mercy, justice, and uprightness ?

IO0.

Fear God, and pray unto Him, and thou shalt find favour
and good success in His eyes. And when thou askest a request
from Him, fear and tremble; lest He be angry, guard the
opening of thy lips; then will He be gracious unto thee, and
grant thee of His favours.

II.

- Fear God, meet Him with thanksgiving before thou settest
forth to do aught for thyself. Lift up the standard of thy feet
in His Holy Name, then there need be no trembling in all thy
ways,; and direct thy lips and heart to the One God, and
thou shalt not be moved in slipping. :
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, 12.

Fear God, and when thou orderest thy prayer before Him,
fear, and stand in dread ; close thine eyes, and fold thy hands,
lest thy heart turn to strange thoughts. Wouldst thou in
seeking the presence of an earthly king, flesh and blood like
thyself, turn thy thoughts to labour or merchandise ?

: 13.

Have a fixed place where thou standest before Him in
prayer, for why shouldst thou move about hither and thither ?
Seek only that from Him which is necessary to supply thy
wants at all times; beware against seeking that which is
superfluious. Then will He have compassion with thee, and
grant thee His grace.

14.

Arrange the order of thy prayer, and afterwards cry unto
Him, and seek His presence ; and when thou comest unto His
dwelling, bring with thee in thy hand thy gift as an offering.
Is it becoming to draw out a lengthy prayer before Him, when
deceit and lying are in thy right hand ?

15.

When thou standest before the Supreme King of kings to
beg from Him thy wants, remember who thou art, and what
thy acts are, whether they be straight or the reverse, and who
the God is before whom thou standest, who seeth into the
darkest secret places.

16.

When thou seekest the face of thy fellow-man, thy friend,
hast thou not some shame, and art thou not covered with
confusion, doubting whether it will be in his power to grant
thee thy request, and comnsidering how much thou wilt gain
from him ? And why then shouldst thou not be clothed with
fear, when thou seekest Him who anticipates all the bounties
which thou wouldst have bestowed upon thee?

17.

Then thanks for all the bountiful mercies and kindnesses
with which He has anticipated thy wishes, and due reflection
be in the case of the petitions with which thou wouldst suppli-
cate Him as regards the coming time! This is what is meant
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by the Ordering of Prayer; this it is which was the essential
characteristic of the methods adopted by the early Pious Ones
when they prayed.

CHAPTER III.
On the Law and Wisdom.

18.

FEAR God ; fear His wise men who teach thee the right way ;
and consider how to follow them, and to learn knowledge and
law from their mouths. Know that thy soul is in their hands,
and might be bound up in the bundle of everlasting life.

19.

Fear God ; fear His Holy Law, and dearer than precious
stones let it be unto thee ; then shall thy lines fall in pleasant
places, when thou shalt direct thy actions according to its
norm ; it will, indeed, prove the treasure of thy soul, and at
the same time add days and years to thy life.

20.

Acquire understanding, acquire the instruction of the Law
and the Commandment, then shall thy hand be strong through
them. Is this not the direct path leading to the fear of God,
though it may appear the more distant ? How often does that
man transgress who is wanting in understanding, who knoweth
not the secret of the deep Service of Heaven ?

21.

Acquire a knowledge of the Law; acquire books; they
are more precious than fine gold and precious stones; for
should doubt arise within thee in consequence of thy specula-
tion, consult them as the Urim and Thummim (i.e., Oracle).
Will the hero who goes into battle prevail, if he lift not up the
sword which is in his right hand ?

22.

Acquire Wxsdom and instruction, and meditate thereon
until they be written upon the tablet of thy heart. And if
thou continue to meditate upon them day by day, then shall
their light appear as new fruit in its springing forth ; or as in
the case of a man who opens and turns over the soil : the more
he ploughs, the more he gathers produce.
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23.

See how beautiful is the Law, how pleasant the fear of
Heaven | They are like as unto a beautiful and comely woman,
decked in golden ornaments, clothed in scarlet, having adorned
herself with the help of. the mirror, one to be commended for
her good taste, bearing all the evidence of pleasantness and
grace.

24.

Learning without religious fear is as a woman of con-
tradictions, disobedient, and lacking in manners, one who
makes her eyes look large by the use of rouge and eye-paint,
and adorns herself with necklaces and ear-rings. What is the
use of all her beauty and splendour, when her clothing is
untidy, and her true nature is disclosed ?

25,

See how religious instruction, based upon religious fear,
finds itself a very stronghold, and as a tower of strength built
upon a height, whose foundation is laid broad, and not narrow !
For ever does it stand, strong and mighty in face of the enemy,
though he press with all his strength.

26.

But learning without fear is as a house and a high tower,
which have no proper foundation. To-day it is high and lofty
as the heavens, as a row of hewn stone forming a citadel and
fortress; but of what avail is it? To-morrow the satyrs
and children of destruction may dance upon its mounds.

27.

Acquire wisdom and understanding by study, and see
that thou keep and cultivate it ; remember that study without
practice is considered nought and void, and becomes unreal.
This was the motive in the scheme of the Creator when He
gave to man alone of all His creatures the power of speech.

28.

He who has learnt in order to teach others, while his own
soul loathes instruction and wisdom, will find that his intelli-
gence and reasoning will be unto him as the snare of the fowler,
and will avail him nought ; his lessons will be but mists of
empty wind, and showers of dust and earth upon the ground.
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29.

Obtain knowledge of the Law, and say not: It is an
inheti’gance bequeathed unto me from my fathers.” Meditate
upon it, and study it by day and by night, and thy reward
for the labour will consist in the wisdom gained. Sow thy
land, and reap its produce, even though thou dost experience
thorns and thistles in its cultivation.

30.

See, in all mortal bequests, the heritage becomes the
property of the living, whilst it slips from the dying ; whereas
in the case of one who bequeaths unto his children the inheri-
tance of religious knowledge, wisdom, and the Holy Law, the
possession, while being transmitted to his children, is not
altogether alienated from him after death.

3I.

Obtain knowledge for thyself, and regret not if its price be
high ; for thou hast made the much better bargain in exchange
for what thou hast given for it. It will stand thee in good
stead in the hour in which all the great substance which thou
possessest will be powerless to be retained.

32.

Obtain instruction, wisdom, and discipline, and say not,
“T am a prince and ruler”; for whom beseemeth it to be
discreet, if not a person of noble birth, and of good name and
princely station ? What is the use of an exalted tree, if it be
dry and produce no fruit, when even its shade disappears ?

33
Obtain wisdom, and care not in whose hands it may be
found, and how it will be regarded. Is the clay vessel reckoned
according to its maker? Is it not the thought of what is
placed within the vessel? There are weeds which flourish
like the lily, and through their flourishing men suffer them
to rise at the very head of the garden.

34
Acquire knowledge, and with it acquire humility and a
winning discipline ; and then thou wilt not be over-bearing in
pride. Among all enduring qualities, thou wilt find none to
equal humility, which is pleasant and becoming ; besides, the
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effect of humility is abundance of peace, and the end and aim of
true knowledge is security and restfulness.

35-

Darest thou to~boast thyself of thy superior knowledge or
wisdom, and allow thy heart to be exalted because thou hast
acquired it, and to become proud on account of the acquisition
in relation to thy friends and relatives, who have not had the
sense to make its acquaintance for themselves ? Understand,
such possessions gain no footing ; for by thine own pride dost
thou destroy them.

36.

Behold, wisdom is planted upon religious fear, just as a
tree that is planted by streams of water ; its shoots and stems
it sends forth far and wide, and it produces branches ; and, as
for its fruit, it is ever renewed and fresh, ripening with sweet
fragrance, with its spikenard and cypress-flowers.

37
Wisdom without fear may be likened to a shrub springing
up and flourishing in a wilderness ; and if, while it be yet moist
and its shoots green, its boughs and branches multiply, on the
morrow its stem and root will dry up ; how can it then produce
fruit for food ?

38.

Behold, wisdom is as the sun in the heavens, giving light
to those far and near. And so there is value in a man’s
understanding and intelligence, if they help him in his own case
to fulfil the commandments and statutes; whilst they who
are strangers (to such wisdom) will walk by its light, keeping
to law and equity, it being sweet to them as the droppings of
the honeycomb.

39

Acquire wisdom, and do thy work by help of it ; do nothing
without it. Place it at the head of all thy pursuits; for if
thy actions come before discretion, thou wilt have to tremble
with fear; as in the case of the chariot, when its wheels are
caught in the traces, there will be a mishap, and the vehicle
will come to pieces.
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40.

FKnow whether thy wisdom is sufficiently great that thou
art able to discharge thy duties in an efficient manner, and
how thy actions may be regulated in the right way in accord-
ance with thy knowledge. Wilt thou burden thy heart with
that which it hath not borne? Can a fly carry the burden
borne by foals ?

41.

Ask for knowledge, and study that which thou hast not
learnt; and to him who asks, make reply according to his
question. If thou knowest, say, ““ Truly, I know it”; for
wherefore shouldst thou deny him the truth? What boots
it when clouds rise, if there be neither the former rain nor the
latter rain in its due season ?

42.

Ask for information; why shouldst thou be ashamed ?
Surely it is more shame for thee that thou dost not know.
Say not, “ My own heart will teach me ; I am quite sufficient
in myself as regards counsel ”’; for when others will load
thee, shalt thou be able to bear things which thou hast not
before borne ?

43.

The human frame without knowledge may be compared
to a majestic vessel in the midst of the deep sea, moved and
tossed about as a reed at every light or strong breeze ; how
can it possibly stand, if there be no one to handle the rudder,
no sailor to spread the sail upward ? :

44 .

Frequent the haunts of the wise, and learn wisdom ; but
keep thy mouth closed, and open thine eyes and ears. See and
hear, and take to heart their words, weighing and balancing
them well ; incline thou whither they incline, and it will be
well with thee ; say not, “ I am a prince and ruler.”

45.

Learn wisdom and teach it unto others, but only when
they appreciate it. Why shouldst thou teach the foolish and
wicked, when they desire it not ? Wouldst thou sow thy seed
among the clefts of the rock ? Do things grow in the waste as
on the plain ?



)

46.

Follow after wisdom even across the distant sea, until thou
shalt find the man perfect in his knowledge ; so that all the
nobles and wealthy among the people may come from the
corners of the land to listen to thee. There are twigs which
are transplanted from their natural soil, and become stronger
than their original stem.

47
Has thy heart ever whispered to thee, “ What have the
wise of all their wisdom, even though they gain their living
thereby ; and what advantage have they over the fools, who
have a pleasant time of it both in life and in death ? ” Reflect,
the wild ass in the forest also finds its fodder, sufficient to
keep it alive.

48.

Acquire wisdom, and thou shalt not want any good thing ;
thou shalt find all that thou desirest to have. Without it,
acquire everything, and be thy wealth ever so great and
stupendous, it will be considered of little account. Wisdom
it is which is more precious than pearls; it equals, indeed,
every priceless article and possession.

CHAPTER 1V.
On Appreciation.

49.
FEAR God, and appreciate the bounties and kindnesses which
He bestows upon His creatures ; understand that He does not
require their help, while He is able to supply their every want.
And shouldst thou inquire and say, * Wherefore did He create
them ? ” It was in order to demonstrate to them the strength
and hkeight of His power.

50.

Open the eye of thy heart, that thou mayest appreciate
what thou seest with thy physical eye ; for how many mortals
are there who have their eyes open and look, yet see not ; while
many a closed eye sees all, and even that which is concealed
is revealed to it!
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5I.

A man should be sensible in recognising his position, and
regulate all his actions by personal experience. Surely when
a man walks in his integrity he will be at ease, and find that
in this world all’s well in the end; but as soon as he turns
either to the right or to the left, the scent and flavour of his
character will have faded and evaporated.

52.

But what profits it if a man recognise the right thing, and
yet does not regulate his actions accordingly ? Will a man,
fleet on his legs, escape among the rocks which abound in
stumbling-blocks ? As for the man who cannot distinguish
what is best, He who keeps the simple will preserve him on his
path. '

53
If a man is anxious to give a false estimate of himself
(%2¢., to obtrude his qualities for the recognition of that which
he does not possess), so as to be great, shun him, and have
nothing to do with him; turn from him, and fly from him.
It is as though a man would leave the straight path, and find a
way for himself by breaking through a flinty rock.

54
Be wise in learning to estimate the future by the experience
of the past, so thou wilt understand to deal with it ; and thou
wilt attain that which has not yet come to thy hand by means
of that which has fallen to thy lot with its worries, just as a
fowler gains experience from the birds he trapped into his
net on a former occasion.

55-

Judge things, too, before thou hast committed - thyself,
whether it be in speech or action; for what is the use of
recognising the true nature of a thing when it is already done,
and what is the value of regret? Can the eye of mortal
recover its sight when it has once been blinded by total
darkness ?

56.

As for the man who sees and recognises in another’s eye
the thread of a hair that may be in it, and does not realise
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and makes mnothing of that in himself which is quite open to
his own eyes, would it not be better if he closed his eyes, and
lightened from himself the yoke of others which he carries
without. necessity ?

CHAPTER V.
On Shame and Shamelessness.

57.
FrARrR God; and have shame for thyself rather than sin; do
well, and act straight ; for when thou clothest thyself in the
garb and veil of shame, thou wilt be God-fearing, and shalt be
happy for ever ; thereby shalt thou be able to cover up human
failing, and thereby is man considered righteous and upright.

58.

Is it good for thee that thou sufferest others to put thee to
shame, whilst thou thyself findest thy actions blameworthy
and reproachful ? Would it not be better if thou wert to set
the eyes of thy heart as a watch-tower over all thy paths:?
Why shouldst thou close thine eyes as the blind, and not be
ashamed of thy open nakedness ?

59-

Wouldst thou oppose thy forehead firm as brass, whilst
thou art despicable in the eyes of all, and carry thy shame
upon thy brow to thine own disgrace as thy fiercest foe ?
Having no sense of shame, art thou willing to become changed
into a fool and insolent one ?

60.

Yet thou needst have no fear of shame, when with the wise
thou dost consort, to inquire of them what thou knowest not,
though they be junior to thee in age ; for they will teach thee
what is truly right. Great indeed would be thy shame, should
they once question thee, and thou wouldst have to say, ‘' I've
heard it not”’; “I've forgotten it.”

61.

Fear God, and be ashamed in His presence, and be afraid
. of His fierce anger. How canst thou be ashamed of the verdict



93

.

which man will pass upon thy actions, lest thou be lightly
esteemed in his sight, and not be ashamed before God, before
Whom all thy secret acts are revealed ?

CHAPTER VI.
On Pride and Meckness.

62.

FEAR God in righteousness and meekness, and let thy fear be
whole and beautiful ; and should thy heart beguile thee to
mount on high, raising and exalting itself in pride, remember
the steps of its birth whereby it came into existence, to reverse
which availeth not.

63.

Should man, calling to mind the way of his entry into the
world at birth, boast himself ? Surely when he realises the
days of his life, and remembers his toil therein, will not his
heart grow weary when he remembereth that in the end his

couch will be of worms, even though he may soar and mount
on high ?
64. '
- Know that meekness conquers the wrath of man, which
rises to overwhelm him ; it stills a king’s anger, making his
will like the dew upon the herb. How soon the cold stream
will still the seething kettle, even though its smoke has risen !
65.

Wouldst thou boast thyself, would thy heart be exalted
on the day when thou clothest thyself in the change of the
raiment of power and pride ; wouldst thou glory in thy stupid
pride, so that thou shalt have a greater measure of glory and
conceit ? ‘Then call to mind the day in which naked and bare
thou shalt lie upon the dust, and become the object of lament.

66.

Wouldst thou raise up thy head to carry the crown and
diadem of pride with a name of praise, understand, that the
God who alone is clothed in the garment of excellency, unto
whom alone greatness belongeth, bringeth low unto dust the
high, and raiseth on high those who are low.
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67.

Know that by meekness thou shalt stand upon the strong
fort, upon the rocky crag and cliff ; and if thy heart dwell in
lowliness within thee, thy dwelling shall be in the topmost
station without. See how oil, smooth in itself, rises to the
surface, and is used for the anointing of kings and princes !

68.

Is that man wise who sees his heart ascending in the heights
of pride? He will not bear with the disposition of meaner
men, how then will they endure his senseless folly ? Will he
not dwell alone as the leper without friends, covered up to the
upper lip ?

69
Will the man of pride escape by his greatness, by the bold-
ness of his heart which is exalted on high ? Verily he breaks
the upper beam of the door of his house, when he lifts up his
head, and draws himself up straight. Will the citadel and
high tower stand firm, which is built in dust or unburnt brick ?

70.

Be lowly in thine own sight, and thou shalt be high in the
sight of others, and there will be hope when thou art in distress
(o7, and there will be no hope to thine enemy). As for the
reviling curse of a man, bear it with meekness and lowliness ;
in its passing, it will not come unto thee. Thou wilt bend low
thy head in face of sling-stones; and as for dart and spear,
they will miss their mark.

91,

Know, too, that meekness will aid thee, even though they
who fight against thee increase in strength ; therefore humble
thyself, rather than be humbled at the hand of those who rise
up against thee. By its merit shall thy horn be exalted in
gloey, and thy step shall never slip.

CHAPTER VII.
On Endurance.

72.
FeEAR God, and endure His judgments, believing He judges
truthfully and righteously ; and even though their taste be
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bitter to thy palate, are they not sweet and pleasant to thy
soul ? Canst thou ever heal the disease of a man’s heart
except by strong potions ?

73.

Fear and endure God’s decrees and judgments, and answer
them not with arrogance and boldness ; and then, being long-
suffering, will He bear with thee in thy actions, and He will not
suffer His anger to rise. Lift up thyself by prayer, if thou hast
not prayed, and understand that this matter is not determined
by thee.

74-

Bear with men, and God will bear with thee; in His
mercies He will be long-suffering with thee. Bear with men,
and they will bear with thee, and God will give thee strength
from on high. Be like the ass crouching under its burden,
even though it break its back and bones.

75- ,
Wouldst thou endure thy great men, and fearing them
clothe thyself in terror at their exalted power, and not bear
with thy smaller ones, and be afraid lest thou be found wanting
and become rejected ? Couldst thou throw off thy supports
as mountain chaff ? Would not their removal be hard as a
weighty stone ?

76.

Endure things; muzzle yourself, and be silent; for if
you answer a fool, you will hear more things. 'Tis better
that you should yourself in privacy tolerate unpleasantness
than that others should hear it; your reply might only have
the effect of disclosing some shady spot in your own career,
which had hitherto been kept secret.

77-

Is it not better to endure that which you have neither
strength nor the power to remove ? What is better calculated
to remove the worries and sorrows of a man than the power
of endurance which comes to his aid ? Herein lies the panacea
for all mourning and grief, the healing of all the ills of the flesh.
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CHAPTER VIII.
On Humility.

78.
FEAR God both in public and in private, and walk in humility
before Him. Do thy public work in a modest manner, and
have concern for the mass and multitudes of men ; and as for
thy private affairs, do them with openness, knowing that
God seeth thee from His habitation.

79
Dost thou now inquire concerning the quality of humility,
since thou desirest to understand it, so that thou mayest pursue
thy secret matters in a manner that it may be well with thee
in the end ; so that thou mayest be held in esteem by anyone
finding thee to be possessed of it, and thou mayest be lauded
on account of this beautiful quality ?

8o.

Wouldst thou hide and conceal thy deeds from mankind
who understand them not, and be ashamed and confused
on their account, being afraid lest they might think lightly of
thee ? And shouldst thou not feel shame and fear before thy
God, who understandeth thy secret actions and their
obligations ?

81.

Have fear, and do thy work in secret humility; why
should man know it ? Shouldst thou, however, find satisfac-
tion in its publicity, surely thou canst reveal what is hidden.
Why shouldst thou make things public, which thou canst not
afterwards hide ?

83.

Lo, how precious is the quality of humility to ensure peace
of body and mind ! ‘Thereby is even the wise of heart rescued,
when he falls into the hands of the godless; by its means he
goes forth free. Does a slice of pomegranate become soiled,
if it drop into thick mud and mire ?

83.
Understand that humility is a delightful attribute, without
stain or spot in its trail. Every noble man, every man of fame,
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rulers and princes, might be glorified, if they had but sufficient
wisdom to do their work in secret.

84.

Ask him who runs after the approval of the crowd of men
to regard the lily (sic) which is encased between thorns.
Would the prickly thorn approach to hinder it, while its bud
and leaf are yet hid in lowliness ? Nevertheless, on the day
that it appears in all the glory of its beauty, it nips it, and its
splendid appearance vanishes.

8s.

Be lowly, and conceal thy actions, the worth of which
outsiders are unable to gauge; why be expected to disclose
their motive, and to discover their origin ? Be firm, and thou
shalt find grace, favour, and good understanding in the eyes
of God and man.

CHAPTER IX.
-On Chastity.
86.

FeEAR God who formed thee as His servant, and incline not
thy heart from His ways; and if thy evil nature entice thee
to draw thee away with much smoothness of persuasion, then
close thine ear and listen not to its voice, and thou wilt never
know any lapse from God’s paths.

87.

Drink from thine own well flowing water, and wander not
about after deep waters. Rejoice in the wife of thy youth,
and err not through strange and senseless beauty. Give not
unto strangers thy strength, nor in folly (or credulity) spend
thy earnings in an unknown house.

88.

The attractive woman adorns herself in fine apparel, so
that she may be showy in her beauty, and she is as buoyant
as a horse harnessed. You might think that in her love there
is relief ; but set your heart to understand her end, and you
will find that the end is shame and reproach.
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8.

Are you dazzled by beautiful appearances, by embroideries,
by fine purple garments ? * * * Think of the earthenware
garden-pot ; it may be gilded over, indeed, but in reality
there is the earthy odour clinging to it still.

0.

Lay bare to thyself the folly of thy inclination and its
consequences before thou exposest thyself to the danger ; and
having weighed its scandal, depart from it ; for why shouldst
thou hug it, if it be to thy shame? * * *

oI.

See the strange woman who flatters with the words of her
mouth ; these are as drawn swords, to win over the simple and
wanting in heart, who know not the right way ; their feet are
suddenly entangled, and caught in the net and snare, and they
have no rest.

92.

The simple one goes after her as a lamb brought to the
slaughter ; and while sinners fall by her, the man good and
righteous before God will always escape. Cleave, therefore,
to thine own wife, rejoicing in her beauty, and revelling iu her
love.

93-

How much better it is to caress a lioness than a senseless
woman ! Better to kiss the lips of an adder or scorpion than
foolishly to kiss her lips! You may think it pleasant to have
her company to your heart’s content ; but understand, you'll
have a full share of shame and disgrace to follow.

94.

In living with the wife of thy youth, see to attach thyself
to men of principle ; and let not senseless beauty entice thee,
nor the thought of money or substance lead thee astray,
remembering that according to the root and stem the tree will
produce its fruit—even a revolting growth.

95.
Love life’s companion with a constant love, and then you

may be assured of her love ; and when you thrust her aside,
thrust her aside with your left, but draw her near to you with
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your right hand ; otherwise your heart will flit about hither
and thither. And while you are strict with her, be so with
gentle caution, for then you shall have peace at all hours and
times.

96.

Be glad, rejoice in the charms of the love (lf. * hind ”)
destined for thee by Heaven ; so she for ever will find her fullest
joy, and delight with gladness in thee. Understand, too, there
are times to embrace ; but there is also a time when it is better
to be alone than to caress.

CHAPTER X.

On Desire.

97-
FEAR God, and do His will, and desist from doing thine own
pleasure ; for then thou shalt find thy wish in carrying out
God'’s will, either as regards thy life or thy possessions. Know
also that the more thou strengthenest and fortifiest thyself in
the exercise of His wishes, the greater shall He make thy
power and strength.

08.

Take heed unto thyself, lest two companions which are
ever agitating within thee mislead thee by their blandishments,
namely, the organ of sight and the emotion of the heart, which
two conspire in thee to cause thee pain. Would the axe and
the hatchet be present to cut down, if there were no wood
among the trees of the forest or in the thicket ?

99.

Listen unto me, and hearken not unto the desires of thy
heart, gaping inordinately ; and should she be willing to turn
either to the right or to the left, then turn thou far aside from
her ways, remembering that what at first might appear to thee
glorious, ends in loss and mockery.

100.

Grasp the knowledge that desire in thee is a sickness, affect-
ing thee just as decay and the moth affect garments, tearing
them ; and if you think that thereby you will obtain those
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objects which you have not as yet obtained, you give evidence
that your common sense add natural ability have already
taken leave of you.

IOI.

Guard against Desire, which wages a hard and heavy battle
with thee. Fight against her, and have no wish to live on
terms of peace with her; rather brandish in her face shield
and buckler ; for in warring with her will be thy peace; and
to be at peace with her will mean war to thee.

I02.

A man will think himself sharp enough both to obtain
his desires and to find wisdom, and he may think that he has
found it; but he does not clearly understand that in the
keen search for his desires he has hindered it (i.e., the search
for wisdom), just as a child in searching for fire takes it, and
places it in a fire-pan full of water.

103.

Conquer thy heart’s desire before it conquers thee, and
breaks thee; for if thou dost not rule over thine own spirit,
how canst thou rule over others? Why suffer thy soul to
be sullied, when, being choice, she has a place in the house of
the King of kings ?

104.

Forsake thy desire before it forsakes thee, and thou shalt
be at rest. Have no longing for that which has not been
allotted to thee, and thou wilt not procure for thyself trouble
and labour. Rise and take unto thyself the balm of wisdom
to heal thy inclinations, though they be of long standing, and
deeply-rooted as the plague.

105.

Rejoice and be glad in thine own lot; then sorrows and
sighing will flee from thee. Despair of ever attaining that
which is beyond thy lot, and thou wilt find ease. Will not thy
grief, on the morrow after the loss of a thing, be in proportion
to the joy which thou didst experience in obtaining it ?

106.

See, if the fire of thy desires enflame the chambers of thy
heart, overstepping as it were its banks, and burn within thee
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as a fire raging in a forest and as a flame consuming the fields ;
then let the cloud of renunciation, distilling its dews within
thy heart, tend to extinguish its flames.
107.
Take advice, and make Desire subservient to the Fear of
God ; and beware lest thou break asunder the thick bands
which attach thee to this Fear ; for why shouldst thou ever be

afraid of the harm done by Desire, even though chains and
iron bars be in her hand ?

CHAPTER XI.
On Contentment.

108.

FEAR God, who openeth the windows of heaven’s favour and
poureth forth a blessing upon thee, and rest content with that
which He hath prepared for thee, whether much or little be
found in thy pocket ; then shalt thou bear thy poverty when
it cometh as a traveller, and thy want as an armed man,
being supported.

109.

Find thy contentment in that which thou possessest, and
weary not thyself to increase desirable things; and if thou
rejoicest in thy lot as it is, even though thou hast little, thou
wilt have indeed a pleasant life. God will accept thy deeds ;
what matters it if they be but few, so long as they be cleanly ?

IIO.

Eat thy bread as far as thou requirest it, in order to live and
to satisfy thy wants, but do not overfeed ; for what is the use
of indulging to excess, if thou must give it up in pain, and suffer
burning in thy palate and throat; or what is the use of filling
thyself with loathsomeness, if thou canst stop, and not waste
thy foodstuff ?

III.
Understand that food nourishes the body just as rain does
the ground ; it gives sap and fat to the bones, and goes towards

the growth and development of the human frame. Is it not
a fact, however, that when there is too much rain, the seed
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becomes rotten in consequence, and you lose the whole
advantage ?
II2.

Enjoy of bread and water thy proper ration, and eat not
more than to satisfy ; for you will find that the body derives
satisfaction and benefit from the little, whilst superfluity
breeds discomfort. Some salt in your cooking gives it a
pleasant taste ; but if you salt it too much, what is the good
of swallowing it ?

113.

Have prepared a dish of greens and vegetables, as long
as it’s ready at meal-time ; for what is the good of even fat
lamb, if you have to wait for it when you’'re dying of hunger,
and it’s not forthcoming. There is a blessing in the rain that
cometh in its due season ; but what is the use of the rain-cloud
out of season ?

114.

Eat, indeed, your regular fare, and hanker not after the
table of kings; for why should you bother to look for that
which you will not find at the time you want it? Why lose
the enjoyment of that which you can have, in searching with
difficulty in the dark amid the haunts of others ?

115.

EFat to your satisfaction in the house of a friend, and be
glad to partake of whatever he has prepared for his own meal ;
for know, how much better it is to have merely a dry morsel
with ease in the house of a kind and good-hearted fellow, than
to have a repast off meats, fat and juicy, together with the
growl of a stingy miser.

116.

Eat what you can afford to eat, and fix your ration, eating
and leaving somewhat. Beware against defiling yourself
with that which is prohibited, finding sufficient in that which
is allowed. Let thy soul abhor the hot stench of foods which
may even be more agreeable.

117.

Have thy drink mixed, diluted with water, though thou
mayest have by thee new wine and musk. Say not, * Drinkers
like to have the pleasure of the strong taste, and the bright
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colour, so delightful to the eye ” ; to-morrow thou mayest be

i1; want of it to quench thy thirst, and thou wilt not have any
of it. '

118.

"Tis better thou shouldst rule over thy bread and wine
according to thy appetite, than that they should rule over thee ;
for know, that unwittingly much wine will reveal and lay bare
thy heart’s secret, exposing thy blemishes, with the result that

- they will rise against thee to thy shame—those that were
stored away and concealed within thee,
IIQ.

Keep thy mouth closed, and neither eat nor drink aught
until thou hast pronounced the blessing to God, thy Creator,
unto Him who hath provided for thee even before He created
thee, and ordained all necessaries to supply thy wants. And
when thou hast eaten to satisfaction, it behoves thee a second
time to praise His Name—Blessed be He.

I120.

Make thy dwelling as firm and fixed as a house of stone,
and in it be thy hand open wide. Then when thou sittest
therein both in summer and winter, thou shalt have rest and
security under the shade of thy roof; just as the bird of
freedom dwelleth in her nest; and though the tempest be
great, she findeth her rest.

I21.

Have several changes of raiment wherewith to clothe thy-
self decently, according to thy means; neither walk about
half-dressed or in tatters, nor dress thyself in purple or
embroideries ; prepare thy supplies all in appropriate measure,
and then things will be to thy honour, and not to thy shame.

122.

In whatever you do, act with a plan, and arrange your
outgoings methodically. Let your garments always be clean
(4it. * white ), and the bread of your table sufficient; and
neither deck yourself in the splendour of gold and fancy-work,
nor accustom yourself to partake of foods which are rich and
sweet.
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CHAPTER XII.
On Industry.
123.
FEAR God, and cast thy burden upon Him, and put not thy
strength in thy substance ; for why shouldst thou be anxious
to acquire worry and much toil in consequence of thy wealth?
Remember, there comes a day when thou must leave it, how-

ever much it may be—the day when ‘‘ the wind passeth over
thee, and thou art gone.”
124.

Acquire according to what you require, and honestly too ;
for why weary and worry yourself with that which is beyond
your requirements ? For this you are so keen ; it is not your
allotment ; why should you break into it? All the share
that you get is the labour ; the remainder is left to him who
is a stranger to it.

125.

Wouldst thou be confident because thy wealth is great,
even though thou didst not obtain it honestly ? Why not
rather think of the day at thy latter end, when thou shalt have
to give to strangers that which thou hast gotten ? Thus shalt
thou be ‘‘like a partridge which hatcheth, but bringeth not
forth in pain.”

126.

A man who is busy labouring and toiling to gather riches
and to gain possessions, and is not satisfied the greater and
richer he becomes—this one desire of his heart engrossing his
whole being, is like a thirsty man who drinks salted things,
thus increasing his thirst to his own discomfort.

127.

Do you stare at fools who mount on high, and marvel when
they triumph with their wealth? Does your heart mislead
you, as you regard what seems their permanent power and
influence, and their prosperous state ? Then open your eyes,
and see ahead the thick clouds gathering, and the storm passing
over them, and they are no more,

128.

The fool, when he dresses in fine style, thinks to himself
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that he is sure to win favour, and presumes in his passion to
enter high society, being devoid of prudence ; but he is as the
peacock, glorying in its beautiful feathers, while revealing its
shame and reproach. :

129.

If a man be clever, and his knowledge burn as a fire within
him, why should you lay stress on his beautiful apparel ?
For when night cometh, he divests himself thereof, and you
would not be ashamed to have respect for his frame. Choose
of the nut the kernel, and cast away the husk and shell.

130.

See the superiority of the wise over fools, even though the
treasures of the latter increase and multiply. The wise
possess honour in their lifetime, and leave a good name as a
memorial at their death ; while, when their end comes, both
the remembrance and the glory of fools are the same as their
beasts. ‘

I3I.

See, when the wise man disputes and contends with a
fool, he has annoyance and disturbed peace, and is made the
object of scorn. The discussions of the wise are conducted
quietly and pleasantly, whilst the shameful noise of the fool
is heard from afar. Would that one could write down in a
book and cut out and engrave on a rock for ever (the words of
the wise) !

132.

The fool exclaims in his impudent folly : “ Thanks to my
intelligence, knowledge, and common sense, thanks also to
my own powers and abilities, I have been able to amass a fine
amount of riches and every desirable object; I am able to
obtain every wish of my heart by means of my wealth ; and
as for myself, pocket and knowledge are synonymous terms."”

133.

The wise man speaks: ‘ Hearken unto the Law and the
Commandment, so that thou mayest find discipline and wisdom ;
for by these means thou wilt be able to fulfil thy desires, and
wilt not be in want of anything. Where is there wealth com-
parable in worth to that of Wisdom, and what object is as
desirable as Prudence? ”
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134.

The fool clothes himself in garments of every dye and
texture. When persons in high stations, kings, and princes,
see him, they rise, and bow down low before him. Must not
the wise man feel abashed when he sitteth, clothed in rags,
deliberating in the assembly ?

135.

The fool carries all his greatness in the clothes on his back ;
and when he takes them off, he at the same time divests himself
of all his glory. If then he be like an ass carrying burdens, will
the name of ass be ever taken off from him ? But the wise,
being precise as to his clothing, never while he lives loses the
respect due to him.

136.

The fool will have dainty dishes and rich drinks, the
choicest of fare; whatever is in season is prepared for him,
one meal after another, day by day; but as for the man of
knowledge, can he satisfy his hunger and dine off his know-
ledge, without bread and meat ?

137.

Fools eat their bread in wickedness, perfectly at ease,
and drink the wine of violence, opening their mouth wide as
the grave, while they are never full, hungry for more cup-
boards ; but as for wisdom, it keeps its professors alive without
choice foods and wines,

138.

Behold, all ye inhabitants of the world, hearken, and judge
in righteousness and equity, to interpret (justice) with much
wisdom, which is better than rubies, great riches, and sub-

stance! A man may obtain wealth by wisdom, but he cannot
obtain wisdom by wealth.

139.

Obtain money, but honestly and uprightly, in order to
supply the necessaries of life. Investigate and find out what
are the limits of thy household requirements ; for why shouldst
thou labour for thousands and tens of thousands (of pounds) ?
Of thy surplus give a portion to thy soul (i.e., to spiritual needs),
and await the mercies and bounties of the Lord.
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CHAPTER XIII,
On Silence and Speech.
140.
FEAR Gop, with an upright heart, and sustain' thy words in
justice, wisdom, and sound sense. Remove from thyself
frowardness of speech, and a heart devising and planning

iniquity. Why shouldst thou be continually at variance, and
disputing in all things like a slanderer and tale-bearer ?
I41.

Fear God, and place a muzzle upon thy mouth, uttering
nothing deceitful before Him, thinking thereby to obtain His
praise, and to find favour in His sight in thy lauding Him.
Be, therefore, continually in fear and dread, trembling at His
majesty and wrath,

T42.

Stop thy mouth, and close its opening with the handle of
a lock exceeding strong and firm, strengthening its bolts for
thy soul’s sake as with an iron edge on doors of brass, which no
winged bird with its light breath can easily undo.

143.

Realise that regret and remorse are of no avail in the case
of three things—a maiden when she has once lost her maiden-
hood ; a stone when it has once been flung from the sling ; and
a dart when it has been shot from the bow. Thus also is it
with the word of man : it cannot be recalled when it is once
- spoken.

144.

Open the gates of thy heart before thou openest the flood-
gates of thy mouth, and reflect concerning matters what their
effect may be, viewing the end of a thing at the beginning.
For remember, that in the power of the tongue are bound up
the instruments of either death, or life and health.

145.

Rule over the words of thy mouth, and they will not rule
over thee, but thou shalt be the stronger and shalt prevail.
Only speak after due silence, and do not repeat what has once
been said. How good and pleasant is the word spoken in its
season, as the former and the latter rain which cover the corn-
field | -
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146.

When thou sittest in the company of the wise and elders,
be silent and say not much. Incline thine ear unto their words,
and it will be well with thee, if these be hidden in the recesses
of thy heart. Know that thy best share will be in what thy
ear doth catch up, but in thy speech there will be a share that
will go to others.

CHAPTER XI1V.
On Counsel and Secrets.

147.
FrAR God, and strengthen thyself to serve Him, so that thy
resolutions shall establish His glory. Take for thy counsellors
and advisers only men who are God-fearing and men of under-
standing, as it is asid “ The secret of the l.ord is with them
that fear Him,” to make known unto them the counsel of
wisdom and His secret.

148.
Take thy friend into thy most secret counsel, but of a
thousand choose one. Then turn from thine own unto his
advice, provided thy intellect be as clear and serene as his ;

for thou possibly wilt see only that which meets the eye, whilst
he will see the matter from all sides.

149.

Choose of thy fellows men of reliance, whose hearts will be
closed by the bars thou’lt place upon them, and whose lips
will be sealed by thy bolts, so that thou be not moved nor slip,
by reason of any flaw in the construction of thy plans. Before
thou dost store thy produce, dost thou not construct round
about it a building, and plaister it with plaister ?

150.

Sec to it that before thou revealest thy secret to any man,
he render his heart as closed as a grave in thy behalf. And if
thou dost not settle this matter on mutual terms, why shouldst
thou charge thy friend and fellow with guilt? With whom

wouldst thou be angry, if thou place thy oil in a broken and
shattered vessel with a hole in it ?
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I51.

Dost thou desire the reward of thy labour, to be sure of it,
so that thy projects result in success ? Then beware lest thou
introduce thy baser desires into thy secret plans, and that
thou fret not thyself on account of the evil. Thus shalt thou
ensure success to thy counsels, and mountains (of difficulties)
shalt thou render level as the plain and the vale.

152.

Guard the entrances of thy heart, and reveal not unto a
woman dear to thee the secret which thou hast; for in the
day that she becomes sullen she will tell it, and then thy blood
will come upon thine own head. But if her heart have but
small cause to rejoice (in secrets), what proceeds from her lips
will be heard as a defence to thy joy (i.e., she will not disturb it.)

153.

When thou openest thy heart unto a man unto whom thou
shouldst not reveal things, understand that thou hast thereby
made him thy lord and master ; thou hast become a slave after
having been a freeman, having been entrapped in his net.-
Beware lest thou send away thy gift into the desert; thou
hast no longer power over it to claim it.

154.

See, if others entrust thee with their greatest secrets, why
shouldst thou expose thy heart’s defects by foolishly betraying
such profound and hidden things ? Better suffer the pangs of
vomiting in the case of the morsel which thou hast swallowed,
than help to}bring to light the victim bound in the prison-house.

155.

See, when thy friend consults thee, and asks thy advice,
owing to his confidence in thee, give him the most loyal and
upright counsel possible, as a true Israelite should ; this is the
kindness and consideration expected of thee. Furthermore,
why shouldst thou play the hypocrite with thy tongue ?
Art thou able to conceal from God what is deep down in thy
heart ?

156.

Fix a suitable spot under the heavens for disclosing thy
secret ; for why wouldst thou destroy men of uprightness?
Understand, that the stones cry out of the wall, and the rafter
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speaks forth what is in the innermost recesses. Lower, there-
fore, thy voice when thou givest counsel at eventide, and look
about at thy surroundings when thou givest it at morning-dawn.

CHAPTER XV.
On Dignity and Dominion.

157.
FEAR God, and strengthen thyself to serve Him, for He formed
thee to do Him honour. Think little of thy honour in com-
parison with His, and lower thine eyes in His presence. Under-
stand that he who honours His Master will be honoured, and
receive glory before Him.

158.

Flee from dominion, yea, even if it pursue thee to lay
hold of thee, and fly from it when it does follow after thee ;
for her race is swift, when thou fleest from her, until she
overtake thee. But if thou shouldst follow and run after her,
yea, while in thy flight thou hast her by the heel, she will
thrust thee off.

159.

Find thine honour in delightful actions ; why try to find
it in haughtiness of heart ? Understand that a man’s pride
is his shame, and leads him on to follow as a dog ; whilst the
lowly in spirit is oft placed at the head of a people, however
despised he may be in his own sight, however much the
derision in which he may be held.

160.

One who is boastful of his learning and anxious to rcjoice
in a great name like that of men of renown, and is continually
mounting higher in the flights of his proud imagination,
flitting and hovering over the habitations of the great—as
regards such a one, have nothing to do with him, and measure
not thyself according to his intelligence and learning, for his
learning is that of fools.

161.

Should thy heart be exalted on account of the position
and honour which fall to thy lot, and shouldst thou imagine
in the greatness of thy thoughts that all that befalls thee is
in consequence of thine own strength; understand, that in
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proportion to thy ascent on high will be the down-grade,
resulting in thy destruction.
162.

For three things men are honoured in life, but two of them
have slippery edges. Men are honoured either for their wealth
or for their station, commanding strong positions. But does
not such honour turn at the turn of Fortune? And what
remains of it all but a stumbling-block ?

163.

The third heritage of honour, however, is given to thee of
God'; this is the real honour ; thou canst acquire it by God’s
service and by a lowly disposition, if thou leadest it on gently.
But in the day on which thy heart becometh proud, it vanisheth
and departeth as the traveller at his opportunity.

164.

Modesty, which is the heritage of birth, will never leave
thee unto the finish ; but if thou hastenest to show thyself in
the perfume-house (of fame), in the sight of man it will dis-
appear on that very day. It may be likened to good wine
which has settled on its lees, but which, on being poured out,
loses its scent and flavour.

165.

Fear God, and honour thy parents, for in their honour
thou wilt ever find thine own honour. Realise and call to
mind the toil which they have endured on thy account, and
consider when thou wilt be able to help them in their labours.
He who dispenseth rewards will surely repay thee the kindness
and consideration which thou showest to those who have
loaded thee with their bounties.

166.

Canst thou forget her who did nurse thee and gave thee
suck, though she be grown old ?  Wouldst thou mock at thy
father now grown grey ? Who knoweth whether thou wilt
even inherit their gold, or whether, in the whirligig of Time,
they may not inherit that which is thine? Maybe old age
will be thy lot, and thou wilt find thy reward both in this
world and in the next.

167.

Show thyself great in giving every man the respect due to
him, and then thou wilt receive honour and respect accordingly ;
for when thou dost esteem thyself lightly, thou wilt raise thyself
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in men’s estimation and win a good prize. So think little of
thine own honour in the presence of thy King, and be humble
and subservient to Him.

CHAPTER XVIL

On Deliberation and Haste.
168.

FEAR God, and await His mercies, and hope for His continuous

help. Hope deferred, ’tis true, maketh a man sick ; but there

is healing in hoping unto Him, for it is in His power to bring

the thing to pass, which is ordered and held in reserve by Him.
169.

Have fear, and do thy work with deliberation, and ride
not upon the cloud of haste. Will that man be ensnared who
directs his steps aright in accord with perfect equity, walking
uprightly ?  But a man who is in haste to have the tip of his
ear bored, can he escape ?  Will he go forth to his freedom ?

170.

Do with deliberation that which thou hast not yet
attempted ; for why wilt thou tear down the height of what
has been built already ? If thou be in a hurry to begin some
undertaking, always look to the end at its beginning ; plough
violently the furrows of thy thought and ideas, and then thou
wilt be able to produce timely and seasonable fruit.

171.

See what an advantage it is to be deliberate, for in this
case the end of a thing brings not its regret with it. It is
right to think a matter well out, and to give it full consideration,
whether it be a case of doing or speaking ; for how good a thing
it is when the conception be perfect; whilst hurried action
may be compared to a birth that goes prematurely to the
oblivion of the grave.

172,

Two made a start from their resting-place, and betook
themselves on the way. The one who proceeded cautiously
reached the goal, whilst he who ran felt his feet slipping.
Before the winged bird has mounted on high, the hawk without
wing soars aloft, and is destroyed.
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CHAPTER XVIIL
On Visiting and its Abuse.

173. .
FEAR God, and visit His Temple moming and evening to seek
His mercies ; accustom thyself, too, to visit the God-fearing
in sincerity and truth, and not in a false manner. As regards
thy friend’s house, weigh thy steps and regulate them judi-
ciously, paying thy visits but rarely.

174-.

When thou visitest the king and princes, remain silent
rather than multiply words. Make thy call at the opportune
moment, and with no light gait. Make thy step firm as brass ;
whilst in returning, be as quick as the eagle.

175.

Understand that he who pays daily visits will be regarded as
of no account—nay, he will be considered a bore. How much
better it is not to pay frequent and continuous visits ! Let this
be your guide and motto: ‘ The rain which comes con-
tinuously makes people tired of it, whilst they welcome it
with gratitude as soon as it is kept back.”

176.

How good it is to pay your calls (at intervals) for a few
moments, for then you will become neither a bore nor a burden !
But if vou are sure that your company is agrecable, then have
the courage to enjoy more of the honey, according to the full
limit. At New-Moon it is customary to pronounce the bene-
diction, because for a couple of days the moon has been hidden
from view.

177.

How good and pleasant it is for friends to visit each other
in times of joy and sorrow, and to be prepared constantly to
share each other’s burdens and troubles, though it may cost a
sacrifice, and mean stooping down! But keep strange, and
do not be in a hurry to call and face a man, when he has fallen
into disgrace.

178.

Visit thy own confidential friend, and do not make too

many calls on thy intimate’s household—that is, if thou:be
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instructed in the fear of Heaven, and thy instruction be sup-
ported by practical rules. For as a rule foolish talk will deal
falsely with the generous one, and impugn his truthfulness
with a taint of falsehood.

179.

Pay an occasional visit to a man when sick, for in such
visit there is relief ; put, however, a muzzle over thy mouth,
and walk in gently ; if thou remain any length of time, it will
be resented. Should he, however, be seriously ill, refrain
altogether from visiting him, and rather offer up prayer for his
recovery,

180.

Realise that words, when they are put in the balance, are
weighty ; so do not think to lighten thine own heart and soul
by letting them come glibly out of thy mouth. Why shouldst
thou bother others with the weight of thy words, when thou
canst not bear them thyself ?

181.

When men ask thy opinion concerning a difficult question
which is being raised, and weighed in the balance, give them a
direct reply, even if it be heavy for the heart of man to bear ;
and even though the question be light as mountain chaff, let it
be like a bar of iron and lead (i.c., as though it were a matter of
weight) ; give it thy proper attention.

CHAPTER XVIII.
On Love and Companionship.

182.

FeAR God, and place His love and fear in thy heart, firmly
planted ; also love those who fear Him, and their companion-
ship choose thou in thy friendship ; for can the man of fear be
found who would kick at the love of truth, fixed in his breast ?
183.

Love the friend who is true to thee, and let his companion-
ship be kept by thee. Devote thyself to him with might and
main when he stands in need of thy help ; for this is the most

generous form of love ; it is the most glorious kind of affection,
resulting from companionship.
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184.

As for him who is thy friend for the purpose of getting at
times what he wants from thee all to his own advantage, but
who, when thou requirest him, lies hidden and concealed, give
him up, and stop thy friendship, for what benefit dost thou
derive from words smooth as butter ?

185.

The acquisition of friends, constant and true, is a good
thing, and their love is worth keeping; thou shouldst even
close thine eyes, and pretend not to see their faults, wilful or
otherwise. Can the potter join the fragments of earthenware
once broken asunder, and can they be renewed when once
destroyed ?

186.

When thou obtainest servants to minister to thy wants,
think, that as long as they remain in thy possession, they
remain but as servants ; then why not obtain and attach to
thyself freemen, those of noble and exalted station, gaining
them by suavity of speech and winning language, by constant
attentions and kindliness of action ?

Finished is the Book
on the Foundation of Religious Fear.
Thanks be to God
Whose Glory has been revealed
and made manifest
unto His people !
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NOTES TO THE YESOD HAYIRAH.

[H. stands for MS. Harleian, 5686 ; B. stands for Baer’s text.
The text, as printed in this volume, is from MS. Or. 2396 (Brit. Museum].

1) H. omits "ob, 2) H. *», 3) B. mnw. 4) B. opm, 5) H. and B.
mnn. 6) H. and B, v, 7) B. onbww, 8) H. and B. swy3, 9) H. mnpa
10) H. omits, 11) B. a5, 12. H. 7mndn. 13) H, and B. par>, 14) B. /n,
15) B. smswn 4 16) B. nwi, 17) H. nen, 18) H. 'npy, 19) B. 1'%, evidently
wrong. 20) B. wmor. 21) H. oww. 22) H. wiphm,

[I. N]

1) B. &, 2) H. and B. bxn. 3) H. sy, 4) H. nnnn, evidently copyist's
error. 5) B. mman. 6) H. nnxs. 7) B. anvinks nrymy. 8) H. and B. own
nbam sw. 9) H, swn. 10) H. mpsh. 11) B. xbn. 12) H. oabe. 13) H. oy,
14) H. and B. *an. 15) M. and B. 7. 16) B. me, 17) H. we, 18) H.
obph, 19) H. aeny. 20) B. s, H. miwaw, evidently wrong. 21) B, and
probably H. oenpr. 22) H. and B. onmy. 23) H. and B. 2. 24) H. naen.
25) I and B. mwv. 26) IL oowmy. 27) B. jana. 28) L and B. owe. 29)
B. xmb3. 30) H. wap. 31) . wys ooyn. 32) B. A, 33) B. mwy. 34) B,
*mMn3, 35) . rpm wnmins R, 36) B. vpav.

[II. 3]

1) B. 5. 2) B. nbenn, 3) H. nbonm nmayn wpw. 4) H. and B. apsm.
5) H. and B. v13y% 6) H. and B. nbyn. 7) B, 1apbs. 8) B. 535 9) H.
nwty wan. 10) H. and B. tansb wvmm Smpn k. 11) B e 12) H. Sen.
13) H. avay. 14) H. . 15) H. qep. H. gba. 16) H. omits. 17) H, and
B. 1am. H. inserts nx. 18) H. and B. qab. 19) H, mwwb. 20) B. poypn.
21) H. and B. 7n%en, 22) H, 7»y. 23) B. ™. H. 7™ preferable. 24) H.
monn. 25) H. 935n. 26) B. has n3m man 3 wwn aby, 27) H. qenmn. 28)
B. qnbpn, 29) H. and B, »owb neam, 30) B. psn; H. (?) 1am, 31) H. b, 32)
H. ', 33) H. on; B, orn, 34) H, nin b3, 35) H, and B, nbnw. 36) H,and B,
Swm=. 37) B, mn, 38) B. qoip, 39) H. mbwa, 40) B, owny, 41) H, and
B, ovonmy, 42) H, and B, nbonn, 43) H, wpy. 44) H, vvdn A3y,
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[IIL, 3]

1) B, 3, 2) H, 13m or pom, 3) H. Jwb3 n'nn v yam, 4) B, o by,
5) H, 152w, 6) B, 'Sy and inserts Man, 7) H, omits from mam to ey,
adding mayginal note prynn *0% von, 8) H, and B, 135, 9) H, 73, 10) H,
seoms to have Asm, 11) B. nbowm, 12) H. n1sy, 13) B. npm preferable.
14) B. p3p, 15) H, 303, 16) M33 2995, 17) H. and B. 03 muanb, 18) B.
Win, 19) Aswa, 20) IL amwe 39, 21) H. won, 22) B, meae; H. almost
illegible (?) moer, 23) I we, 24) H. opy, 25) H. s ; B. man, 26) H. seems
np, 27) B, H. Smia or Ynaa, 28) B. andna, 29) IL mwn. 30) H. and
B. amw sy, 81) Iy, 32) H. nvebna, 33) H. s, 34) H, seems
man. 35) B. o3, 36) B. mnba, 37) H. and B. smm, 38) B. a1zyb, 39)
B. nwet. 40) B. meh, 41) B. pra, 42) B, 43) B. w3, 44) B.
wn3. Text should be ohn3, 45) H. and B. o, 46) H. and B. wmax, 47)
H. omits. 48) B. o, 49) H. »anmy, 50) H. inserts . 51) H. cwn, 52) B.
n913 917, 53) B. nww, 54) B new, 55) B. nwvn. 56) B nye. 57) B.
TPn. 58) H. ind B. 31, 59) H. and B, px, 60) H. and B. 5%, 61) H. 13
e, 62) H. and B. nay, 63) H. and B. man3, 64) H. mmnenn, 65) H.
R, 66) H. @91, 67) B. places  ®5 before nnpsb. 68) H. twes, 69) H.
and B. ywm, 70) H. ang»y; B. anew, 71) H. and B Jhmas. 72) B,
nbwr vmpam. 73) B nnyn, 74) H. and B, wnpsm. 75) v, 76) H. owon,
76a) H. by ; B. opiny ma oaps 77) H. Syan. 78) B. pann bwin o, 79)
H. myn, 80) B. opm e, 81) B, and probably H. n7a. 82) H. nxn. 83)
H. inserts on, 84) B. inserts sme. ¢5) H. qmbnn, 86) H. omits. 87) H. and
B. nso. 88) IL gwyn. 89) H. vwonn; B, v, 90) H. oo, 91) H.
ey, 92) H.oand B.owbwe. 93) 1. py, 94) H. and B. jres. 95) H. ow,
96) H. and B. 3v 97) 1. '3, omitting ¥95 B. v, 98) H wesh, 99) H.
pnk. 100) T 700 101) H. omits ; B. wwe, 102) B. 1y, 103) H. s
B. nma. 104) B. wh, 105) H. and B. pa py. 106) H. and B. oenkd, 107)
M. won, 108} B. 833, 109) H. and B. gpemes, 110) B, vpnen, 111) H.
H. wom oxo 5 B.omtm or ser. 112) B. seaen. 113) B. ohnn 114) B.
o3 115) B. ‘3 83 BoA3; H. seews thws, 116) H. and B byin. 117)
H. and B. aneh,

[v. =1
1) B2 2) H. avm, 3) H and B. '>w. 4) H. wp. 5) B. 7335 6) B.
MR 7) Hooery; Bopw, 8) Ho and B. mrv. 9) B. nb wnoea, 10) H. and
B. ambay, 11) The MSS, coneur in this reading, but the words should prob-
ably be s> weyn, 12) H. sb>. 13) B. wnb, 18a) B. »3ns, 14) H. inserts
P 16) B. ooybon, 16) H. reads after 13 thus:— smwen 3w 3% 1205, 17)
H. and B wewy, 18) B. when, 19) According to H. 20) B. nbowms,
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21) B. 1%, 22) H. nub, 23) B. pmby, 24) H. pwbe. 25) H. omits. 26) H.
1My, 27) Our MS. is defective after this stanza, omitting all till the last
stanza of 7y nwsa Syw, which continues on different parchment till
the end, 28) H. mns,

v. M
This and the next chapter are added according to the Harleian ; they
are missing in Brit, Mus. Or, 2396.
1) B. wanm, 2) B. wwnn. 3) B, owax o, 4) B, sy, 5) B. ponta.
6) B. py, 7) B. ymaps, 7a) B, t, 7b) B. mam, 8) B, anka, 9) B. wwannb,
10) Accerding to B,; H, 933, 11) B. maw», 12) B. on ba, 13) B. x9n, 14)
B. wmnnnb for /& by,

[VL 1]

1) B. nwan, 2) B. by, 3) Or mwy; B. mw, 4) B. vars, 5) So it
seems ; B. W, 6) B. anys, 7) B, wwweb, 8) B. pawe, 9) B. bea, 10) B
wno, 11) B. 1y, 12) According to B.; H. seems Jnnn3, 13) B. mrh, 14)
B, nban, 15) B. nb1an, 16) B. vy, 17) B, andnb for nbynb 1wy, 18) B, by, -
19) B. 5bm 93 3w o3, 20) B. wwaa gnaw um, 21) B, mbop, 22) B. awn,
23 B. wasay nea, 24) B. vawh. 25) B wnmpy, 26) Aceording to B.; H.
sma3. 27) According to B.; H. ww, 28) IL quwwb, 29) B. nw, 80) B.
amaya, 31) M. inserts mv1, 32) B. 7wyb,

[VIL ¥l

1) H. absey, 2) B. owmm w, 3) H. ooyws, 4) H. mub, 5) H. ompws,
6) H. ban, 7) T snw, 8) H. nmy mayh xs bws. 9) H. Sapm, 10) H,
Pt b5enm, B. Shenm, 11) B. wws, 12) H. owaban. 13) B. aby, 14) H. 5.
15) L. mnnn, 16) B. inserts awn, 17) H. wby, 18) B. amb, 19) H. o,
20) B. n733, 21) Added according to H. and B. 22) H. ovnx, 23) H. and
B. a7, 24) Ty, 25) H. msyy, 26) H. seems 13, 27) B. wn; 1. as
text. 28) H. mwin; B. 13 omn, 29) H. a3,

[VIII. 1]

1) B. 03, 2) H. sntds. 3) B. pnbay, 4) IL 13 onownr sy oy, 5) B.
235m, 6) H, obynb, 7) B. pbys. 8) B. owbas, 9) H. mampy, 10) H. 73 1
n3; B. 73 pr 3y, 11) H. wbess osn 223%; B. also t5es3, 12) wenb, 13) H.
1mbe, 14) B. mwn. 15) H. and B. ym. 16) H. &%, 17) H. and B, “ex,
18) H. %3, 19) H. and B. nsyp, 20) H. oo 21) H. and B. 123, 22) H.
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seems fb1, 23) H. and B, San. 24) H. mora; B. mowa, 25) H. omits.
26) B. 1, 27) H. yuynn; B. yayn asb, 28) H. omps, 29) B. nyib, 30)
H. qonm. 31) H. own, 32) H. and B. bx,

. X wu]

1) H. and B. mapn, 2) H. mapb . B. 1apb, 3) B. vnnan, 4) B, manb,
5) H. 9; B. 3, 6) H. and B. pr, 7) H. Y, 8) H. seems ypa. 9) H.
tdn, 10) H. venn, 119 H. g, 12) H, nvao, 13) H. &b, 14) H. 75 ;
B. mmb sy, 15) B. ‘o3, 16) H. apver; B. spapy, 17) B poo, 18) B. B
19) H. omits. 20) B. my, 21) H. pwyo, 22) H. and B. abnn, 23) B. npyn,
24) H. 1333, 25) H. nnwx, 26) . and B. jmap, 27) H. »wnwn, 28) H. and
B. yneab, 29) B, omex, 30) H. ownb, 31) H. and B, nnwna, 32) H. onp
n5; B, nnpy, 33) H. and B. insert 3w, 34) This whole line not in H.
36) H. omits. 36) H. pn, 37) H. pann, 38) H. pn, 39) B. pwn, 40) B,
pwn, 41) H, mboas; B. mbaooy, 42) B. pyyn, 43) H. and B. Jnmn, 44)
H. qon; H.ombng Boombn pbp 95 a9 spy, 45) B, mamsa i 5 a0y A,
46) B, ‘o, 47) H. www, 48) H, omits. 49) B. nuv, 50) B. gmya, 51) H.
bab, 52) H. seems v, 53) H. 9339, 54) H. and B. &, 55) B. wonm, 56)
IL nbps gm, 57) B. nbwa, 58) 1. seems pranh, 59) H. seems pranyp,

(X ]

1) H. anenn, 2) B, e, 3) H. wpam, 4) H. ko, 5) I by, 6) H,
and B. 'S8, 7) 1L and B. mxnb, 8) I and B. b3, 9) IL pownb, 10) H,
pwnam, 11) H, ‘nn, 12) H. abnpp, 13) H. and B. yoxn, 14) B. oo 1.
seems the same, 15) H. and B. omit 5%, 16) H. 237, 17) H. ovonb, 18)
H. ynmon, 19) 1L o3, 20) H. and B, f13d, 21) H, nmpy, 22) H. and
B. wmn, 23) H. wys, 24) H. nwebs, 25) H. mayn or 1ayn; B. wopn, 26)
B. nmys; H. seems the same, but it is doubtful. 27) H, and B. apnns,
28) 1. and B. nas, 29) H. ynman, 30) H. and L. mw2nn, 31) H. mpn, 32)
H. yam. 33) H. and B. ¥%n, 34) H. and B. Y113, 35) H. and B. poyya,
36) H. and B. gamn, 37) IL vmvws, 38) B, ww, 39) B. bn. 40) H. seems
naoy, 41) H. and B. gmxn. 42) H. onben, 43) H. amop, 44) H. and B
e, 45) H. and B. pran, 46) H. mmay, 47) H. looks like mpvon;
but we recall the phrase (Ps, IL 3) :wnay...smaow nr apna. 48) H.
bwn, 49) H. am,

[XI, NY]
1) B. maw, 1s) B. noenb, 2) H. and B. ommn, 3) H. swns, 4) The
former half of this line, though written in H., bears the ‘delete’ mark, and the
latter is altogether missing. 5) . and B. %3py, 6) H. and B. owyns,
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7) B. yonn, 8) H. and B. yswn, 9) H. inserts %9, 10) H. wm, 11) B,
1wpb. 12) H. and B. ym, 13) H. and B. M3, 14) H. and B. m, 15) B.
byn, 16) H. 39, 17) H. and B, npawd, 18) H. nym; B. nyn, 19) B,
nymib, 20) H. minax, 21) H. thow, 22) H. omits. 23) H. wyn, 24) B. wnn,
25) B. nbwb, 26) H. wn, 27) H. and B. onyb, 28) B, anyn, 29) B. maan,
30) H. nmyn, 31) H. and B. mawn, 82) I b, 33) H. and B. mbes, 34)
B. n3wm, 35) H. v, 36) H. b, 37) H. and B. 95 w%, 38) H. PR, 39)
H. and B, x¥nm. 40) H. 9nva 5 B. snns, 41) H. Spann, 42) H. ney b3 ;
B. ¥y wnys. 43) H. qme, 44) H. (., 45) . b, 46) . seems nw3,
47) H. qawny, 48) B. w3, 49) H. and B, py 50) B, awn, 51) H. omits,
52) H. mwnm, 53) H. xynw, 54) H. q3mnb; B. 3303, 55) 1. b, 56) H.
and B. qvaw, 57) H. inserts na, 58) B. 3w, 59) H. . 60) . Apm H;
B. g, 61) H. and B, wpy, 62) B. mpz, 63) H. wab, 64) B. YRy, 65)
H. omits. 66) H. scems n>awy, 67) H. ypn ; B. 9pn. 68) H. npna; B,
npns. 69) H. anbwe, 70) B. man S, 71) I Siseb,

[XIL 3Y]

1) H. adds "hya mywbnn nbw. 2) B. /n by yhwm, 8) B pam. 4)
B. mean. 5) H. and B, 3m. 6) H. abnn. 7) H. 9. 8) B. 15 pm. 9) 1.
not clear, scems fy'n. 10) H. and B. yynm. 11) H. and B. = nmy, 12) H.
mnw, 13) H. and B. ww, 14) B. 55 pbnb. 15) IL wwy. 16) H. wwxs. 17)
H. 37 pno7awy. 18) H. wwws. 19) H. and B. gpws, 20) H. wear. 21) H.
smpn. 22) H, 13 5n, The word should evidently be than, Of. Jeremiah
XVIL 11 23) T 1% mwy%, 24) B. nbap, 25) B. qeupr, 26) B. ory. 27) B.
ombwa. 28) H. vy, 29) H. s¥nb. 30) T1. and B.ny. 31) B.ymns. 32) H.
3my3 ; B. bws. In margin wimp 1”y5:7‘phe.nsm\t’. 33) H. w33, 34) H. b3, 35)
B.anws. 36) H awv, 37) B. 1y, 38) B. e, 39) H. anyvs, 40) B. nb, 41)
B. e, 42) H. avwsn, 43) B. b, 44) H. any, 45) H. any, 46) I e,
47) B. nbab, 48) H. and B. w3, 49) H. and B. nwn, 50) B. 'ab, 51) .
wys, 52) H. and B. vy, 53) H. and B. 7mmen, 54) H. ‘pr or =y, 65) B.
ny, 56) H. %, 57) H. and B. nmm, 58) B. owrn. 59) B. xww, 60) H.
and B. mmnn, 61) H. M3, 62) H. ovy, 63) B. ova; H. has by»s (or oY)
‘b ‘m bw3 m, 64) H. yawn, 65) H. mmypo, 66) TL and B. bmbws, 67)
H. and B. 'nn, 68) B. aws, 69) H. myp, 70) B. =y, 71) I and B.
wur, 72) B, wwy, 73) H. ansns, 74) B. nwp, 75) B, wys. 76) H. and B.
™, 77) He ppwms; B, gpmy, 78) H, svavms; Basws, 79) 1L and B, ban,
80) B. wm,
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[XIII. )]

1) B. m3wm; H. adds pmen. 2) H. v, 3) H. and B. inserts 9, 4)
H, and B. %930, 5) H. me, 6) B. Y% x», 7) H. msb, 8) H. continues
here with the second half of the next line. 9) B. nwns, 10) H. has here
the second half of the former line. 11) B, onngb, 12) H. ~py, 13) H. and
B. ym, 14) B. nY>. 15) B. nbyas, 16) B. ' », 17) H. seems om¥n, 18)
H. omits. 19) H. and B. nyn, 20) B. inserts bmn, 21) B. 137, 22) H.
mey, 23) H. owam oupt, 24) H. e, 25) H. e, 26) H. and ‘B. Jaixa
27) H. .xpbn .

[XIV. ]

1) H. and B. nyyn, 2) H. and B. v3p5, 3) H. and B. won. 4) H.
™MB3, 5) H. 135, 6) B. mond, 7) H, we» bk : B vavd, 8) H. ymm, 9)
H. seems . 10) According to H.;B. and our MS. have ‘ws. 11) H.
2R3 12) B. wsb. 13) H. vwn, 14) H. w3, 15) H. omits. 16) H. mpa.
17) H. pwonnn; B. penn oy, 18) B, omits. 19) H. voyp. 20) H. and B,
Thannn, 21) B, mbs, 22) H. nyas. 23) B, inserts wn; H. inserts *3. 24)
H Yson. 25) H. ooy Se. 26) H. wwn. 27) H. and B. wmban. 28) H.
PO 29) H. mben. 30) H. pown. 31) B, Jnbus. 32) H. inserts mb, 33)
B. has b for pr. 34) In the case of B. delete mba9 to make sense. 35)
B. wy nyv, 36) B. wnx. 37) H. 1350, 38) H. qmyv. 39) H. yuwmwn; B
aan br 'y, 40) H. and B. pvnk, 41) H. 0w, 42) H. nsh, 43) H, and
B. mp. 44) H. m3w, 45) H. kb, 46) H, nvy, 47) B. wnvn, 48) B. powe,
49) B. wera. 50) H. Sswes. 51) H. oo,

[XV. 18]

1) B. vayb, 2) B. ymas 5r was bon sew, 3) H. wn. 4) H. wys,
5) H. au, 6) B. npns, 7) H. qow3, 8) B. inserts s, 9) M. nspy.
10) H. and B. yp70n, 11) H. ams. 12) H. masba, 13) B. wrem. 14) H. has
b my bow e nowm, 15) H. and B. 35y aan vvw3, 16) . seems mnws,
17) B. 5wm. 18) B. mrnmv. 19) B. Sv3,  20) B. 1pins; H. has e /5 /R
'Ra g1, 21) Hooym; B ayr. 22) Ho b, 23) B owaon. 24)
B. (and H.seemingly) w3. 25) H. omits 73w w. 26) B. smas, 27) B.
anky, 23) H. »ar; B.own. 29) H. oaben. 30) H. 1A, 31) H. and B. nns.
32) H. nomn. 33) H. and B. w5, 34) ow. 35) H. and B. . 36) Added
according to H. and B. 37) B. wn3, 38) H. ymss. 39) H. wwb, 40) H.
wpws. 41) H. and B. . 42) H. oy, 43) B. inserts a1, 44) B. awe.
45) B. ynpaw. 46) H. wy. 47) B. naoa. 48) H. wyen. 49) B. wm, 50)
H. sawyps. 51) H. 5x wya, 52) B. 12,
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[XVIL 18]
1. H, .pnem msann‘w 2) Hoanpvee. 3) H. and B. eprn. 4) H. po
5) H.and B. ona, 6) H. and B. 2. 7) H. geems 0. 8) H. and B. win.
9) H. wens. 10) H. and B. nmnb. 11) H. . 12) H. bnvd, 13) H. naw,
14) H. ®n. 15) H. and B. snys. 16) H. 9mn. 17) hawnna, 18) H. inserts
v, 19) B owbe. 20) H. 35 21) H. pyn. 22) H. pa,

[XVIL ]

T 1) 1, Homeasm wpan ‘e, 2) IL 3. 3) B, amanm. 4) Bl v,
6) H. pin oy. 6) H. ba. 7) H. ywpa; B. ywpa, 8) I and B. mayh.
9) B. inserts wx. 10) IL nowy. 11) H.and B. ym, 12) B. mash, 13) H.
nph b . 14) H. ama. 15) H. . 16) H. nw. 17) B, wpa. 18) 1L
and B. winnna, 19) B. apsn. 20) I1. and B. gy, 21) 1L oy B, oy,
22) M. und B. ¥pbpa. 23) 1L my. 24) H. vovn; B, wow.  25) H. omits.
26) ‘n w1 ok on. 27) H, and B. vy, 28) B. wnx nr 3wonb. 29) H. and
B. wpas. 30) H. Jea. 31) IL b, 32) H. wwr 33) 11, and B. vona.
84) M. and B. nbpn. 35) H. and B. ym. 36) H, and B. wm22 37) H,
wasn. 38) I yawb, 39) H. and B. onr. 40) H. and B. pows, 41) H.
ok, 42) H. Spw. 43) B. nvas. 44) H. 933 our text might be read
9p¥ ; B. is undoubtedly “pw.

[XVIIL 1]

1) I. has no specisl heading for the following stanzas; they form a
continuation of Avwm Macn www. 2) H. wamx 3) B, 95 vey mn
Ao, 4) Ho sy, 5) H.oand B, nanes. 6) . nnx, 7) H. pm, 8) 1L
Ay, Y) H. my. 10) B, guwnas. 11) L asm, 12) H, nan. 13) . pwon.
14) B. 55 amw. 15) B, npb; 1L inserts nr, 16) B. v 17) H. xaw. 18)
H, nxanna, 19) B. inserts son, 20) 1. mpbnb, 21) B. psp, 22) H. and B.
nmed, 23) M. and B, 0y, 24) B. oo, 25) H, onaawe, 26) 1. 3nb, 27)
H. ywsn, 28) H. van 29) H. nmnd. 30) B. gnrwb. 31). H. owya. 32) H.
pv1ays for /3> oA, 33) H. onp. 34) H. namw, 35) H. 11353, 36) In place of
this ending. 1L has : 7" AMR D3 NIDR AN ORPA ND NPT NSY)




TABLE I.

Showing comparison between Kimchi's verses in the “Shekel”

Number
in
Shekel
1

QO @ IO N

26
27
28
29

Corresponding
to No. in
Mibchar

1

499
5 6
10, 11
428
415
12
13

27

15

16, 17

20

21

29, 23

2

414, 415, 416
614

415

460

28

29

30

31

34

36

37

N u{llber

in
Shekel
30
31
32
33
34
35
36
37
38
39
40
41
42
43
44
45
46
47
48
49
50
51
52
53
54
55
56
57

58

Corresponding
to No. in
Mibchar

38
39
42
43
45
49
50, 764

54,

e Y v e
o W~ D

60
61
63
65
66
69
72
73
74
76

N umber
in
Shekel
59
60
61
62
63
64
65
66
67
68
69
70
71
72
73
74
75
76
17
78
79
80
81
82
83
84
85
86
87

and the sentences in the “Mibchar” (sec, Ascher’s edit.).

Corresponding
to No. in
Mibchar

Final couplet
78

79

80

81

82

83

85

86

89

87

90, 93
192, 99, 7101
7103

104

98

42

477, 482
514, 524, 527
Final couplet
497
498
499, 500
502
504
537
505



Nur})ber
mn
Shekel
88
89
90
91
92
93
94
95
96
97
98
99
100
101
102
103
104
105
106
107
108
109
110
111
112
113
114
115
116
117
118
119
120
121
122
123
124
125
126

Corresponding
to No. in
Mibchar|

506
509

Number
in
Shekel
127
128

. 129

510
520
521

518,

130
131
132
133

.. |134

523
do.
512
516
526
534

135
136
137
138
139
140

. (141

547

7458

559

551
559—560
561

Final couplet
328
329
331
332
333
336
176
177

178

142
143
144
145
146
147
148
149
150
151
152
163
154
155
156
157
158
159
160
161
162
163
164 }
165

Corresponding]Number ~ Corresponding
to No. in[| in to No. in
Mibchar| Shekel Mibchar
Final couplet [166 137
187 {167 138

184 (168 139—140

183 {169 141—142

184 (170 144

e 171 146

e (172 143, 147—151

186 |173 153—154

190 1174 Final couplet

195 (175 157

196 (176 158

199 177 159

204 (178 160, 161

203 |179 162
7188 |180 165
204 (181 168

201 (182 168
202 {183 3 (second part of) -
7200 (184 7443
123 (185 172

124 |186 167

125 (187 169
Final {188 171
126, 127 {189 173
129 1190 175

128, 130 {191 Final couplet
131 (192 323

.. 193 205
132—133 [194 206
o |19 207

134 |196

w. |197
Final couplet {198 .
.. 199 -

114 {200

115 201 oe

116, 117, 219 ;3: :;z
135—136 {204 327




N umber
m
Shekel
205
206
207
208
209
210
211
212
213
214
215
216
217
218
219
220
221
222
223
224
225
226
227
228
229
230
231
232
233
234
235
236
237
238
239
240
241
242
243

Corresponding|Number
to No. in
Mibchar|

327

244

Final couplet|215

565
566
do.
563
568
569
571
573
575
577
578
580, 581
582

564, 583 |;
581 |,
7587 |

Final couplet
337
338
340
342
344
347
348
349

349
350
346
345
351

354 .

355
357

246G
247
248
249
250
251
252
253
254
255
256
257

in

Shekel

Corresponding{Number

to No. inj in
Mibchar| Shekel

353

358

361

7359

360

7 358—369
Final couplet
372

283
284
235
286
287
288
289
290
291

. |292

eee

375—376
398
Final
245—246
248

249

250

251

252

253

254

255

257—258
259
260
261
264
262
263
266
268
269
270
272
7274, 280
273

293
294
295
296
207
298
299
300
301
302
303
304
305
306
307
308
309

312
313
314
315
316
317
318
319
320
321
322

310311

Corresponding
to No. in
Mibchar

276
279
281
282
283
284
258
285
286
287
288
290
do.

447
300—301
302—303

304
305—306

310
307—308

311

452

Final couplet

312—313
314
490
292—293
294
295
296
297
298
299
do.



Number
m
Shekel
323
324
325
826
327
328
329
330
331
332
333
334
335
336
337
338
339
340
341
342
343
344
345
346
347
348
349
350
351
352
353
354
355
356
357
358
359

Corresponding
to No. in
Mibchar

106 |
107
108—109
110
111
112113

Final couplet
208
209
210—211
212
213

oee

242
244

Final couplet
315317
317

318

319

320

321

322

319

Final couplet

362—363

364

365

366

367

369

368

387

N umber
in
Shekel
360
361
362
363
364
365
366
367
368
369
370
371
372
373
374

. 375

376
377
378
379
380

. 881

332
333
334
385
836

388
389
390
391
392
393
304
395
396

Corresponding|
to No. in
Mibchar

371
454
870
289
Final couplet
620

Number
mn
Shekel
397
398
399
400
401
402

... 403

488 |
487 |

|
eer |
|

404
405
406

. 07
627—628 408

629 |

sse

622
623 |
624

409
410
411
412
413

625 ;(414
Final coup]et‘415

589—590
592
591—593

594

595

597

596

Final couplet
599 —600
603

605

606

609

611

612

613

416
417
418
419
420
421
422
423
424
425
426

|
427

428
429
430
431

Corresponding
to No. in
Mibchar

616—617
616

618

Final couplet
401
402—403
404

405

407

406

408, 409

633

634

645, 632

635

636

637

638

Final couplet

417
418
424, 430

643

see

Final couplet



Order of Chapters

S W oy oW

—
(=]

11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

[=2

in
Mibchar

W
Anann
T
My
nbnnn
phnn
BRI
o83 pnwvan
mpnn
babn
Mponbin
IR
nwisn
e
byobon
MRRA DAY
“onn
hakiatai
"o
nsmnn
nvann
nYYn nore
13n7 noen
aMann nens
7aaRa ARON
fanxg
mbeannn Siap
aMann haw
D amNT Pena
MW NN
pIXA
nipurn

Correspond- Correspond- Correspond-

TABLE II.

Showing

ing in 5p®  ing in Spw

Cod. A.
(22 Chs.
or heads)

to
1

o W -3 s

>

(& I

13

13 or

14

14

13
14
10

Cod. B.

ing in
AR Mo

(31 heads) (18 heads)

o
=3

e I Bl Al I

11
12
13
14

16
15
17
18
11
19

to

11

10

18
18
18
18
18
14

Harl. MS.

[5]



Order of Chapters
in
Mibchar
yw

32 i
33 tmatr nbyn oo
npnwn by oo

34 ghnn
35 nBuND panen
86 RN h]

37 ©b3n hvmenn
38 mmmnn man

39 pammn Mps

40 b Mpa

41 pRIN 3R DTN
42 nw 1 N
43 135 oon pin

44 mn ohyan meabd
837 B9wR nanRy

Correspond- Correspond- Corrrespond-

ing in Ypw ing in Spw

Cod. A. Cod. B.
to to
11 20
17 oee
12 e
21 o
21

45 BRSNS PRLAR LYPY AN ...

46 vIn
47 nbewn nbm
48 ©onwpn
49 nnnn

50 357 5 nhan
51 m5a1m yan ped
52 ¥ e

53 nRswn
54 mboon
55 e }
56 nbRA

b7 mosnnan
58  nawn nda

59 nTasn
60 nwpyn
61 Kab b
62 popb mman
63 nuyba
64 naanh

8
19
20
20

20

18

21

ing in
ARMT N6
to

Harl. MS.



ERRATA.

TEXT :

78] for 1am read jpm
mnn o, un»
[79] has to be read before the last line but one.
[176] for buk read v
[220] [221] for *) and *) read %) and *)
[242] [243] for ©) and ) ,, ) and %)
[297] for ?) read ™)
[387] for 1) ,, a)
[27] p. kD for ©An3 read EA'N3
[38] p. 3o for ™) read ")

TRANSLATION :

p. 3 (10) for ‘wisdow’ read ‘wisdom’

p- 10 [Explanation] for ‘farming’ read ‘forming,
p- 15 (89) for ‘thsoe’ read ‘those’

p- 27 (185) for ‘prevaile’ read ‘prevail’

p- 34 (239) for ‘iths’ read ‘thiy’

p- 48 (346) for ‘when’ read ‘P

p. 53 (379) for Geaslously’ read ¢ealously’






L12)

VPRI Pyws BRbH
Ay pwnd npb

AnSn nas N BR
obRmy Ap Y 8O oR

(ibid. XX. 6)

Shekel [214] DN a9

mran e ab 2y 5o waanay
AR IYhY »e 9399
LNOw 1783 T ARy 9w

» [356] 23T DRORTYY

oab JawYn SpRann bR
Bmbnas hm b jb

» [404] 7539 ~pin

nmsawnn Phar m
Db o3 ad DaN N3
.emby 935 MW B pvpe

[286] DB DM

Sy Tan 553 wiien 513 wib
pInb v hya iy wR
oopb S b Ao kY

(ibid. XXIV. 21)

Py 5a3 b way on
BAn AINYR B39FHAN DN

(ibid. XXV. 17
gian ny bs aspan ban

Dwa WPns wHn kH
TS D B 3T BN

(2bed. XXVIIL, 19)

bR4
J3mn Apab a¥an nps
95 w0 335 ne brw

wno 53 SNy 1253
A WRI M DD D
pobnn baph m1ay wun
onp 1B A

W NPT M s A
13%P 3313 PUN 3P DM

sphmy D nIw Ana es
pem s by

PRo wa RS pem I
JPPR Y53 oy oM

qrawnn R
S nawsm

TR SN
o Jatsna
AMPN A3 AR RYBM LNEAMP DR AMING

Apna nywa upb yho mbnm
T3 P MY RPN IN IR R0 voY

Lower in different handwriting :—
MBS ,MIRAT R M5Bwa AN
DgPT MM oy

[The references to the Chapters in the Book of Proverbs at
the beginning of each couplet or stanza are absent in the
original ; this remark obviously applies also to the sections
of the Shekel Hukodesh indicated in the square brackets.]




Shekel [201] ta
Meayd e 85 1o Oy
S9N 9N Sy by orn
» [93]
asvem b apmnks en
AR TR YD (BN Y

way 5m1

15

(ibid. v. 16)

Mpy 5y b 3 wuN
I b bopr o wn

(sbid, v. 17)
YYD R WD) RN D

by mykn by aevm or IR

»w  [176] moNa wel (ibid, v. 25)
xR 0y vy wun b nnma 1b M oves
CTINE IS UK AP ¥ 15 Pwy ey

»  [376] nopy aw (idid, XII. 9)
13 3ab Ok pr o now buswn pas b3 by nnne
JOW 93yn pys W B AR PN

. [370] DM DR NN (ibid, XIII. 20)

AT s 13t wur b3 ab oan Ak ghvm bod o Ay
nrpy ANG T 319 /T e nws by 1nya i
MDY TRn RN awas a5y mbas Sy yamwps pow

»  [244] U AN R WA
pn3ab a5 o obhy
BN MER DD AP
LT SURE R I
pRisTa NMwn Db B3 pe
DMYIMNY DRPNIS PR
oRwsaa I 1M
omyas oan b g

»  [383] oYW N
SRR SEH MNMRIY DR 'O
»  [379]

nas: wn pbipb 93 aepm
I3 R v Anab

»  [289]

TR TIPS NIND
JI SR Y

»  [304]

v ny Sas poo
Jnps obey

Yy anx Dy 533

¥ 37 DWunN

(sbid, XIV. 12)

939 10y Drown wuk Ona
pywan Apaoksd 05 phan
nbywnb onbnn oy e
nbyIM pra wba Ban
N¥YB AN D3 N @Y D)
S8 DRAMINR ‘937 Y MY
man suyn awbe 15 by
(3bid, ». 30)

MRIBY PR P 15 PR

prabiyb mbyn wmn assw
nbRs F5MY YT IRD ONIP
(zbid. XV1I. 17)
3R QNN DR
AN SFINN PR D
(ibid. XVIII1. 238)

bows pnd 2 P
Dam DS PR W P



D

Shekel [164]

”

»

”»

»

”»

»”

»”

nin

1N NS (or w3Y) ‘wos
AD¥Y A v

[65] 2N 5r

MmowS prunn Yans
JUD Ay juy 533

[37] ovm D

Y1 85 550n wa anby
D 5oy ps oy Ay

[2] oywan 5,

DAY F13T BNY S PYS
Lorwen 3y vnb nsan oy

[235] DA A3

ppes oW o
obam obNy
BUuADY YT
P DRoYn

onwb renn xkh
DAYy Dnow
oA 3N 8
o533 wpn
.ann% a3 e

[118] PR3

WYL W3 Y
Jney pab wa
oYY PN

MRS PR v anshab
MOas I W awR

[121]

[346]
B3 5P juRy VI AN
[342—343] (IR ER AT
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